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Bllo je mirno poletno jutro. Solnce je sijalo uZe
dosti visoko na é&istem nebu; a vendar se je svetila
Se rosa po fravnikib; iz dolin je pr8il duhte¢ hlad, v
tihih gozdih so rane ptice veselo prepevale. Vrh majh-
nega holmea, od vrha do dpa obrastlem s cvetoéo
rZjo, miruje majhna kolibica. K tej kolibici se je na-
potila mlada Zenska v Dbelem,  platnenem odelu, z
okroglim slamnikom na glavi in s solénikom v roci.
Malo za njo gre sluga. ‘

Ona je stopala poéasi, kakor da se svoje Setnje
raduje. Visoka, gibka rZ okolo nje se je z neZnim
Sumljanjem gibala, a nad njo so Zvrgoleli Skrjanci.
Mlada Zenska je §la iz svojega sela, blizu kolibice
leZedega, in se zvala Aleksandra Pavlovna Lippina.
Ona je vdova brez otrok, dosti bogata in Zivi sé svojim
lgrapom, bivSim ritmajstrom Sergijem Pavli¢em Volin-

evim.

Aleksandra Pavlovna pride do kolibe in se ustavi
pred prvo, povsem zanemarjeno in nizko sobo, po-
zove slugo in mu veli, naj noter gre in za zdravje
domadice vprada. K malu se ta s Zalostnim starcem
bele brade povrne.

»No, kako je?« vpraSa Aleksandra Pavlovna.

»Zivi Se . ...« odgovori starec.

»Ali se sme noter 7«

»Zakaj ne bi se smelo?«



Aleksandra Pavlovna stopi v sobo. V njej je bilo
tesno, soparno i zakajeno.... Nekdo zakaSlja i za-
stoée na postelji. Aleksandra Pavlovna se ogleda in
v polutmini zapazi izsuSeno in nagrbanéeno glavo
neke starke. Na prsih s teZkim pokrovom odéta, muéno
je dihala i mahala s suhimi rokami.

Aleksandra Pavlovna pride k starki in jo z roko
po &elu pogladi. Celo jej je gorelo od vrotice.

»Oh, ohl« zastofe starka, ko vidi Aleksandro
Pavlovno. »Kukavno, kukavno sem rojena! Smrt stoji
za vrati, golobica mojae.

»Bog je dober, Matrena; on ti da zdravje. Ali si
popila lek, ki sem ti ga poslala?«

Starka zopet zajeéi in nié ne ree. Ona ni Cula,
kaj jo je vpraSala Aleksandra Pavlovna.

»Popila je,« odgovori staree, stojeéi pri .vratib;
Aleksandra Pavlovna se k njemu obrne.

»Razen febe ni nikogar pri njej?« vpra3a ona.

»Njena vnukinja, ali ta vedno od nje bega. Ni
- za trenotek bi pri njej ne sedela, tako je Ziva. Starej
majki poZirek vode dati, niti tega nefe. A jaz ubogi,
kaj morem jaz sam?« ;

»Ali ne bi dobro bilo, da jo k meni v bolniSnico
prenesete 7«

»Ne! Cemu v bolniSnico? Umreti mora tako ali
tako. Dosti je Zivela; tako je boZja volja. S postelje
je ve¢ ne bode! Kako bi ona do bolni¥nice prisla ? Ce
se je dotekned, izpusti duSo.«

'»0h,« zajoée starka, »barinja moja, ne pozabi
moje sirote; naSa gospdda je daled, a ti... .«

Starka obmolkne. Govorila je jedva na silo.

»Ne boj se,« rece Aleksandra Pavlovna, »vse sto-
rim. Glej, prinesla sem ti éaja in sladkorja. Kadar te
je volja, da pijes ... Aliimate samovar ?« vprada starea,

»Samovar ? tega nemamo ; toda lahko za samovare

»PoXljem ga jaz. Reci vnukinji, naj ne gre iz
sobe. Povej jej, da je to grdo in sramotnoc.

_ Starec ne rede nidesar, ampak vzame zamotek s
¢ajem in sladkorjem z obema rokama.

»Zdaj pa z Bogom, Matrena,« reée Aleksandra
Pavlovna. »Ob priliki pridem zopet. A ti se ne pla&i
in pij marljivo lek.«
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Starka vzdigne giavo in jo pomakne k Aleksandri
Pavlovni.

»Daj, barinja, rodico,« jedva Sepeta starka. Alek-
sandra Pavlovna ne da jej roke, ampak se k njej pri-
pogne in jo poljubi na celo. ; 11 AR

»Pamtite,« veli pri odhodu starcu, »dajajte jej
redovito lek in napajajte jo s Gajem.c

Starec zopet ne érhne, ampak se samo nakloni.

Ko je Aleksandra Pavlovna zopet v Eistem zraku,
tedaj se zopet oddahne. Razpen§i solnénik, hode domov,
kar pride izza ogla v malem vozu &lovek tridesetih
let v starej suknji in starej potnej kapi. Zagledavsi
Aleksandro Pavlovno, ustavi koj konje in se k njej
obrne. Lice mu je Siroko, brez barve, z majhnimi,
bledosivimi o&mi i belkastimi brkami, bilo je njegovej
starej obleki sliéno.

»Da ste zdravi,« reée on z lenim posmehom, skaj
delate Vi tukaj, ako smem to vedeti ?«

»Obiskala sem bolno Zeno. A od kod vi Mihajlo
Mihajli¢?«

Mihajlo Mihajli¢ pogleda jej v oéi in se zopet na-
smehlja,

»To je lepo, da bolnike obiskujete; samo ali hi
ne bilo bolje, da jo v bolnidnico prenesete?«

»Oslabela je preveé; ni ganoti se ne more.«

»Ali ne mislite svoje bolni3nice zapreti 2«

» Zakaj?«

»Zato.«

»Cudne misli! Kako Vam je to na pamet pridlo?«

»No vi ste jednih misli z Lazunsko, i govori se,
da na vas upliva. Ali kar ona govori o bolniSnicah,
udéilidéih — to so bedarije, nepotrebni izumi. Dobra
dela imajo biti osobno, isto tako tudi prosveta; to je
ves posel dufe ... tako govori ona. Po éegavem glasu
ona tako poje, ba¥ bi znati Zelel %«

Aleksandra Pavlovna udari v smeh.
~»Darja Mibajlovna je umna Zenska, in jaz jo zelo
ljubim in éislam; no tudi ona véasih kaj krivega rede,
Jaz pa tudi vsakej njenej besedi ne verujem.«

»I to je vrlo dobro,« reée Mihajlo Mihajli¢, e
vedno na vozu seded; »kajti ni ona sama ne veruje
svojim besedame«.



»Radujem se, da sem vas sreéal.«

» Zakaj 7«

>Lepo prafanje!« »Kakor da mi ni vedno pravo
veselje vas sredati. Denes ste tako mili in - ugodni,
kakor lepo jutro.«

Aleksandra Pavlovna udari zopet v smeh.

»Cemu? da ste mogli videti, s kako velim in
hladnim licem ste ta poklon izrekli! Cudim se, da pri
zadnjih besedah niste zevali.«

»S hladnim licem ... Vi holete vedno ogenj, a
ogenj ni nié, Vzplamti, potem nastane dim in ugasne.«

»In ogreje,« doda Aleksandra Pavlovna.

»Da — in opece.«

»No pa naj opede! I to ni zlo. Vse je bolje od... «

»Dobro, dobro, videl bi rad, hoéete li tadaj, kadar
ste se uZe opekli, tako govoriti,« seZe jej Mihajlo Mi-
hajli¢ v besedo in udari z vajeti po kenjih.

»7Z Bogom l«

»Mihajlo Mihajlié, podakajte !« veli mu Aleksandra
Pavlovna. »Kedaj pridete k nam 7«

»Jufri, pozdravite svojega bratac.

Aleksandra Pavlovna zagleda se za Mihajlo Mi-
hajliem. »Glej vreéo l« misli ona, zami§ljen, s potno
kapo na glavi, izpod katere so mu prili plavi lasi,
res je kakor vreca.

Aleksandra Pavlovna se je vrnola podasi domov.
Gledala je v tla. Nasproti jej pride brat i Z njim Elovek
mlad, nizek v lahkej surki, z lahkim robcem okolu
vratu, lahko kapico in lahko paldico. UZe od daled se
je smijal Aleksandri Pavlovni, akoprem je ona za-
misljena bila, a ko se je ustavila, pride k njej ter ra-
dostno i neZno reée :

»Zdravo, Aleksandra Pavlovna, da ste mi zdravil«

»0, Konstantin Dijomidi¢ zdravi!« odgovori ona.
»Vi ste prisli od Darje Mibajlovne ?« '
~ »0d pjih sem priel, da od njih,« rede veselim
licem mladi élovek. »Darja Mibajlovna so me k vam
poslali; Sel sem pe¥'... Jutro je tako divno, a pot
vrlo kratek. Jaz sem priSel, a Vas nisem naSel. Va§
brat mi je rekel, da ste od3li v Semenovko, in da gre
sam na polje. In evo mene Z njim vam naproti. Da,
da, ali je to prijetno.«
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Mladi é&lovek je govoril ruski éisto in pravilno,
no s tujim naglasom, akoprem je teZko pogoditi, s
kak8nim. V njegovem licu je bilo nekaj azijatskega.
Dolg zavit nos, velike nepremiéne oéi, debele rudede
ustne, nizko &elo, lase &rne ko oglje — vse to je ka-
zalo azijatsko potomstvo; toda mladi ¢Elovek se je
imenoval Pandalevskij in za svoje rojstno mesto zval
Odeso, a odgojil se v Belej Rusiji s podporo neke bo-
gate udove. Sluzbo mu je priskrbela zopet neka druga
gospa. V obée so se dame srednje dobe rade zanj za-
nimale; on je umel iskati jih i najti. Tudi zdaj je
Zivel in se hranil pri boljarici Darji Mihajlovni La-
Zunskij. On je élovek ljubeznjiv, dvorljiv, poln &cuv-
stva, hlepeé potajno za naslado, sladkega in prijaz-
nega govorjenja, igral je fortepiano, kakor treba, a
kadar bi s kom govoril, imel je obi¢aj, o¢i vanj upi-
rati. Oblaéil se je vrlo éisto v neobiéno dolga odela
in marljivo bril i marljivo €esal.

Aleksandra Pavlovna ga posluSa do kraja, a onda
se obrne k bratu.

»Denes me vse srefa; prav zdaj sem govorila z
LeZnjevim.«

»Z njim? On je ba§ odgel; kde je to bilo?

»Da; pa pomisli v malej droki, po tej vroéini.. .
Cuden é&lovek!«

»CGuden ¢Elovel, morebiti; ali tudi vrl élovek.«

»Kdo to? G. LeZnjev?« vpraSa zaduden Panda-
levskij.

»Da, Mibajlo Mihajli¢ LeZnjev,« reée Volincev.
»Toda z Bogom, sestra, jaz moram na polje, Gospod
Pandalevskij se vrne s teboj domov.«

I Volincev otide na polje.

»Predrage voljel« vsklikne Konstantin Dijomidié
ter ponudi Aleksandri Pavlovni roko.

__ Aleksandro Pavlovno pod roko vediti, bila je oge-
vidna slast i radost Konstantinu Dijomidi¢u; korakal
Je z majhnimi koraki in se smijal, a azijatske oéi so
se mu oblile z neko mokroto, kiar mimogredé pove-
dano, pri njem ni redko bilo: umiliti in solziti se
ne prizadeva Pandalevskemu velicega truda. A kdo
bi se tudi ne radoval, da vodi pod roko lepo, mlado
Zensko? O Aleksandri Pavlovni je govorilavsa.....ija,
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da je milina in razko§, in vsa .....ija je govorila
resnico. Jedino nje ravni jedva malo zaviti nosek bi
moral vsacemu moZjane zmeSati, da ne govorim o
Zametno érnih oéeh, zlato-ruskih laseh in druzih le-
potah. Ali nad vse lepSi je bil izraz milega lica, ka-
tero bi zaupljivo i prostoduSno i krotko vsakega ga-
nolo in ob jednem osvojilo. Aleksandra Pavlovna je
gledala in se smijala kakor dete; borinje so Zepetale o
njej,lda je priprosta . . . Alise od koga more veé Zeleti?

»Vas je Darja Mihajlovna k meni poslala, rekli
ste 7« vpraSa ona Pandalevskega.

»Da, oni so me poslali,« odgovori on; »oni Zelé
in Vas prosijo pajsrénejSe, izvolite k njim na obed
priti. Oni (Pandalevskij o gospéh govoreé, rabil je
vedno mnoZino), oni dodakujejo denes novega gosta,
s katerim vas na vsak naéin Zelé vspoznati.c

»Kdo je to?«
snas aNeki Muffel, baron i kamerjunker iz Petro-
¢burga: Darja Mihajlovna vspoznali so se Z njim ne
davno pri knezu Garinu, ter ga slavijo i hvalijo kot
ljubeznjivega in izobraZenega moZa. G. baron se bavi
tudi s knjiZevnostjo — ah, kako lep metulj, izyolite
ga pogledati — ali rajSe se bavi s politiéno ekono-
mijo. Spisal je razpravo o nekem vrlo vaZoem vpra-
Sanji — ter Zeli, da jo Darja Mihajlovna presodi.

»Politiéno-ekonomiéno razpravo?«

»0 jeziku, Aleksandra Pavlovna, o jeziku. Menim,
da Vam je znano, da so Darja Mihajlovna tudi tu ve-
$éakinja. Zukovskij') se je Z njimi o jeziku posvetoval,
a moj dobrotnik v Odesi, vredni stardek Roksolan -
Medijarovié Ksandrika — gotovo vam je ime znano ?«

»Ne, e nikdar ga nisem d&ula.« £

»O tem moZu Se niste nikdar nid sli3ali? Cuodno !
Hotel sem reéi, da je tudi Roksolan Medijarié visoko
cenil znanje ruiéine Darje Mihajlovne.«

»A je li ta baron pedant?«

»Ne, nikakor; Darja Mibajlovna govoré, da je
vedno v njem svetski ¢lovek videti. O Rethovnu tak3nim
Zarom govori, da je tudi starega kneza zanj navdusil.
Tudi jaz sem ga radostno posluSal, a to je moje ve-

: e
1) Ruski utenjalk,
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8¢ine zavoljo. Ali vam smem to krasno poljsko cvetje
ponuditi?«

Aleksandra Pavlovna vzame cvetje in stopivsi
nekoliko korakov dalje, vrZe ga zopet na tla. Do nje-
nega doma je bilo kakSnih dve sto korakov. Nedavno
popravljen in pobeljen videl se je njen dvor kaj pri-
jetno mej gostim lipovim in kostanjevim vejevjem.

»Kaj torej ukaZete, naj Darji Mihajlovni poroéim 7«
izpregovori Pandalevskij, zle volje zaradi cvetja; »iz-
volite li na obed priti? I Va§ brat je pozvan.« '

»Na vsak naéin prideva. A kaj dela Natala?«

»Natalija Aleksejevna so, hvala Bogu, zdravi. No
mi smo uZe na stezi, po katerej se gre k Darji Mi-
hajlovnej. Dopustite mi, da se Vam poklonim.« 2

» Ali nedete pri nas vstopiti?« vpra%a ga ona ne-
odloénim glasom. :

»Ne.... &emu... .«

Pandalevskij vzdahne in z nekim znadéenjem v
njo oéi upre.

»Da se vidimo, Aleksandra Pavlovnal« reée on,
po kratkem molku, nakloni se in koraca nazaj.

Aleksandra Pavlovna gre domi. o

I Konstantin Dijomidié je %el svojo pot. Z njego-
vega lica je izginola na mah vsa radost, a to se je v
svesten, malo ne surov izraz raztegnolo,

I hoja se mu je sama izpremenila. On je zdaj
Sirje koracal i teZje stopal. Prehodil je bil uZe dve
vrsti i ves ¢as sé svojo paléico mahal, pa se naposled
zasmijal: zapazil je na stezi mlado, éedno kmetsko
devojko, ki je teleta domov gnala. Kakor kaéa pri-
plazi se Konstantin Dijomidié k dekletu in se zaéne
Z njim razgovarjati. Iz zadetza je moléala ona, zaru-
dela in se smijala, a potem si z rokavom lice obriSe,
obrne se in izpregovori.

»Idi ti, gospod, z Bogom .. .« :

Pandalevskij jej zapreti s prstom ter od nje za-
hteva roZo, ki jo je na prsih imela. ;

»Cemu tebi cvetja, hoe li venec plesti, kaj?«
izpregovori dekle’; »idi ti v ime boZje!l«

»Poslu8aj me, drago srce moje.g

»Poberi se,« zavide ona, »evo gre?é mladi gospodi.«
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Konstantin Dijomidié se ogleda. Res, njemu na-
proti hitita Vunja in Petja, sinova Darje Mihajlovne;
koj za njima njin mentor Basistov, mladenié 22 letni,
ki je komaj vseuéilis¢e svrSil. Basistov je bil mla-
denié mocan, prostega lica z velikim nosom, debelimi
ustmi in plavimi odmi; nespreten no poSten, dober i
iskren. Oblaéil se je brez okusa, las si ni strigel, ne
zavoljo mode, nego iz lenobe. Ljubil je dober pri-
grizek, ljubil sladke sanje, no ljubil je tudi dobro
knjigo, odu8evljeno besedo, a iz vse duSe sovrazil
Pandalevskega.

Sinovi Darje Mihajlovne so Basistova jako lju-
bili, a bali se ga niso nié. Ostali v hi§i so ga gledali
iz strani, da i sama gospa, akoprem je stokrat rekla,
da predsodkov ne pezna.

wZdravi, mili moji golobki!« vsklikne Konstantin
Dijomidi&, nkako ste denes uranili. A jaz sem,« obrne
se k Basistovu, »uZe davno na nogah; moja radost je
naravo uZivati.«

»Videli smo, kako vi naravo uZivate,« mrmlja
Basistov.

»Vi materijalist uZe na Bog zna kaj mislite. Jaz
vas poznam l«

Pandalevski, govoreé z Basistovim, njemu jednakim
élovekom, k malu se je razjezil.

»Vi ste gotovo ono devojko za stezo vprafali?«
reée Basistov i zameZika z oémi.

On je videl, kako mu Pandalevski v oéi gleda, a
to mu je bilo najneprijetnejSe na svetu.

»Jaz Vam e enkrat velim, vi ste materijalist, i
druzega nié. Vi hodete na vsakej -stvari videti ono
prozajiéno stran .. ... .. «

»Deékal« zaypije Basistov, »ali vidita oni gozd ?
Kdo bode prvi tam: jeden! dva!l fril«

Decka sta hitela k gozdu i Basistov za njima.

»Kmet |« pomisli Pandalevski, »skazi decka . ...
popolen kmet /«

I oholo gleda svojo elegantno, nacifrano figurko,
strese s prstom dvakrat prah z rokava svoje suknjice,
popravi robec za vratom in se odpoti domov. Prigedsi
v svojo sobo, slede se ter zamisljeno sede h klavirju,
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Posestvo Darje Mihajlovne LaZunske se je sma-
tralo prvim v....ej guberniji. Ogromna, iz kamena
sezidana hi8a, olepSana po okusu prej§njega stoletja,
stala je veliéastno na vrhu holmea, pod katerem je
tekla jedna glavnih rek srednje Rusije. Sama Darja
Mihajlovna je bila znamenita in bogata boljarica,
vdova tajnega svetnika. Akoprem je Pandalevskij go-
voril, da ona vso Evropo pozna, da cel6 vsa Evropa
njo poznal — vendar je njo Evropa slabo poznala, i
v samem Petroburgu ni nikakerSne role igrala. Ali
zato jo je v Moskvi malo in veliko poznalo, in malo
in veliko k njej prihajalo. Ona je prisla iz velikega
svéta in bila na glasu Zenske nekoliko &udne, ali
dobre i neobiéno pametne. V mladosti je bila jako
krasna. Pésniki so zlagali v nje slavo pesni, mladi
ljudje so se zaljubili vanjo, vazna gospoda je tekala
za njo. No od tega ¢asa je minolo dvajset do trideset
let, i prej¥njej krasoti dan denes niti sledu videti ni.
«To-li je, vpra%al bi se vsak, kdor jo zdaj vidi, ta
huda, ia ostronosa gospa, ona, ki je nekod slovela po
svojej lepoti » Vsak bi se v dusi &udil menljivosti
vsegazemeljskega. Res, Pandalevskij je tvrdil Se vedno,
da je vele lepe svoje oéi vzdrZala; no oni isti Panda-
levskij je trdil da jo vsa Evropa pozna.

. Darja Mihajlovna je prihajala vsako leto se svo-
Jimi ofroki (bilo jih je froje: Natalija, osemnajstletna,
i dva sina, jeden deset, drugi devetleten) na svoje .
posestvo, ter ondukaj na veliko Zivela, ter osobito z
neoZenjenimi moZi obé&ila; ondotnih vlastelink ni
irpela. Ali za to je i doznala, kedo so tamkajine
vlastelinke! Po njihovem pripovedaniji je bila Darja
Mihajlovna i ohola i nenaravna, i stra¥na silnica; a
kar je najgorje, ona je toli svobodno govorila, da je
strahota! Darja Mihajlovna res ni marala na deZeli
etiketnih okov i v svobodnej prostoti njeneza obdenja
se Je mogel opaziti tisti lahki prezir, s kojim veliko-
mestne levice gledajo neznatna in temna bitja... Ona
Je obéila tudi z mestnimi svojimi znanci jako prosto;
o kakSnemu preziru ni tu sledu bilo.



Ali niste, dragi ditatelji, nikdar opazili, da élovek,
neobiéno raztresen mej svojimi vrstniki, mej vigjimi
osobami nikdar raztresen ni? Zakaj je neki tako? —
Toda takSna praZanja ne vode nikamor.

Ko je Konstantin Dijomidi¢ preénil studije Tal-
bergove in iz Giste svoje sobe priSel v sobo za goste,
najde tamkaj zbrano vso domade drustvo.

Na Sirokej zofi je leZala gospa ter v nekej fran-
coskej broSuri listala; poleg okna je sedela na jednej
strani héerka Darje Mihajlovne, na drugej M-lle
Boucourt — governantka, stara izsuSena devica
kak8nih Sestdeset let, s érnim echignonom pod #a-
reno kapo in z zamaSenimi uSesi; kraj vrat na oglu
se je umestil Basistov in &ital novine; blizu njega
sta igrala Petja in Vanjka domino; a na peé naslo-
njen z rokami zadej zloZenimi stal je gospod nizke
rasti, siv in zveronfen, &rnoliden in z nemirnimi
érnimi oémi — zval se je Afrikan Semenié Pigasov.

Cuden svat je ta gospod Pigasov. Zlovoljen proti
vsemu i vsakemu - posebno proti Zenskim — pso-
val in grdil je od ranega juftra do temnega mraka,
véasih dobro, wvdéasih vrlo glupo, no vedno s pravo
naslado, Njegova razdraZljivost ga je zanesla do
otroéje ludosti; njegov smeh, njegov glas, vse bitje
njegovo, kakor da je 7 Zolecem pomazano. Darja Mi-
hajlovna je rada Pigasova k sebi vabila, ker jo je s
svojimi opazkami razveseljeval. Njegove opazke so
bile dosti zabavne. Vse povek3ati, uvelidati, pretirati,
to mu je goreéa strast. Na priliko, ako mu pripove-
dujed katero koli nesredo, da je strela v kakSno hio
tregéila in jo zapalila, ali da je voda kak3en mlin
porudila, ali da si je kak8en kmet z sekiro roko ra-
nil, vpradalje on z veliko radovednostjo: «kako se on
zove» to je, kako se zove Zenska, ki je tej nesreéi
pravi uzrok, kajti po njegovem preverenji je vsacemu
zlu prvi povod Zenska, samo ako se stvar do dna
preiSée. Neko& je on pokleknol pred skoro povsem
neznano boljarico, ki ga je hotela pogostiti in jo s
solznimi oémi i jezo na lici prosil, naj ga v miru pusti,
ker da on nikdar tajil ni, da je ne ohiSée. Nekoé zo-
pet so odpeljali splaSeni konji perico Darje Mihajlovne
v goro, zvrnoli jo in skoraj ubili. Od tedaj je ime-
noval Picasov one konje le: «dobri, dobri moji
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konjicki», 2 ona gora mu je bila najromantiénejsi
kraj na svetu.

Pigasova je spremljala v Zivenji vedno nesreéa
— i to je bil povod njegovej mrZuoji. Bil je dete si-
romaSnih roditeljev. Oce, ki je jedva érke poznal, malo
se je brigal za odgojo svojega sina. Mati mu je pak
prerano umrla. Pigasov se je sum odgojil, sam za
Solo pripravil, zvr8il ljudsko Solo. priSel na gimnazijo,
izudil francoski, nem8ki, da i latinski, a zapustivsi z
odliéno svedoébo gimnazijo, od&el je v Dorpat, kder
se je junadki boril s potrebo in nezgodo, ali vendar
vstrajal vsa tri teaja do konca. Njegove gposobnosti
niso presegale meje obiénosti; po nevtrudljivosti i
marljivosti se je pa od vseh drugih odlikoval: no naj-
silnej§e duvstvo v njem je bila slaviénost, Zelja do-
kopati se do visih druStev, niti gorji biti od druzih k
ljubu nemilej osodi. On se je i marljivo uéil i na
univerzo odSel iz same slaviénosti. Njegovo siroma-
8tvo ga je srdilo in v njem razvilo obzirnost i lokav-
stvo. Govor ni bil mu originalen; iz mladih dnij je
upotrebljeval neke neobiéne besede in izraze. Njegove
misli se nad obiéni horizont niso vspenjale; toda go-
voril je tako, da se je mogel smatrati umnim, vrlo
umnim é&lovekom. Po dobljenej &asti kandidata si iz-
bere Pigasov uéeni stan v bodode zvanje; on je vedel,
da inade povsodi mora zaostati za svojimi kolegi, ka-
terih je vedno iskal v viSih krogih ter jih hvalil in
slavil, ée prav zmeraj porogijivo. No tukaj mu. je, prosto
povedano, izpodletelo. Samouk ne iz ljubezni do zna-
nostij, vedel je Pigasov vrlo malo, On se je spuséal
v hude prepire, a drugi udenjak, Z njim v jednej sobi
Zivedi, kateremu se je on vedno smijal, ¢lovek povsem
ograniéen,.imel je mnogo veé pravega znanja in sicer
zato, ker je bil pravilno in vstrajno odgojen.

To razpali Pigasova. On pomede vse svoje knjige
in beleZke v pe¢ in se poprime sluibe. Iz zadetka
je bilo razliéno; on je bil uradnik, ako tudi ne povsem
toen, a v enem svesten in spreten; no hotel je ko-
likor mogode hitro avanzirati — tu'se zaplete, pade
in mora sluZbo popustiti, Tri leta presedi v tihej
svojej kodici in se oZeni z bogato, polu izebraZeno
vlastelinko, katero je hotel navaditi svojih prostih i
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porogljih manir. Ali Pigasovljeva narav ni bila za
obiteljsko Zivenje; k malu se ga je nasitil. Njegova
Zena je prebila nekatero leto 7 njim, a mu naposled
v Moskvo utekla in tam sveje imenje prodala; jedva
nekoliko si ga je Pigasov ofel. Slednji udarec ga je
pobil povsem; zadel se je z svojo Zeno pravdati; za-
man ... Svoje dni je preZivel sam, hodeéi od so-
seda do soseda, katere je za hrbtom in v brke psoval
in grdil. Enjige ni nikdar v roko jemal. Imel je okolo
sto kmetov; njegovi seljaki niso bede in nevolje poznali.

»A | Constantin l« vsklikne Darja Mihajlovna, éim
je Pandalevskij vstopil: »pride-li Aleksandrina %«

»Aleksandra Pavlovna so poroéili vam hvalo, ve-
lika jim je radost,« odgovori Konstantin Dijomidié,
klanjajo¢ se prijazno na vse strani in gladeé si po-
éesljane lase z belo i debelo roko, na katerej so nohti
trivogljati porezani bili.

»Ali pride tudi Volincev?«

»On tudie.

»Po vaSem dakle,« obrne se Darja Mihajlovna k
Pigasovu, »po va3em so vse bariSne (vlastelinke) ne-
varne.«

Pigasovljeva usta so se nakrivila éudno in roke
so se mu kréevito tresle.

»Jaz velim,« povzame on lehkim glasom (tudi v
najvedjej razjarjenosti je govoril Pigasov potihoma), »jaz
velim, da so barine v obée — o navzodih, umeje se,
moléim . . .«

»Ali to vam ne brani o njih misliti,« reée Darja
Mihajlovna. _

»O njih moldim,« ponovi Pigasov. »Vse barifne
S0 nenaravne VvV viSjem smislu — nenaravne v izra-
Zevanju svojih Euvstev. Ako se na priliko kak$na ba-
ri3na kaj prestradi, ali se ¢emu raduje, ali razZalosti,
ona bode v prvi mah kakor koli svoje telo zvijala a
zatem vide ah! ter se nasmeje ali razjofe. Meni se
je vendar (tu se Pigasov zmagonosno nasmehlja)
nekoé posreéilo, neko osobito nenaravno bariSno pri-
siliti, da svoje éuvstvo istinito izrazi.«

»Kako je to bilo?«

Pigasovi odesi so zabli§&eli. »Jaz sem jo od zadej
objel s trdim obrodem. Ona zaupije, a jaz jej velim
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bravo, bravole Tako govori narava, to je naravin
glas.«

Vsi v sobi so se jeli smijati.

»Kak$ne bedarije pripovedujete, Afrikan Semenic!»
vzklikne Darja Mihajlovna. »Mar mislite, da Vam
tak§no divjastvo verujem ?«

- »Resnica je z obrofem in e kakSnim obroéem.«

»Mais ¢’ est une horreur ce que vous dites 1a,
monsieur, to je strahotal!« m-lle Boucourt, v strahu
gledajoé smejeda se deéka.

»Ne verujte mu, otroci,« refe Darja Mihajlovna;
»ali ga ne poznate?«

Le jezeéa se Francozinja se dolgo ni mogla umi-
riti ter je Se zmiraj nekaj skozi nos mrmljala.

»Verjemite, ako vas je volja, e ne, pa ne,« rece Piga-
sov nemarnim glasom; »ali Zivo istino sem vendar rekel.
Kdo naj to bolje ve od mene samega? Potem takem
mi tudi tega ne verjamete, kako je naSa sosedinja
Cepuzova, Jela Antonovna sama, éujete, sama, meni
pripovedovala, da je svojega lastnega rojaka umorila?«

»Evo zopet vaBe izmisljene stvari.«

»Prosim, prosim! Cujte, pa sodite sami. Najprej
naj povem, da nikakor na njo nefem klevetati, da
jo celo ljubim, to se ve da, kolikor se Zenska
ljubiti more; v vsem njenem domu ni knjige, razven
koledarja, ona slabo éita, a izmuéena te$kim éitanjem,
toZi, da jo oéi bole — z jedno besedo redeno — ona
je dobra Zenska, tako dobra, da se pri njej sobarice
lehko otolsté. Cemu naj torej klevetam proti njej 2«

»El« rede Darja Mibajlovna, »zdaj je Afrikan Se-
megié zasedel svojega konja, s katerega do vedera ne
pride.«

»Svojega konja ... Zenske imajo tri tak&ne konje,
s katerih ne pridejo nikdar, razven kadar spé.c

Kateri so ti trije konji?«

»Karanje, namigavanje in prigovarjanje. «

»Cujte, Afrikan Semeni&, vi niste brez uzrokov
takSen sovraZnik Zenskim. Katera vas je neki.. .«

»Uvredila, mislite redi?« seZe jej Pigasov v be-
sedo. Darja Mihajlovna je bila v nepriliki; pala jej
je na pamet Zalostna Zenitev Pigasovljeva ... poki-
mala je samo z glavo.
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»Mene je res neka Zena ljuto uvredila, e prav
je bila dobra, neizmerno dobra .. .«

»Katera %«

»Moja mati,« odgovori Zalostnim glasom Pigasov.

«Vaa mati? S ¢im vas je mogla ona uvrediti ?»

»S tem, da me je rodila.«

Darja Mihajlovna namrgoli o&i.

»Meni se zdi,« reée ona, »da je nad razgovor na
stezo Zalosti zaBel ... Konstantin, zaigrajte nam novi
proizvod Talbergov ... Morda mili glasi ukrote Afri-
kana Semeniéa, kakor je Orfej ukrotil divije zveri.«

Konstantin Dijomidié je sedel h klavirju in po-
hvalno Talbergov proizvod igral. Iz zadetka je Na-
talija pozorno poslulala, potem se pak svojega posla
poprijela.

»Merci, e’ est charmant,« izpregovori Darja Mi-
hajlovna, »jaz ljubim Talberga. Il est si distingué.
Kaj ste se zamislili Afrikan Semenié?«

»Jaz premiSljujem,« povzame polahkoma Pigasov
besedo, da egoisti prav za prav v tri vrste razpadajo:
egoisti, kateri sami Zivé i drugim Ziveti dajo; egoisti
kateri sami Zivé, a ne dajé drugim Ziveti; naposled
egoisti, kateri niti sami ne 2zivé, niti drugim ne
dajo Ziveti ... V poslednjo vrsto spadajo veéinoma
Zenske.« ;

»Ali je to laskavo:« Samo vaSej gotovosti v pre-
sojevanji se ¢éudim, Afrikan Semenié; vi se gotovo
nikdar ne varate 7«

- »Kdo trdi to? tudi jaz se varam; moZ se tudi
lehko zmoti. Toda znate li razliko mej pogreSko na-
Sega brata i pogredko Zenske ? Ne veste je? Jaz vam
jo povem; moZ more na priliko redi: dvakrat dva ni
§tiri, a Zenska porede: dvakrat dva je — lojena sveda.«

«Zdi se mi, da sem to uZe nekdaj od vas &ula...
No, dovolite mi vpraSanje, kako ste vi, posluSaje
glasbo, mogli na sebiénjake mislite ?»

«Muzike niti slu8al nisem.»

«Vidim, da se vi ne morete veé popraviti. Kaj
holete ljubiti, ako ne glasbe? Literaturo, ali kaj ?»

«Jaz ljubim literaturo, samo dan denadnje ne
morem.»

» Zakaj?»
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" «KEvo zato. Nedavno smo vesiali z nekim barinom
¢rez Oko. Ladija pride do bregti; trebalo je zdaj vo-
zove na breg spraviti, Barinov voz je bil teZak. Dokler
so se vozniki znojili izuladujoéi barinov voz, dotlej je
on na ladiji stojeé stokal, da bi se ¢lovekn smilil...
To je, mislil sem si jaz, slika nove sisteme, ki raz-
deljuje delo! Tako i denaSnja literatura: drugi uleko,
drugi se znoje, a ona stoka.»

Darja Mihajlovna se nasmeje.

«Pa to se imenuje proizvajanjem zavrSenega bla-
gostanja, nadaljuje neumorni Pigasov, imenuje se
temeljito pretresavanje obéih praSanj, i kaj vém jaz
Se kako.... Oh! tega donedega a praznega besedi-
¢enja sem se uZe navelidall»

«Glejter, reée Darja Mibhajlovna, «Zenske, ki jih
toli ljubo napadate — te vsaj ne govoré tako.»

Pigasov makne ramena.

«Ne govori, ¢esar ne umejo.»

Darja Mibajlovna zarudi.

«Vi prehajate v drzovitosti, Afrikan Semenié»
opazi ona s prisiljenim smehom.

Vse v sobi obmolkne.

«Kde je ta Zolotono$a? vpra$a iznenadoma Ba-
sistova jeden njegovih udencev.

«V poltavskej guberniji, moj dragi», hrzo Pigasov
odgovori, «v samej Holandiji. (On se je radoval, da
more o éem drugem govoriti).»

«Ba$ smo govorili o knjiZevnosti,» nadaljuje on, »ko
bi imel preveé denarjev, koj bi postal malorusk pesnik. «

«To je zopet nekaj! Vil bi bili lep pesnik» veli
Darja Mihajlovna; «a kaj znate vi maloruski.»

«Neznam, no to ni pofrebno.»

«Kako bi potrebno ne bilo?s

»Ni ne potrebno. Vzemi list papirja in odzgorej
napisi duma, a potem zaéni: o ti sodba, érna sodbal
ali: sedi knez Nalavejka na mogili; ali zopet: poleg
gore zelene, grde, grae voropaje, hop! hop! ali kar
koli. Posel je gotov. Daj to natisnoti in poslji mej
ljudi. Malorus éita. nasloni brado v roko in zajoka —
tako dobra duda jele« ‘

_ »Oprostite !« vsklikne Basistov, »a kaj besediéite
vi? To ni ni najmanja istina! Jaz sem bil sam v

)
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Malej Rusiji, jaz jo ljubim in poznam tudi jezik —
grae, grae, voropaje — to je skrajna nemisel«

»Morebiti, a Malorus bode vendar plakal. Vi ste
govorili i o jeziku, ali res eksistira maloruski jezik?
Neko& sem prosil Malorusa, naj mi preloZi prvo, kar
mi je na pamet palo, frazo: gramatika je nauka pra-
vilno &itati i pisati. Znate-li, kako je on to preloZil :
hramatika e nauka pravilno éitatii pisati. — Ali tore]
mislite, da je to jezik, samostalen jezik? Prej, nego
to pritegnem, pripravljen sem.. .«

Basistov ga je hotel zavrnoti.

»Pustite ga,« vimeSa se Darja Mihajlovna, »saj
veste, da se razven paradoks nié iz njega ne sliSi.«

Pigasov se razZaljivo nasmehlja. PosluZnik vstopi
ter najavi Aleksandro Pavlovno in brata jej Volinceva,

Darja Mihajlovna vstane in gre gostom naproti.

»Dobro dosla, Aleksandrinal« pozdravi jo, —
nkako dobro je, da ste prisli . .. Zdravo, Sergij Pavlié,«

Volincev poljubi Darjo Mihajlovno na roko in
pride k Nataliji Aleksejevnej. ;

»Res, ta baron, vag znanec, ali pride denes %«
vprasa Pigasov.

»Da, pride.« ;

»On je baje velik filozof. Hegel samo ecrli iz njegac,

Darja Mihajlovna na to ne odgovori nié, posadi
Aleksandro Pavlovno na zofo in sama k njej sede.

»Filozofija,« nadaljuje Pigasov — »je vi§ja tocka
glediséa. To mi je tudi zobobol te vi§je todke gle-
di&éa. A kaj je od zgorej videti mogoée? Ali ni to
tako, kakor da si hoée kedo konja kupiti in ga gre
raz stolpa gledat!«

»Ta baron vam ima nekak$no razpravo prinesti?«
vpraSa Aleksandra Pavlovna.

»Da, razpravo,« odgovori z aristolkratiéno nemar-
nostjo Darja Mihajlovna, »razpravo v odnoSaju mej
trgovino in obrtnijo na Ruskem ... Toda ne bojte se:
mi te razprave ne bodemo tukaj é&itali... v to svrho
Vas nisem pozvala. Le baron est aimable, que sa-
vant, tako ljubeznjiv, kakor uéen. A vrhu tega toli
krasno ruski govoril 3’ est un vrai torrent, pravo éudo l«

»Tako krasno ruski govorf.« zamrmlja Pigasov,
»da je vredno francoske pohvale,«
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»Mrmljajte 8e, Afrikan Semenié, mrmljajte. To
se povsem slaga z vaSo frizuro. Veste kaj, messieurs
et mesdames,« doda Darja Mihajlovna, obrne oéi na
okolo, »idimo na vrt... Do obeda imamo Se jedno
uro, a vreme je divno.« :

Vse drudtvo vstane ter ide na vrt.

* %

Vrt Darje Mihajlovne se je razprostiral do same
reke. V njem je sila lipovih drevoredov, pozladeno
tamnih i diSeih, potem mnogo senénic od akacij i
borov. i

Volincev z Natalijo in gospodiéino Boucourtovo
so §li v najgostej§i kraj vrta. Volincev je Zel z Na-
talijo v&tric i moléal. Koj za niima je stopala Boucourt.

»Kaj ste danes vse delali?« vpraSal je naposled
Volincev; svoje krasne tamno rujave brke vihal.

Po potezah lica bil je podoben sestri, a bilo je v
njem mnogo menj Zivenja; oéi je imel ljubeznjive in
lepe, a gledal je nekako toZno i Zalostno.-

»Nié,« odgovori Natalija, »sluala sem, kako se
Pigasoy pravda, Sivala in éitala.c '

»A kaj ste CGitali?«

»Jaz sem &itala — éitala sem o kriZarskih bojih.«

Volincev jo pogleda.

- »Abl« izpregovori naposled, »to mora zanimivo

iti.« :
Tu odtrga cvet in ga drZi v roci. Tako so stopali
kak8nih dvajset korakorv.

»KakSen je ta baron, s katerim se je vafa majka
vpoznala 7« vprasa zopet Volincev.

»Kamerjunker iz Petrburga; mama ga vrlo hvali.g

»VaSo majko vsak zavzame.«

»To je dokaz, da ima Se vedno mlado srce,« od-
govori Natalija.

»Da. Jaz Vam skoro VaSe konje po3ljem. Oni so
skoraj povsem izveZbani.«

»Merci ... Meni vas je Zal. Vi jih sami veZbate,
a to je, kakor se govori, vrlo teSko i opasno.«

nDa vam najmanjo.radost provzroéim, to veste,
Natalija, pripravljen sem .. .«
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Volincev se zasmehlja. _

Natalja ga ljubeznjivo pogleda ter Se enkrat rede:
amerci.«

»To veste,« nadaljuje Sergej, po dolgem molku,
»da ni stvari pod nebom ... Cemu vam to pripove-
dujem? saj ufe vse veste.«

V tem hipu zazvoni v hidi.

»Ah! la cloche du dinerl« vzklikne Boucourt,
»obed, vrnimo se, retournons.« L

»Quel dommage, kak8na Zkoda«, mislila je stara
francoskinja, da ima toli ljubeznjiv mladenié tako
malo sposobnostij za razgovor.«

Barona ni k obedu bilo. Razgovor pri mizi ni bil
Zivahen. Sergej Pavli¢ gleda na Natalijo, poleg ka-
tere sedi in jej marljivo vodo v éa¥o naliva. Panda-
levskij se trudi svojej sosedinji Aleksandri Pavlovnej
stre¢i: on je ves plamtel od radosti, a ona malo da
ni zevala.

Basistov je delal iz kruha kroglice in nidesar ni
mislil; celo sam Pigasov je moléal, in ko mu je Darja
Mihajlovna opazila, da je denes vrlo ljubeznjiv, vprasa
jo: skedaj sem jaz sploh ljubeznjiv? To ni moj posel. . .«
pa onda z gorkim smehom dodd: »strpite se e malo.
Jaz sem kvas, prosti ruski kvas, a'ta va§ kamer-
junker . . .«

»Bravol« jela je Darja Mihajlovna upiti. »Pigzsov
Jje IJjubosumen.«

Pigasov niti ne érhne, nego jo samo izpod obrvi
pogleda.

Po obedun se vsi zopet v salonu zberd.

»Res ga ne bode,« rede Darja Mihajlovna. V tem
hipu se je zaéul ropot ekvipaZe, ki je na dvorisde
zakrenola. Malo potem vstopi-v sobo sluga i na sre-
brnej taci prinese Darji Mihajlovni list.

Ona pogleda brzo po listu in vpraSa sluge: »A
kde je gospod, ki je list prinesel.

»Na vozu sedi. Ali zapoveste, da ga pozovem.«

»Da.«

Sluga otide.

. »Pomislite si to nesredo,« reée Durja Mihajlovna,
»baron je dobil nalog, koj v Peterburg oditi. On mi je
poslal razpravo po nekem gospodu, svojem prijatelju.
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Baron ga je hotel meni predstaviti ter ga jako hvali.
Ali je to neumno! jaz sem se nadejala, da baron
tukaj ostane.. .»

»Dimitrij Nikolaji¢ Rudin,« javi sluga.

IIL

V sobo stopi élovek kak$nih petintrideset let, vi=
sok, 8irokih pleé, kodravih tamnih las, nepravilnega
ali umnega lica, z bistrimi tamno modrimi oémi, z
ravnim &irokim nosom in rudedimi ustnicami, njegova
obleka je bila iznoena i ozka.

On stopi gibko i Darji Mihajlovni, kratko se jej
prikloni ter rede, da si je uZe davno sreco Zelel njej
predstavljen biti, in kako prijatelj mu, baron, vrlo
obZaljuje, da jej ni mogel re¢i z Bogom.

Tenki zvuk Rudinovega glast ni bil v skladu z
njegovo postavo.

«Sedite... vrlo mi je drago,» izpregovori Darja
Mihajlovna in ga predstavi dru$tvu, a potem vprasa,
je-li on ti domaé& ali od kod drugod semkaj priSel.

«Moje posestvo je v T....ej guberniji,» odgovori
' Rudin, kdobuk na kolenih drZeé «tn 8e nisem dolgo.
Semkaj sem prigel zavoljo raznih poslov a v okrajnem
mestu imam stanovanje.»

«Pri kom ?»

«Pri doktorju. To je moj stari znanec Se iz vse-
uéiliséa.» % :

«A pri doktorji.... Cast mu, on umeje svej posel.
A z baronom ste tudi uZe dolgo znani?

«Zadnjo zimo sem se seznanil Z njim, ter v nje-
govej hi8i teden dni ostal.»

«Baron je pameten élovek.»

«Da.»

Darja. Mihajlovna dene svoj lepo parfimirani ro-
bee pod nos.

«Vi sloZite ?» vprafa ona.

«Kdo? Jaz?»

«Da, vi?»

«Ne... Jaz sem se sluzbi odpovedal.n

Nastalo je moléanje.
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«Dovolite mi vpra8anje,» zane zopet Pigasov,
obrnovdi se k Rudinn, «vam je zadrZaj tiste razprave,
kater%je gospod baron poslal, poznan?»

«ba»

«Ta razprava se ti€e odno3aja trgovine... ali ne,
ampak obrtnosti k trgovini v naSej domovini. Tako
se mi zdi, da ste Vi rekli, Darja Mihajlovna?»

«Da, o tem razpravlja,» odgovori Darja Mihajlovna
i nasloni glavo na roko.

«Jaz sem, fo je res, v teh stvareh slab sodec,»
nadaljuje Pigasov, «no reéi moram, da se mi uZe sam
naslov vidi neobicen.... kako naj bi to bolj delikatno
rekel?... neobiéno tamen in zamrSen.»

«Zakaj se Vam zamrSen vidi.»

Pigasov se nasmehlja in brzim okom Darjo Mi-
hajlovno pogleda. :

«Ali je mar vam jasen?» reée, obrnovsi se k Rudinu.

«Meni? Jasen !»

«Hm.... Naposled morate vi to bolje vedeti.»

«Vas glava boli?» vprafa Aleksandra Paviovna
Darjo Mihajlovno. i :

" «Ne.... C’est nerveux.» '
. «Dovolite,» zaéne zopet Pigasov, «vad znanec
gospod baron Muffel.... tako se menda zove?»

«Uprav tako.»

«Gospod baron Muffel se bavi s politiéno ekono-
mijo, ali tej zanimivej nauki je posvelen le ¢as od-
mora, ki mu od zabav in sluZbenih poslov ostaje?»

Rudin pogleda pozorno na Pigasova.

«Baron je v tej stvari diletant,» odgovori mirno,
a zarudi povsem; «toda njegova razprava je polna
istine in ‘zanimivostij.»

«Ker razprave nepoznam, tudi se z Vami pre-
pirati ne morem.... Ali dovolite mi -vprafanje: je-li
delo vaSega prijatelja, barona Muffel-ja, osnovano na
podstavi razsojevanja v obde ali' na faktih.»

«V njem so i fakta i razsojevanja na faktih osno-
vand.»

«Dobro, dobro. Opazujem, da po mojem menenji...
no kadar bode prilika, poredem tudi jaz katero: tri
leta sem prebil v Derptu in se preveril, da so vsa
tako imenovana obéa razsojanja, hipoteze, sisteme.. ..
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oprostite mi, jaz sem s kmetov. doma in resnico v
brke povém.... vse to ni za nié. Vse to je golo umo-
vanje — s katerim se ljudem tmina na oéi vlaéi.
Dejanj, gospoda moja, dejanj trebé.»

«Res!» rede Rudin. — «No, ali treba je tudi smi-
sel dejanj razloZiti?»

«Obéa razsojevanja?» nadaljuje Pigasov, «to je
moja smrt, ta obda razsojanja, promotranja in ukre-
panja! Vse to je osnovano na tako zvanem uverenji;
vsak razlaga svoje uverenje po svoje in Se tolmaéenja
doda, naj se s tem nosil»

Pandalevskij se je-zadel smijati.

»Prekrasnol« re¢e Rudin, »po vaSem torej uve-
renja niti nemas.

»Nema gac.

»Ali je to vaSe uverenje.«

»Da.«

»Pa kako morete reéi, da ni uverenja, saj ga vi
sami imate.« :

Vsi v sobi so se jeli smijati in drug druzega gledati.

»Prosim, prosim,» zapenta Pigasov... Darja Mi-
hajlovna je ploskala z rokami in vikala: »bravo, bravo,
pobii je Pigasov, pobit!« in polahkoma Rudinu klobuk
iz rok vzela.

»Le radujte se, gospa,« reée jezno Pigasov. »Ni
dosti reéi strogo besedo, nego treba tudi dokazati....
Mi smo s pravega razgovora zaSli«.

» Dopustite,« povzame hladnokrvno Rudin besedo,
»stvar je povsem jednostavna. Vi ne verujete v korist
obéih razsojanj, vi ne verujete v uverenje...«

»Nevernjem, neverujem, juz niéesar neverujem.«

»Vrlo krasno. Vi ste skeptik.«

»Ne vem, ¢emu je treba tako uéeno besedo ra-
biti. V ostalem .. .«

»Ne brbljajte vedno drugim v govorl« vme3a se
Darja Mihajlovna.

»Ta beseda izrazuje mojo misel,« nadaljuje Rudin,
»Vi jo umejete, éemu naj jo torej ne rabim? Vi ne-
verujete nicesar. Zakaj torej verujete v fakta 7«

»Kako, zakaj? To je lepo! Fakta so jasne stvari
in vsak ve, kaj so fakta... Jaz sodim o njih po iz-
kustvu, po lastnih Guvstvib.«
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»Ali vas Guvstvo ne more prevariti? Cuvstvo vam
pravi, da se solnee okolo zemlje vrti. .. ali se morda
ne slagate s Kopernikom ? Vi i njemu ne verjamete?«

Vse drustvo se je podelo glasno smijati in vseh
navzodéih oéiso se vprle v Rudina. »To ni glup élovek, «
pomislil je vsalk.

»Vam se ljubi z menoj Saliti,« rede Piga<ov.
»To je sickr vrlo originalno, a semkaj ne spada.«

»V tem, kar sem dozdaj rekel, Zalibog, jako malo
je originalnosti. To so uZe davno jasne i poznane stvari
in stokrat izreéene. Ali o tein nismo razpravljali. . .«

»O ¢em pa?« vpraSa osorno Pigasov.

On je v prepiru iz zaletka osmeSiti hotel protiv-
nika, potem je postal surov, a naposled se je namr-
godil in obmoléal.

»Evo o ¢em,« nadaljuje Rudin, »jaz, verujte mi,
moram iskreno obZalovati, kadar razborni ljudje na-
padajo .. .« :

»Sisteme,« reé: Pigasoy.

»Da, recimo sisteme. Cemu se te besede stra-
Site? Vsak sistem se osnuje na temeljitih zakonib, na
nadelih Zivenja .. .«

»No vpoznati se Z njimi, odkriti jih, to ni mogode l«

»Prosim. Res, da jih vsak ne umeje, toda ¢loveku
je pogreSka prirojena. Ali to vendar pripoznate, da
Jje na priliko Newton odkril vsaj nekatere teh temelj-
nih zakonov. On je bil veleum! dobro; no proizvodi
veleumov so ba§ za tega voljo veliki, ker nam vsem
koriste. Napor, da se najdo obéa nadela, ta je jedno
temeljnih svojstev éloveSkega uma, to je vsa na$a iz-
‘obrazZenost. .. «

»Vi ste zopet v ognjil« seZe mu Pigasov v be-
sedo. »Jaz sem praktiéen Elovek ter se ne spuiéam v
vse te metafiziéne tankosti, niti se ne bodem kdaj
spuidal.«

»Lepo, lepo, to je od va¥e volje odvisno. No do-
pustite, da je sama vaZa Zelja, izkljuéljivo praktiden
clovek biti, v svojej vrsti uZe sistem, teoriia.«

»lzobraZenost, pravite vi,« zavije Pigasov, »Tudi
s tem mislite koga v kozji rog ugnati. Bas nam je je
vrlo treba te vaSe izobraZenosli! Jaz ne dam ni gro3a
za to vaSo izobraZenost.«
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»Ali se vi grdo pravdate, Afrikan Semenié,« pri-
doda Darja Mihajlovna plavajoéa v radosti, da je tako
miren in uljuden nje novi znanec. »C’ est un homme
come il faute mislila je v sebi in s prijaznim inte-
resom Rudinu v lice gledala. :

»Prosvete jaz braniti ne kanim,« nadaljuje po
kratkem moléanji Rudin; »ona ne potrebuje moje
obrambe. Vi je ne ljubite ... »Jupiter, t* se jezi3;
gotovo si kriv.« Reéi hodem s to poslovico, da so ti
napadi sistem obéih razmatranj itd. osobito radi tega
tako strastni, ker ljudje ob jednem z sistemo negirajo
v obée znanje, nauko i vero v njih, da ne refem vero
v same sebe in svoje moéi. Toda Jjudem je ta vera
potrebna: oni ne smejo Ziveti od samih viiskov ter
gre$é kadar se mislij boje. Skepticizem je postal slaven
po svojej neplodovitosti.«

»Prazne besedel« zamrmlja Pigasov.

»Morebiti. Ali dovolite mi opazko, da se »prazne
besede« hoemo izognoti potrebi, kaj boljega pove-
dati, nego prazne besede,«

»Kaj?« vprafa Pigasov in zamiZika.

»Vi ste razumeli, kaj sem hotel reéi«, veli zraz-
drazeno neiztrpljivostjo Rudin. »Ponavljam, ako élovek
nem: stalnih naéel, v katere popolnoma veruje, ako
nema tvrde podstave, na katero se opira, kako pre-
sodi potrebe, znadenje in bodoénost svojega naroda?
kako bode znal, da mu. . .«

nZmaga je vaSa, slava vam l« zavpije jezno. Pi-
gasov, nakloni se in gre v stran, a nikogar ne pogleda,

Rudin ga pogleda, nasmeje se, ter obmoléi.

nAha! pot pod nogel« izpregovori Darja Mibaj-
lovna. »Ne skrbite Dimitrij... oprostite, kako vas
zovejo po odetu?« doda prijazno.

» Nikolajié.« _

»Ne skrbite, ljubeznjivi Dimitrij Nikolaji¢, da je
on koga s pravega pota zavel. On Zeli navidezno do-
kazati, da se mu ne ljubi pravda... ali on dobro
ve, da se z vami ne more pravdati. A vi sedite bliZe
k nam. da se bomo razgovarjali.«

Budin primakne svoj fotelj.

»I{ako je to, da se mi do sedaj nismo poznali?«
nadaljuje Darja Mihajlovna, »To mi je veliko éudo. .



Ali ste to knjigo ¢&itali? C’est de Tocqueville vouz
savezl«
Darja Mihajlovna ponudi Rudinu francosko bro3uro.

Rudin vzame tanko knjiZico, pogleda malo v njo
in jo zopet poloZi na mizo pred Darjo Mihajlovno ter
reée, da tega spisa Tokvilovega sicer ni é&ital, no
mnogo i mnogo o tej stvari, katero on razpravlja,
premi3jeval. Razgovor se zopet uname. Rudin se ni
hotel iz zadetka kazati, delal se je, kakor da mu besed
ne dostaje, a naposled se je razpalil in razbesedil. K
malu je donel samo njegov glas po sobi. Vsi drugi
so stali kakor stolpi okolo njega.

Jedini Pigasov je stal dale¢ od njih poleg ka-
mina. Rudin je govoril ognjeno in umno; pokazal je,
da zna mnogo, a da je fe ved éital. Nihée ne bi bil
o njem znamenitega ¢loveka slutil ... Tako slabo se
oblagi, tako malo se o njem govori. Vsi so mislili po
kakSnem ¢éudu je priSel iznenadoma takSen pamet-
njak na kmete. Tim bolj je olaral on vse, a najbolj
pa Darjo Mihajlovno. Ona se je ponaSala, da ga je
na8la in uZe ukrepala, kako ga uvede mej svet. V
prvih njenih duvstvih je bilo k ljubu njenej starosti
nekaj otrodjega. Aleksandra Pavlovna je res malo
umela iz govora Rudinovega, ali se je vendar ¢&udila
in radovala; nje bratse je divil; Pandalevskij je gledal
v Darjo Mihajlovno in oédutil zavist. No od vseh naj-
bolj zavzeta sta bila Basistov in Natalija. Basistov
malo da ni dihati nehal; sedel je z odprtimi usti in
zaprtimi oémi — ter sludal in slu3al, kakor od svo-
jega rojstva Se nikogar sluSal ni, a Nataljino lice je
oblila lahka rudeédica in nje pogled, v Rudina uprt,
bil je i tamen i bli3éed.

»Kake so mu oéi sijajne !« Sepeta jej Volincev,

»Da, prekrasne.c

»Skoda, da ima velike i rudeée roke.« Natalija ne
odgovori nié.

Zaceli so ¢aj piti. Razgovor je postal obeé; no
kakor prej, tako so tudi zdaj kaj naglo vsi obmolknoli;
samo Rudin je govoril. Darji Mikajlovni pade na um
8ala, Pigasova podraZiti. Ona pride k njemu in mu
rede tiho: «Zakaj ste obmoldali ter se zdaj smejete?
Dajte, l[()o’primite in oglejte se Z njim;» a potem se
obrne k Rudinu.
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»Vi o njem 8e jedne stvari ne veste,« reée mu
in pokaZe na Pigasova; »on je ljut sovrag Zensk in
jim ni trenotek oduska ne da; dajte, ¢ ovodite ga na
pravi pot.«

Rudin pogleda na Pigasova ... nehoté €rez ramo.
Rudin je od Pigasova bil z1 dve glavi viSi.

Pigasov je skoro poéil od jeze; lice mu je poble-
delo ko krpa.

»Darja Mihajlovna se vara,« jel je nezotovim gla-
som govoriti; »jaz ne napadam samo Zenske; jaz
vsemu Clovedanstvu nisem prijatelj.«

»Pa kaj je povod tej mrZnji?« vpraZa Rudin.

Pigasov mu pogleda ostro v ofi.

»Gotovo poznanje lastnega srca, v katerem vsak
dan nekatere nove pogreSke najdem. Jaz po sebi i
druge sodim, Morebiti to ni prav in sem jaz gorji od
druzih; no kaj bi ¢lovek ? takina mi je navada !«

»Jaz vas umejem in &utim z Vami,« odgovori
Rudin. »Katera plemenita du$a ni sku3ala sama sebe
poniZati. Toda na tem stali§éi brez izhoda ne sme
se stati.«

»Pokorno se vam zahvaljujem za svedoébo moje
plemenitosti,« reée Pigasov, »a za moje staliSée se
vam ni treba brigati. Ono ni slabo, pa, ako je
vendar kakSen izhod, jaz ga bom iskale.

»Ali vi s tem — oprostite moje izraze — viSje
cenite ugajanje svojemu samoljubju, nego Zeljo biti
in Ziveti v istini.. .«

»Se nekaj,« vzklikne Pigasov, »samoljubje — jaz
to umejem in nadejamse, da tudi vi, in sploh vsakdo;
— a istina — kdo umeje istino ? Kaj je ? Kde je 7«

»Vi stokrat tako brbljate,« vmeSa se Darja Mi-
hajlovna.

»Kaj za t0? Jaz vas praSam, kde je izstina? Da
niti filozofi ne vedd, kaj je istina. Kant veli: evo,
vedi, ona je to, a Hegel: nikari ne veruj, ona je 10.«

»Ali veste vi, kaj govori Hegel o njej ?« vprasa
Rudin mirno.

»Jaz pravim,« povzame razpaljen Pigasov, »da ne
morem umeti, kaj je istina. Kakor se meni vidi, niti
Je nema na svetu, to je, besedo imamo, stvari same
pa ni.« i
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»Sram . vas bodi,« jezila se je Darja Mihajlovna,
nda se tacega govorjenja ne sramujete, vi stari grednik!
Istine nema ! Cemu potem Zivenje ?«

»Jaz pak, Darja Mihajlovna, mislim, da bi vi vsa-
kako laZje Ziveli brez istine, nego brez kuhaca Ste-
fana, ki umeje izdelavati tako dobre kolade. Pa éemu,
za milega Boga, éemu vam istina? Niti rokavie si Z
njo ne morete zaSiti.«

»To ni noben dokaz,« odgovori Darja Mihajlovna,
»da to zavdara v klevetanje. . .«

»Ne vem, kako ta istina odi kolje,« zamrmlja Pi-
gasov, ter se srdit v svoj kot umakne.

Rudin je povel gover o samoljubju in vrlo umno
govoril. On je dokazoval, da je ¢&lovek brez samo-
ljubja kukavica, da je samoljubje — Arhimedov zakon;
ali da je le oni vreden imena »é&loveke, kateri zna
svojim samoljubjem tako vladati, kakor dober jezdec
svoiim konjem, kateri svojo li¢nost poloZi na Zrtvenik
obdega blaga . .. ,

»8ebiénost, tako je svoj govor zavi§il, to je samo-
morstvo. Sebiden &lovek pogine kakor osamljeno bre-
plodno drevo; sawoljubje, ta materijalni napor k za-
vrSnosti je zaGetnik vsake veliéine.. . .«

»Ali imate svinénik 7« obrne se Pigasov k Ba-
sistovi.

nGemu ga trebate?«

. »Zapisal bi si poslednjo frazo gospoda Rudina;
inade bi nekaj lepega pozabill Ali ivi pritegnete, da
Jje tak3na fraza sliéna &é&itu v hoju.«

»Afrikan Semenié zapamtite si, da so na.svetu
stvari, katerim se smijati je prava grehota«, odgo-
vori Zarom Basistov, ter se obrne od Pigasova.

Mej tem pride Rudin k Nataliji. Ona vstane; pa
lici se jej je videla razburjenost.

Tudi Volincev, sedeé kraj nje, vstane.

»Jaz vidim fortepiano,« povzame Rudin neZno
in ljubeznjivo, kakor potujodi princ; »ali vi na njem
igrate 2«

»Da, jaz tudi igram,« odgovori Natalija, »ali ne
osobito. Konstantin Dijomedi¢ igra mnogo bolje od
mene.«

Pandalevskij pomoli svoje lice in pokaZe zobe:



»Zaman govorite, Natalija Aleksejevna, vi ne
igrate ni malo slah%e od mene.« _

nZnate 1i vi Subertovega »Erlkdniga ?« vpraSa
Rudin,

»Znal zna !« vsklikne Darja Mihajlevna. »Dajte;
sedite Konstantin ... Ali tudi vi radi glasbo sluSate,
Dimitrij Nikolié ?«

Rudin nakloni lehko glavo in si'z roko lase po-
ravna, kakor da se pripravlja na' sluSanje ... Pan=
dalevskij zaéne svirati. i J

Natalija je stala poleg fortepiana nasproti Ru-
dinu. Prvi glasi so vzbudili na njegovem lici prelep
izraz. Olesi mu tamno modri so se zdaj v to, zdaj v
ono stvar uprli; najéeS&e v Natalijo. — — Panda-
levskij poneha.

Rudin nidesar ne ree, nego gre k odprtemm
oknu. DiSeda megla je plavala nad cvetoéim vriom ;
dremljajoce ‘cvetje bliZnjih cvetic je sladko duhtelo,
Zvezde so tiho trepetale. Poletna no¢ se je sama ne-
Zila in nezila tudi druge.

Rudin pogleda v tamni vrt'— in se obrne.

»Ta glasba in ta noé,« povzameon besedo, »spo-
minjate me dobe dijadtva v Germaniji, na8ih shodov,
nasih serenad .. .« .

»Vi ste bili v Germaniji?« vprada Darja Mihajlovna.

»Leto dni sem sprovel v Heidelbergu in po pri-
liki isto toliko v Berolinu.«

_ »Iste dija8ko odelo nosili ? Govori se, da se tamkaj
dijaci na poseben naéin oblaéijo.« ]

»V Heidelbergu sem nosil velike &kornje, surko
in lase éez ramena ... V Berolinu se dijaci oblacé
kakor drugi svet.

»Povejte nam karkoli iz dobe svojega  dijaStva,«
izpregovori Aleksandra Pavlovna.

Rudin je jel pripovedovati. Pripovedoval ni ba¥
najlep8e. Opisi njegovi niso imeli dovolj slik. Niti ni
umel drugih na smeh navesti. No Rudin je  preSel
skoro od pripovedovanja na razmatranje prosvete in
nauke, o vseuéili3éih v ob&e in o ondotnem Zivenji
dijakov. 8 krepkimi in smelimi potezami naslikal
Je ogromno sliko. Vsi'so ga z veliko pozornostjo po-
slusali. Govoril je mojsterski, zamamljivo, nekoliko
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nejasno ... no sama ta nejasnost je povzdignola Se
njegovih besedij zanimivost.

Gomila mislij je smetala Rudinu toénost izrazov.
Slika se je zamenjavala z sliko; prispodobe zdaj ne-
obiéno smele, zdaj zopet divno naravne in verne so
se vrstile druga za drugo. Ne svestno izkustvo ve-
§fega govornika — navduk’sen‘je je bilo duSa njegove
improvizacije. On se ni mudil z besedami; one so
mu same iz svoboine volje hodile na jezik, in kakor
je vsaka besedica izvirala iz srea, tako je slulatelje
razpalila Zarom svetega osvedodenja. Rudin je malo
ne vladal z neko tajnostjo — znal je glasbo krasno-
slovja. On je umel, prebirajoé strune src, probuditi
Zalostno i drhtedo glasbo v njihovej globoéini. Ne-
kateri slufalcev niti znal ni, o dem se govori; no prsa
sp se mu vzdigovala ko razburjeno morje; nekaksni
tajni zastori so izginoli pred njegovimi oémi in
nekaksna sijajna lué je gorela pred pjim ..,

Vse misli Rudinove sa se sukale okolo bodoé-
nosti: to jim je dajalo tako rekoé nekakSno mlado
lice. Stojeé kraj okna, negledajoé v nikogar, govoril
je on, in navdan vseob&im soéutjem in pozornostjo,
bliZinam mladih Zen, krasoto noéi, povzdignol se je
do krasnoslovja, do poezije... Sam njegov glas je bil
odarljiv; rekel bi, da je na pjegova usta govorilo
nekaj vi§jega, nekaj njemu samemu nepoznanega.
Rudin je govoril o tem, kar ¢loveskemu Zivenju veéno
znadenje daje.

»Spominjam se,« tako je zavrSil, »neke skandi-
navske legende: Car sedi sredi svojin junakov v
tamnej velikej sobani okolo ognja. Dogodba vr3i se
v nodi, po zimi. Kar naglo prileti majhna pticica pri
odprtih vratih, a pri druzih zopet odleti. Car rece, da
je ta ptidica podobna é&loveku v svetu: iz tmine je
doletela, v tmino se je zopet povrnola, in samo malo
gasa se je mudila v svitlubi. »Care, odgovori mu jeden
junakov; ptiGica nede niti v tmini poginoti, nego najde
svoje gnezdoe. Uprav tako je naSe Zivenje, kratko in
minljivo, ali vse, kar je vzviseno i res veliko, vse to
ostane. Svest, da je ¢lovek orodje teh vijih sil, mora
mu nadomestiti vse druge radosti tega sveta, v samej
smrti najde on svoje Zivenje, svoje gnezdo. . .«
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Rudin utihne, a odi njegove so imele izraz bedne
Zalosti.

»Vous étes un poete,« Sepeta Darja Mibhajlovna.

In vsi so v duSi tej besedi pritrdili, vsi razven
Pigasova. Neéakajoé konca Rudinovega govora, vzel
je on svoj klobuk in pri vhodu srdito Pandalevskemu
rekel: »Ne! zdaj grem mej bedake !«

Sluge prineso vederjo, a k malu potem so se vsi
raz8li. Darja Mihajlovna povabi Rudina, naj pri njej
¢ez no¢ ostane. Aleksandra Pavlovna vradaje se 2
bratom domov, navela je esto govor na Rudina in
se ni mogla njegovemu neobiénemu umu naduditi.
Volincev je priznal to, ali dodal, da Rudin vé&asih
temno govori... to je: ne povsem umevno, tako je
pridodal, hote¢ svojo misel razjasniti; njegovo lice
se je nagrbanéilo, in pogled v kodijin kot uprt, bil
mu je Zalosten ... -

Pandalevskij, pripravljajoé se za poditek, rekel je
nenadoma: »vrio zanimiv élovek!« a potem svojega
slugo odgnal. Basistov se vso noé niti slekel ni, niti
ni spal, nego je vso no& pisal list svojemu prijatelju
v Moskvo; a Natalija, akopram se je slekla in v po-
steljo legla, niti ni za trenotek oéi zatisnola. Upria je
glavo v roko, gledala v tmini; kri jej je po Zilah
vrela, in globoki vzdih se jej je desto iz prs izvil.

IV.

~ Drugo jutro, jedva se je Rudin obleéi mogel, evo
ti slugo Darije Mihajlovne, katera ga v svoj kabinet
na &aj zove. Rudin jo najde samo. Ona ga vrlo lju-
beznjivo pozdravi in vpraSa, jeli dobro spal, nalije
mu sama ¢aja in ga ceié vpraSa, ima li dosti sladkorja,
ponudi mu cigareto ter zopet nekatere krate ponavlja,
da se ¢éudi, kako je to, da seuZe prej ni Z njim upo-
znala. Rudin je sel bil priliéno daleé od nje; no ona
mu ponudi stol koj poleg svojega fotelja in naslonivsi
S¢ na njegovo stran, jame ga izpraSevali o njegovej
obitelji in njegovih namerah. Darja Mibajlovna je go-
vorila brezskrbno in posluala raztreseno, ali Rudin
Je dobro videl, d2 mu ona malo ne dvorjani, Zamdin
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ni ga k sebi k &ju pozvalal zamén se ni oblekla v
to odelo & la madame Récamier! Darja Mihajlovna
poneha skoraj Rudina izpraSevati ter mu zaéne pri-
povedovati o sebi. o svojej mladosti, o ljudeh, s ka-
terimi je onéila. Rudin je pozorno slu3al, akoprem —
¢udno! — naj si je govorila Darja Mihajlovna o ka-
terem koli moZu, vedno je ona bila prva, ‘a vse drugo
ostajalo daleé za njo.

Ali zato je doznal Rudin natanko, kaj je Darja
Mihajlovna zdaj temu dostojanstveniku rekla, zdaj
onemu, kak8nim naéinom je uplivala na tega pesnika,
kak$nim na druzega. Sodeé¢ po njenem pripovedo-
vanji, mora se misliti, da so vsi znameniti moZje
zadnje dobe samo o tem sanjarili: kako bi videli
Darjo Mibajlovno, kako si pridobili nje dobrovoljstvo.
Ona je 'o njih govorila priprosto brez povzdigovanja,
kakor o svojih ljudéh, a drugi so jej bili éudaki. Ona
je govorila o njibh, — ali, kakor bogata oprava okolo
dragocénega kamenja, tako so se tudi oni, ko bliéeda
daroba skladali okolo jednega glavnega iména — okolo
imena Darje Mihajlovne.

A Rudin'jej je sludal, puSeé in moléeé, ter samo
sem ter tija nje besedam kak&no opazko doddl. On
je umél in ljubil govoriti; razgovor voditi bil je nje-
gov najvedji ponos; ali on je tudi sluSati umél. Vsak,
kdor se ga ni na prvi hip prepla8il, lehko je pover-
ljivo o sebi in o svojih éuvstvih govoril, toli drage
volje je sledil on nifi tujega pripovedanja.

On je Imel mnogo dobrodudja, osobito onega do-
brodugja, s katerim se diéijo ljudje, ki sebe za veé
smatrajo nego druge. V prepiru je redko kdaj dal
svojim protivnikom priliko se odlikovati, nego jih je
% grozno, povsem pobijajoéo dijalektiko davil.

Darja *Mihajlovna je govorila ruski. Ona se je
hvalisala svojim znanjem ruskega jezika, akoprem se
ni mogla oteti francoskim besedam. Navlad&je rabila -
narodne: poslovice, &e tudi ne vedno sreéno. Uho Ru-
dinovo ni mnogo marilo za éudno Sarane besede Vv
ustih Darje Mihajlovne, kdé v obée vé, je-li sploh
kdaj to uho kaj uvrediti moglo. :

~Naposled se utrudi Darja Mihajlovna in naslo-
nivsi glavo nazaj, upré oéi v Rudina in umolkne.
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»Zdaj stoprav umejem«, povzame lehkim glasom
Rudin, »zdaj stéprav umejem, zakaj vi vsako leto na
kmete prihajate. Vam je ta odmor potreben ; po mest-
nem razburjenji vas mir, tukaj vladajoéi, krepéuje.
Jaz sem preverjen, da se vi prirodnih krasot Zivo ra-
dujetec.

Priroda.... da, da..., jaz jo strastno ljubim;
no t6 veste, Dimitrij Nikolaji¢, niti na kmetih ni ra-
dosti brez ljudij. A tukaj uprav nikogar ni; Pigasov
je &e jedini &lovek, ki je razumene.

»VéerajSnji srditi staréek«? vpraSa Rudin.

»Da, on. Na kmetih je tudi on dober, vsaj se
véasih nasmejemoc.

»On ni glup éloveke, reée Rudin, »samo na krivi
pot je zaSel. Ne vém, ali ste vi, Darja Mihajlovna,
mojih mislij ali jaz pravim, da v negaciji, — v po-
polnej in vseob&ej negaciji ni srede. Zanikajte vse,
in gotovo pridete na glas filozofa. Prostodusni ljudje
vam ne pritegnejo, da vi nad tem stojite, kar negi-
rate. Ali to je Sesto neresnica. Najprej, kdor i8Ce,
najde tudi v jajci dlako, a drugié, ako ozbiljno go-
vorite, tim gorje za vas, va$ um, sposoben le negirati,
poéasi uga¥a. Godeé pustemu samoljublju, uniéujete
koren pravej nasladi istine : Zivenje, bitnost Zivljenja,
nestaje pred niénim ukrepanjem in posledka je ta,
da vi druge grdite i na smeh pavajate. Negirati in
borbo voditi ima samo ta pravico, kdor ljubi«.

»Voila m—r Pigasoff enterrs, Pigasoff kakor da
je tul« vsklikne Darja Mihajlovna. »Ali ste mojster
v slikanji ljudij. V ostalem, Pigasov bi vas niti ne
umel, kajti on samo svojo osobo ljubie.

»Ter jo grdi samo zato, da ima pravico tudi druge
grditil« doda Rudin.

Darja Mihajlovna se nasmeje.

»A kaj vi o baronu sodite 7«

»Q baronu? Dober je ¢lovek, z dobrim srcem in
zna ... Ali on nema znacaja. Vse svoje Zivenje ostane
on polu-uden, polu-svetsk ¢lovek t. j. diletant, )
ni¢! Skoda zanjle :

»Tudi jaz tako mislim,« reée Darja Mihajlovna.
»Citala sem njegovo razpravo. Entre nous ... cela i
assez peu de fond, malo temeljitostic

3
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»A koga imate %e tukaj?« vpraSa po kratkem
moléanji Rudin.

»Skoraj nikogar veé. Lipino, Aleksandro Pavlovno,
katero ste véeraj videli; ona je vrlo mila, no to je
vse. Nje brat — vrl élovek, un parfait honnéte homme.
Kneza Garina poznate. To je vse. Dva ali trije so-
sedje so e tu; ali vse za nid. Ali se preved povzdi-
gujejo — raznovrstne pretenzije stavljajo — ali so
divjaci. A gospé, to veste, ne maram. Da, &e jednega
soseda imamo, pravijo, da je vrlo uéen in izobraZen,
ali on je stralen &udak, fantast. — Aleksandrina ga
pozna in kakor se mi vidi, ni mu hladnokrvna. Dajte
Dimitrij, drZite se je vi; to je ljubeznjivo bitje; samo
razviti bi jo + bhalo.«

»Ona je: .« ', simpatiéna,« doda Rudin.

»Prav pravite, Dimitrij Nikolajovié; prav imate.
Ona je bila uZe oZenjena, no kaj za-to? Da sem jaz
mogka glava, zaljubila bi se le v takSne Zenske, ka-
kor8na je Aleksandra Pavlovna.«

»Res 7«

»Gotovo. Tak3ne so Zenske polne Zivosti, a kder

Zivosti ni, tu je pretvarati nemozes.«
: »A vse drugo moZe§ pretvarati?« vpraSa Rudin
in-se zaéne smijati, kar se je pri njem vrlo redko do-
godilo. Kakor se je on smijal, postalo mu je lice ne-
obiéno staro, oéi so se mu najeZile, nos solzil. . .«

»A kdo je ta élovek, o katerem ste rekli, da mu
Lipina ni ravnodu8na?«

»Neki LeZnjev Mihajlo Mihajlovié, tukajSnji vla-
stelin.«

Rudin se &udi.

»LeZnjev, Mihajlo Mihajlovié?« vprasa, »mar on
je va8 sosed.c

»Da. Ali ga vi poznate ?«

Rudin je nekoliko &asa moléal.

aPrej sem bil Z njim znan ... to je uZe davno.

On je bogat ¢lovek,« pridoda malo kesneje.«
- »Bogat, akoprem se grdo nosi, in se vozi z se-
ljaskim vozom. Zelela sem ga k sebi navezati; on je,
kakor govoré, umen, jaz imam # njim mnogo poslov
— to veste, da jaz sama gospodarstvo voiim ?«

Rudin nakloni glave.
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»Da, &isto sama; jaz v svoje gospodarstvo ue
uvajam nobenih tujih bedarij, nego pri svojem ruskem
ostajem, pa, kakor vidite, posel ne gré zlo,« — doda
in mahne z roko.

»Jaz sem vedno mislil,« reée Rudin dvorljivo,
»da oni ljudje, ki oporekajo Zenskim praktiénost, ne-
majo prav.s

Darja Mihajlovna se prijazno nasmehlja.

»Vi ste vrlo ljubeznjivi,« re€e mu; ali o éem smo
uze govorili? Da! o LeZnjevu. Jaz imam Z njim posla
zavoljo razmejanja. UZe nekatere krate sem ga k sebi
pozvala ter ga tudi denes pri¢akujem ; a Bog ve, kako
je to, njega ni, ter ga ni... tako uden &lovek je to l«

Ta hip se odpré vrata in v soh. stopi sluga,
élovek visoke rasti, siv in pleSast, rnem fraku,
belem telesniku in belem robcu okolo vratu.

»Kaj hodes ?« vpraSa ga Darja Mihajlovna in obr-
novdi se k Rudinu, doda na poluglasno: »n’ est ce
pas, comme il ressemble & Cannig, ali ni res, kako
je podoben Kaningu ?«

»Mihajlo Mihajli¢ LeZnjev je tukaj; izvolite li ga
vzprejetic.

»Ah, moj Bog I« vsklikne Darja Mihajlovna; mi
o volku, a volk na vratih. Pozovi ga.« Sluga otide.

» Evo na8 ¢udak pride, da bo naju v pogovor umotil.«

: Rudin se vzdigne, ali mu Darja Mihajlovna brani
oditi.

»Kam hocete? Mi se moremo i poleg vas razgo-
varjati. A jaz bi rada, da tudi njega opiSete, kakor
ste Pigasova. Kadar vi govorite, vouz gravez comme
avec un burin. Ostanite.«

Rudin je hotel nekaj reéi, zamislil se in ostane.

Mihajlo Mibajlié vstopi v sobo. Na njem je bil
oni isti stari paletot, in v zagorelih rokah je drZal
ono staro kapico. On se mirno nakloni Darji Mibaj-
lovnej in pride k ¢ajnej mizi.

»Naposled bi se nama i vi pridruZili mosje LeZ-
njev !« rede mu Darja Mibajlovna. »Prosim, sedite.
Vi dva sta, kakor éujem, znanca,« pristavi i pokaZe
na Rudina.

LeZnjev pogleda Rudina ter se neobiénim na-
¢inom nasmeje.
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» Gospoda Rudina poznam;« odgovori in se malo
prikloni.

»Vkupaj sva v vseucili$de hodila,« reée Rudin.

»I kesneje sva drug na druzega naletela,« doda
hladno LeZnjev.

Darja Mihajlovna pogleda, éudeé se, zdaj jednega
zdaj druzega, poprosi LeZnjeva, naj sede. On jej po
volji stori.

»Vi ste me o poslu razmejanja k sebi pozvalie.

»Da v poslu razmejanja; ali tudi inafe sem vas
videti Zelela. Saj smo si sosedje in malo ne rojaci.c

»Velika vam hvala,« odgovori LeZnjev, gledé raz-
mejanja moZem vam reéi, da sem jaz z vaSim upra-
viteljem ta posel obavil; jaz vse njegove predloge
vSprejmem.«

»Jaz sem zato znala.« ‘

»Samo to mi je rekel, da, dokler se jaz z vami
osobno ne snidem, ne more on ugovora podpisatic.

»Da; tak&na je moja navada. No recite mi, ali so
v vas kmetje res pladani? Tako se govori.«

»Da.«

»To je hvalevredno.«

Nekoliko ¢asa je LeZnjev moléal. »Evo dakle, jaz
sem osobno priSel, da me vidite,« reée on.

Darja Mihajlovna se nasmeje.

»Vidim, da ste priSli. Vi-to tak3nim glasom iz-
govarjate ... Gotovo vam ni bilo po volji k meni priti.«

»Jaz ne zahajam nikamor,« odgovori flegmati¢no
LeZnjev.

»Nikamor ? Mar ne hodite k Aleksandri Pavlovnej?«

»Z njenim bratom sem uZe dolgo &asa znan.e

Z njenim bratom! No, jaz nikogar ne naga-
njam ... Dovolite mi, Mihajlo Mihajli¢ vas vpraSati
— jaz sem za leto dni od vas starejSa -- zakaj Zi-
vite ko pustinjak? ali vam je samo moj dom neljub?
ali vam jaz nisem po volji?«

»Jaz vas ne poznam, Darja Mihajlovna, pa zato
mi ne morete neljubi biti. Va§ dom je prelep; toda
jaz vam moram iskreno reéi, da nemam niti dobrega
fraka, niti rokavic a tudi inade ne spadam v vaSe kolo«,

»Po plemenu, Mihajlo Mihajli¢, po izobraZenosti
spadate vanj! vous étes des notres.«
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»Q plemenu in o izobraZenosti ni bilo govorae.

»Clovek menda mej ljudmi Zivi, ne? KakSna je
to naslada sedeti ko Dijogen v sodu?«

»Najprej naj opomenim, da se je Dijogenu v sodu
dobro godilo; a od kod veste, da jaz ne Zivim z ljudmi.«

Darja Mihajlovna se vgrizne v ustno.

»Ah, to je druga besedal Meni ne preostaje nié
druzega, nego obZalovati, da nisem vredna jedna onih
osob biti, s katerimi obCujete.«

»Gospod LeZnjev.« vme$a se Rudin, »ceni kakor
se mi zdi, malo preve¢ hvalevredno ¢uvstvo — ljubav
svobode.«

LeZnjev nié ne odgovori, nego samo Rudina po-
gleda. Zatem nastane molk.

»Menim,« rede LeZnjev, ter ostane raz stola, »da
morem va§ posel obavljenim smatrati in vaemu upra-
vitelju poroéiti, naj mi odgovor poSlje.«

» Morete, akoprem moram reéi, da ste vi jako ne-
ljubeznjivi in bi jaz imela pravico dogovor neveljav-
nim proglasifi.«

»Ali ni dogovor vam mnogo koristnejSi, nego
meni ? «

Darja Mihajlovna krene z ramo.

»Nili zajutrkovati nedete pri meni?« vpraSa ga
zopet.
»PoniZno se zahvaljujem ; jaz nikedar ne zaju-
terkujem, a vrhu tega se mi domov mudi.«

Darja Mihajlovna vstane.

»Jaz vas ne zadrZujem,« rede, stopivdi k oknu
»zadrZevati vas ne smem.«

LeZnjev se priporodi.

»Z Bogom, mosje LeZnjev: Oprostite, da sem vas
vznemirila.«

»Ni najmenj !« odgovori on ter odide.

»Kako se Vam dopada ?« vpraSa Darja Mihajlovna
Rudina ? »Cula sem, da je to &uden é&lovek; no to je
mnogo goreje !« :

»Ona ista bolezen, katera Pigasova muéi, tudi
njega, trpinéi,« odgovori Rudin: »pusta Zelja origi-
nalnosti. Pigasov je cinik, ta pobira za Mefistofelom
stopinje. V vsem tem postopanji je mnogo egoizma,
mnogo samoljubja, a malo istine, malo Jjubezni. I tu
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je nek stalen radun: glej, da prideS na glas zavoljo
svoje ravnodusnosti in lenobe, pa evo mojo glavo, k
malu kdo rede: koliko darov je v tem éloveku skritih.
Toda pristopivsi bliZe, — ne najde se ni sledd tem
darovom.«

»Et de deux!« vsklikne Darja Mihajlovna. »Vi ste
mojster v slikanju ljudi. Vam nihée neutede.»

»Mislite ? Jaz bi prav za prav ne smel o LeZujevu
tako govoriti; jaz sem ga neko€ ljubil, ljubil ko brata;
a potem ... vsled razuih dogodkov.. .«

»Ali sta se popravdala 7«

»Ne! Ali raz8la sva se, razS§la menda za vedno.«

» Zatorej ste bili, kakor sem koj opazila, ves &as
kakor nenavzoéi. No — hvala vam za dena3nje jutro.
Ta &as sem vrlo ugodno sprovela. Toda vsemu treba
konea. Odpudéam vas na zajutrek, a jaz pojdem za
svojimi opravki. Moj sekretar, vi ste ga videli, Kon-
stantin, ¢’ est lui qui est mon secretaire, menda uZe
name ¢aka. Jaz vam ga priporodam; on je vrl in pre-
udvoren mlad &lovek, a za vas ves navduSen. Na svi-
denje! cher Dimitrij Nikolaji¢! Kako sem baronu hva-
leZna, da me je z vami vpoznal l«

Darja Mihajlovna poda Rudinu roko. On jej jo
poljubi in potem otide v salon a iz salona na teraso.
Tu najde Natalijo.

*
* %

Héi Darje Mihajlovne, Natalija Aleksejevna, ni
na prvi pogled nikomur dopasti mogla. Ona Ze ni
bila do razvitka dospela, bila je®suha, érnomanjasta
in nekoliko sklonjena. Ali &rte lica so jej bile rudede
in pravilne, akoprem za sedemna;stletno devojko pre-
velike. Toda nad vse krasno jej je bilo vedro i ravno
éelo nad tamnimi obrvimi. Govorila je malo, toda
sluSala in gledala je zato pozorno — kakor da si od
vsega sama sebi radun polaga. Cesto je stala nepre-
makljivo, spustila roke in se zamislila; tadaj se je na
njenem licu moglo opaziti, da razmiljuje. Jedva vid-
ljiv smehljaj naleti jej iznenada na lice in zopet od-
leti, a velike, tamne o€i zastre jej obladek. »Qu’ avez
vous?« vpraSala je tedaj Boucourt in jo zadela koriti,
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veled, da mladej devojki ne pristoji zamiSljena in raz-
tresena biti. No Natalija ni bila raztresena, obratno
se je uéila marljivo, Eitala in delala voljno. Cuvstva
je bila silneca, ali ona ni tega razkrivala; ni v de-
tinstvu ni esto plakala, a zdaj bi samo pobledela,
kadar jo je kaj razburilo. Mati jo je smatrala za dobro-
dudno, razborno devojko, ter jo v $ali zvala: mon
honnete homme de fille, dobrosréna héerka; njenih
umnih sposobnostij pa ni visoko cenila,

»Moja NataSa je, hvala Bogu, hladna, rekla je ona
¢esto, — »tim bolje. Ona bode sreéna.« Darja Mihaj-
lovna se je varala. V ostalem — malo katera mati
umeje svojo hder. :

Natalija je ljubila Darjo Mihajlovno, ali jej ni
povsem verovala. ;

Ko se je Rudin na terasi # njo se3el, §la je ona
z Boucourt v sobo, da vzame klobuk ter ide na wrf.
Jutranji posel je uZe obavila. Natalije niso veé sma-
trali za deklico; m-lle Boucourt zavrsila je uZe davno
svoje uke iz mitologije in zemljepisja; zato je mo-
rala pa Natalija vsako jutro &itati knjige zgodovinske,
potopisne in jednake, s kakor§nimi se odgojenje na-
daljuje in zavr8uje. Knjige za njo je izbirala Darja
Mihajlovna sama, kakor po kak3nej sistemi. V resnici
jej je dajala vse, kar koli jej je francoski knjigar iz
Peterburga pogiljal, izvzem&i samo dela Dumas sina
et consortes. Te romane je ¢itala Darja Mihajlovna
sama. M-lle Boucourt je gledala strozo in kislo skozi
svoje naoénike, kadar je Natalija éitala zgodovinska
dela ; po njenem umovanji je vsa zgodovina preple-
tena s zabranjenimi stvarmi, akoprem je od vseh
moZ stare dobe poznala jedinega Kambiza, iz mnove
dobe pa Ljudevita XIV in Napoleona, katerega ni
mogla trpeti. Ali Natalija je ¢itala tudi takSne knjige,
o katerih stara Francozinja niti sanjala ni i ona je'
znala na pamet vsega PuSkina.

Natalija, zagledav8i Rudina, zarudi.

»Ali se greste sprehajat!c vpraSa jo on.

»Da. Me grevi na vrt.«

Natalija pogleda na m-lle Boucourt.

»Mais containement, monsieur, drago mi je,«
odgovori stara devojka. )
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Rudin vzame klobuk in bajdi % njima.

Nataliji je bilo tesno pri srei, ko je v&tric z Ru-
dinom po jednej stezi stopala; ali malo po malo po-
stajalo jej je laglje. On zaéne razgovor z vpraSanjem,
s éim se bavi, kako se jej na kmetih dopada. Ona je
odgovarjala ne brez one bojazljivosti, katero cesto za
stidljivost priznavajo. Srce v njej je silno tfolklo.

»Ali vam ni pusto na kmetih ?« vpraSa jo Rudin
in motreé jo od strani.

»Kako bi pusto bilo na kmetih? Meni je tu vse
vrlo po volji in jaz sem sreéna.«

» Vi ste sre¢ni... To je tehtna beseda. Toda raz-
umljivo je to; vi ste mladi.« To slednje je izrekel
Rudin neobiénim naéinom; kakor da jej je zaviden
in jo ob jednem obZaluje.

»Da! mladost l« nadaljuje on. »Vsa znanost gre
kadar se vi z menoj vpoznaste (tu se on s posmehom
zagleda v njeno lice). Kaj mislite 7«

»On ravna z menoj, kakor z dekletcem,« mislila
je Natalija i nevedoé&, xaj bi mu odgovorila, vpraga
ga, misli li on dolgo na kmetih ostati.

»Vse leto in jesen, morda tudi zimo. Jaz, to veste,
nisem bogat élovek ; moji posli so priliéno gotovi, a
vrhu tega sem se tudi klatenja od nedraga do nemila
naveli¢al, Doba odmoru je tu.«

Natalija se zacudi.

»Mar mislite, da je za vas doba odmora uZe tu?«
vpraa ga bojazljivo.

Rudin se licem obrne k Nataliji.

»Kaj vi s tem mislite ?«

»Jaz mislim s tem,« odgovori ona v nekej za-
dregi, »naj drugi podivajo; a vi... vi se morate tru-
diti, da bodete koristni. I kdo drugi, ako ne vi.. .«

»Hvala vam za laskavo menenje,« seZe jej Rudin
v govor, — »Koristen biti . .. to se lepo in lehko reée l«
(Tu se z dlanom po licu pogladi.) »Koristen biti! Da
bi vsaj tvrdo uverjenje imel, kako da bodem koristen ?
da bi vsuj veroval svojej modi? pa potem, gde naj
najdem soglasno, odobravajoéo duo? ...«

I Rudin toli brezupno z roko edmahne, toli bolno
za tem, kako bi se uvidelo, da samo v mladosti solnce
greje.« : ;
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Natalija upre v Rudina oéi; ona ga ni razumela.

nJaz sem se denes vse jutro z va$o majko raz-
govarjal. Ona je neobiéna Zenska. Zdaj umejem, zakaj
so vsi pesniki njenega prijateljstva iskali. A vi, lju-
bite li pesni ?« doda po kratkem molku. :

»Glej, kako me izprauje,« pomi3lja Natalija, a
potem odgovori: »da, jaz jih vrlo ljubim.«

»Poezija — to je je jezik bogov. Tudi jaz ljubim
pesni. Toda poezija ni samo v verzih, ona je povsod,
ona je tudi okolo nas. Poglejte to deblo, ono nebo
— povsod je krasota in Zivenje; a kder je krasota,
kder je Zivenje, tam je tudi poezija.«

»Sedimo na to klop,« zaéne zopet on. »Meni se
vse nekako vidi, da postaneva 8e dobra prijatelja,
glavo na prsa nakloni, da se je Natalija nehoté vpra-
Sala: za Boga, da li sem jaz njegove navduSene, na-
depolne besede sinoéi sluSala?

Mej tem, »ne«. doda on, kar naglo ckod&ivsi raz
klopi, »vi govorite istino. Hvala vam, Natalija, sréna
hvala. (Natalija gotovo ni znala h éemu se jej zahva-
ljuje). Jedna va%a beseda me je spomnila moje dol-
Znosti in mi pokazala pravi pot... Da, jaz moram
delati. Svojih darov, ako jih kaj imam, ne smem ka-
zati; svoje govornike sile ne smem razprskati, pustim
brezkoristnim besediéenjem . . .«

I besede so mu tekle kakor potok. Govoril je
lepo, ognjeno — o prezirnosti malodu3ja in nedelal-
nosti, o potrebi dela. Sam nase je sipal ukove do-
kazujog, da svoje sile in svoj Zivotni sok tisti breze
koristno trati, kdor razmi$lja in ukrepa, kaj mu je
treba delati. On je zagotavljal, da niplemenite misle
katerej bi se ne naSel odziv, da samo oni ljudje ni,
najdejo soglasja, kateri sami ali ne vedo, kaj hoéejo,
ali niso vredni, da jim drugi pritrdé. Govoril je dolgo
in zavrdil z novim zahvaljevanjem Nataliji Alekse-
jevnej, ali kar naglo stisnovii jej roko, dodal: »Pre-
lepo, plemenito bitje!l«

Ta svoboda je prestraSila m-lle Boucourt, katera,
ako je tudi na Ruskem ostarela, vendar je slabo rusko
umela ter samo divno brzino Rudinovega govora
obéudovala. Ona ga je smatrala virtuozom; a od tak-
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Snih ljudij ne sme se, po njenem menenji, priéako-
vati ni iskati pristojnosti.

Ona vstane in si popravi odelo ter reée Nataliji,
da je éas vrnoti se, ker je monsieur Volinsoff (tako
je ona zvala Volinceva) zagovil k zajutrku priti.

»Upravo tu sem grel« doda zagledavsi v jednem
drevoredu Volinceva priSedSega od doma.

On pride neodlodnim korakom klanjajoé se uZe
od dale¢ vsem ter se potem z bolnim izrazom v lici
obrne k Nataliji rekodé:

«Ah! vi se sprehajate 7» :

«Dap odgovori Natalija, «a zdaj se pripravljamo
domov.»

«Tako!» rede Volincev. «Kaj, ali pojdemo?»

Vsi so od§li k domu. }

«Kak3no je zdravje vaSe sestre,» vprafa Rudin
preljubeznjivim glasom Volinceva.

«Hvala. Zdrava je. Morda bode i danes..... Vi
ste gotovo, ko sem jaz priSel, o dem razpravijali?

«Da, razgovarjal sem se z  Natalijo Aleksejevno.
Ona mi je rekla besedo, ki je na me moéno vplivala...»

Volincev me vprada, kak$na beseda je to bila, in
vsi so se moléé k domu Darje Mibhajlovne vrnoli.

Pred obedom se je druStvo zopet se§lo. Le Pi-
gasova ni bilo. Redin ni bil najbolje volje; nago-
varjal je vedkrat Pandalevskega, da karkoli Betho-
venovega igra. Volincev je gledal moléé v tla. Nata-
lija se ne gane od matere, zdaj se zamisli, zdaj se
zopet posla loti. Basistov gleda neprenehoma v Ru-
dina. Tako so tri ure minole. Aleksandre Pavlovne
ni bilo na obed — a tudi Volincev ukaZe koj po
obedu vpredi svoje konje, ter izgine brez slovesa.

Njega popade gorka toga. UZe davno je ljubil
Natalijo ter jo vsak dan hotel zaprositi.... Ona mu
je bila dobra — no src: jej je skopojeno ostalo: on
Je to jasno videl. On niti mislil ni, da jo nadahne
neZnejSimi obéutki, nego je samo éakal, da sé ga ona
navadi. Kaj ga je zdaj vznemirilo? KakZno izpre-
membo je na njej opazil? Natalija se je isto tako vedla
kakor prej....

Da-li ga je misel ob3la, da on morda njene na-
rave ne pozna, da mu je ona Se tujsa, nego li je do
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zdaj mislil — ali je ljubosumen postal, ali kaj?.....
Vse enako, on je bil tefko bolan, naj si se je sam
tolazil, kolikor mu drago.

PrigedSi k sestri, najde tu LeZnjeva.

«Kako je to, da si se uZe vrnol?» vprala ga
Aleksandra Pavlovna.

«Tako! naveliéal sem se.»

«Ali je Rudin tam?»

«Da.»

Volincev vrZe kapo v stran in sede.

Aleksandra Pavlovna se Zivo k njemu obrpe.

«Daj, prosim te, SereZa, pomagaj mi tega tvrdo-
glavea (pokaZe na LeZnjeva) osvedoditi, da je Rudin
izvenredno umen ¢&lovek in izvrsten govornik.»

Volincev zamrmlja. nekaj skozi zobe.

«Jaz se tudi z Vami ne pravdam, povzame
LeZnjev, «jaz ne zanikujem Rudinu umnosti, jaz
samo to pravim, da mi ni povSeéi.»

«Mar si ga ti videl?» vprafa Volincev.

«Denes zjutraj sem ga pri Darji Mihajlovnej vi-
del. Zdaj je on nje veliki vezir. Pride éas, da se bode
od njega lodila —.od Pandalevskega se ne bode nikdar!
— ali zdaj kraljuje Rudin. Videl sem ga, dakako.
On sedi — a ona mene njemu kaZe : glejte prijatelj,
kak8ne éudne svate imamo pri nas. Jaz nisem kakSna
zver, da me kaZe. Kakorsem priSel, tako sem tudi odSel.»

«Kaj si tam delal?» ;

«Zaradi mej sem moral tija iti; no to je samo
izgovor; ona je hotela mojo fizijonomijo videti. Bolja-
rica — naravno b»

«Vas mudi njegova veéja vrlina — evo, to vam
je! vsklikne Aleksandra Pavlovna; tega mu nikakor
ne morete oprostiti. Ali jaz vem za gotovo, da ima
ne le um, nego i srce. Glejte mu v oéi, kadar....»

«O tvrdem poStenji govori,» reée LeZnjev.

«Jaz se nad vama Se razjezim in razglakam. Zdaj
se iz vse duSe kesam, da nisem §la Darji Mi-
hajlovnej, nego z vama ostala, Vi dva tega nista
vredna. Dosti sta me draZila, doda Zalostnim glasom.
Povejte mi rajSe kaj o njegovej mladostin»

«0 mladosti Rudinovej 7
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«To da. Rekli ste mi, da ga uZe dolgo d&asa i
dobro poznate.»

LeZnjev ostane in zadne po sobisem ter tija hoditi.

«Da, reée naposled, jaz ga dobro poznam. Vi Ze-
lite, naj vam kaj povem o njegovej mladosti? Dobro.
Narodil se je v T... od siroma$nih roditeljev. Ofe mu
je k malu umrl. On je ostal z materjo sam. Bila je
to dobra Zenska glava, ki ga je hranila in odgajala
dajo¢ za njega slednji krajcar. V Moskvi je hodil v
Solo, s prva podporo necega strijca; a kadar je od-
rastel, podporo bogatega kneza s katerim je — ne, —
s katerim se je druZil. Potem je Sel na vseuéiliZde. Tu
sem se tudi jaz Z njim vpoznal in se mu iskreno
pridruzil. O najnem Zivenji vam bodem govoril pri
drugej priliki. Zdaj ne morem. Naposled je od3el iz
Rausije....» ]

- LeZnjev je zadel zopet po sobi hoditi; Aleksandra
Pavlovna sledila mu je z oémi.

»lzza meje,« nadaljeval je LeZnjev, »pisal je Rudin
svojej materi neobiéno redko, a obiskal jo je samo
enkrat ... Starica je vzdahnola duSo brez njega na
tujih rokah, ali do zadnjega trenotka ni oées z nje-
gove slike odmeknola. Bivajoé v T. sem véasih k njej
zahajal. Starica je bila jako dobra i jako gostoljubna.
Ona je svojega Mito ljubila brez razbora in razlogov.
Gospoda pedorinske Sole vam gotovo porekd, da mi
ljubimo tak8ne ljudi, kateri sami ne morejo ljubiti;
a4 meni se zdi, da vse matere svoje otroke Ijubijo,
osobito one, kateri so na tujem. Kesneje sem se seSel
z Rudinom izza meje. Tu se ga je neka boljarica
oklenola, Ruskinja, plava, a ni mlada ni stara. On se
je priliéno dolgo Z pjo vlagil, naposled pa jo zapustil . . .
ali ne, besa, ona je njega spodila. Tadaj sem se tudi
jaz od njega logil. To vam je vse.« 7

LeZnjev obmolé&i, z roko se po éelu pogladi, a
potem ko utrujen na divan sede. :

»Veste kaj, Mihajlo Mihajli¢,« povzame zdaj Ale-
ksandra Pavlovna; »vi ste, jaz vidim, zloben G&lovek,
ni malo bolji od Pigasova. Jaz verujem, da je vse
resnica, kar koli ste govorili, da sami niste niesa do-
dali, ali vendar ste vse v najgorjej sliki predstavili!
Ta bedna majka, njena ljubezen, njena osamljena
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smrt, ta boljarica ... demu vse to? Znate li vi, da se
moZe tudi najéestitejSega Eloveka Zivenje tako pripo-
vedati, da se ga vsakdo mora prepla8iti, ako tudi nié
ni dodanega. To je klevetanje.« i

LeZnjev vstane in hodi zopet po sobi.

»Jaz vas nisem hotel Zaliti, Aleksandra Pavlovna,«
rede on naposled. »Jaz nisem klevetnik.« »V ostaleme,
nadaljuje po kratkem razwisljevanji, »kar ste rekli,
to je istina. Nisem hotel klevetati proti Rudinu i kdo
zna! morebiti se je od one dobe izpremenil ... more-
biti, nemam prav.«

»A 'l to je, vidite. Zagotovite mi, da Z njim znanje
ponovite, vpoznajte ga temeljito, a potem mi svojo
sodbo povejte.« i

»Dobro! Ali kaj si ti utibnol, Sergej Pavlié?«

Volincev vzdigne glavo, kakor da se je iz spanja
probudil, :

»Kaj hodete? Jaz ga ne poznam. Tudi me glava
boli. «

»Ti si denes res bled,« reée Aleksandra Pavlovna,
»ali si bolan %«

»(*lava me boli,« ponovi Volincev in odide iz sobe.

Aleksandra Pavlovna i LeZnjev pogledujeta za
njim, a potem drug druzega, a ne redeta nié. Niti
njemu niti njej ni bilo tajno, kaj je Volincevu vzoe-
mirilo srce.

V.

Zopet sta minola dva meseca, Ves fa &as se Rudin
skoraj maknol ni od Darje Mihajlovne. Ona ni mogla
ved brez njega Ziveti. Pripovedovati mu o sebi, slu-
Sati njegovo sodbo i mnenje, postalo je za njo vsak-
danja potreba. Neki dan je hotel on oditi, reksi, da.
mu je denarjev zmanjkalo: ona mu da pet sto ru-
bljev. Od Volinceva si je izposodil dve sto rubljev.
Pigasov je prihajal vedno redkeje k Darji Mihajlovnej;
on se je jezil, vide¢ kraj sebe Rudina. No to se ni
samo Pigasovu dogodilo.

»Jaz tega misleca ne ljubim,« rekel je éesto; »on
svoje misli nenaravno izraZuje, to je prav osoba iz
ruske zgodovine; on refe: jaz in z neko Zalostjo po-
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neha — — ».Jaz, in zopet ja2, in vedno jaz ...« Be-
sede izbira najdaljSe. Ti kihneS, on ti dokaZe, zakaj
si kibnol, a nisi zakadljal — — Tébe hvali — — tebe

skoraj psuje ... Misli§ da, je to istina ? Ne daj Bog 1«

Pandalevskij se je zbal Rudina, ter pozorno za
njim stopinje pobiral. Najéudneje se je ponaSal proti
njemu Volincev. Rudin je Volinceva nazival vitezom,
slavil ga, kder koli ga je mogel, no Volincevu se ni-
kakor ni mogel prikupiti in vedno se je jezil, kadar-
koli je zadel Rudin hvaliti njegove vrline. »Morda se
norca dela?« mislil je on in srce mu je jelo moéneje
toléi. Tudi ga je muéila ljubosumnost zavoljo Na-
talije. Pa i sam Rudin ni maril posebno zanj, ako-
prem ga je viteza imenoval ter si od njega denarjev
1zposojal. TeSko je pogoditi, kak§na éuvstva so nav-
dajala ta dva éloveka, ko sta si prijateljski roke stis-
kala in drug drugemu gledala v oéi...

Basistov je vedno Se blagoslavljal Rudinov prihod
in lovil vsako besedico, ki jo je ta izrekel. Rudin se
Jje oziral malo nanj. Samo enkrat je vstal Z njim celo
predpoludne razlagajod vsesvetska vpraSanja, ter vz-
budil v Basistovu veliko navduSenost; od tedaj ga pa
niti pogledal ni... Z LeZnjevim, ki je zadel malo
gosteje k Darji Mihajlovnej pribajati, ni se v prepire
vpudéal, nego se mu uklanjal. Tudi LeZnjev se je
drZal hladno, a koneéne sodbe o njem Se vedno ni
izrekel, na Zalost Aleksandre Paviovne. Ona se je
Rudinu klanjala ; ali je vendar verjela tudi LeZnjevu.
~ Vsi v hiSi Darje Mihajlovne so se pokoravali naj-
manjej Zelji Rudina. Red dnevnih zabav in poslov je
on odlodeval. Ni ena partie de plaiser, in vsa zabava
se ni brez njega vrdila. Bil je v ostalem slab prija-
telj nenavadnih spref “lov in voZenj, ter kakor da je
_odrasel mej otroci,-#Uheko ljubeznivo strpljivostjo

gledal na igre ostale druZbe. Ali zato je z Darjo Mi-
hajlovno ukrepal o odgojanji otrok, o gospodarstvu,
v obe o vsakem poslu; sludal je njene predloge in
malenkosti ga niso dolgodasile; predlagal je razne

opravke in vedno kak3no novotarijo imel v-mislih.

o je Darjo Mihajlovno navduSevalo -— ali pri tem
je tudi ostalo. V gospodarskih stvareh je slusala in
se drZala sovetov svojega upravitelja, jednookega
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Malorusa, dobroduSnega in lokavega goljufa. »Stari
panj goric znal je on re¢i, ter zameZikati s tistim
jednim ocesom.

Za Darjo Mibajlovno se ni Rudin z nikomur toli
éesto in tako dolgo razgovarjal, ko z Natalijo. Tajno
jej je dajal knjige, razkrival svoje snove ter éital prve
strani osnovanih broSur in spisov. Smisli teh spisov
ni mogla Natalija vedno pogoditi. No bilo je videti,
ko da Rudinu ni mnogo do tega stalo, jeli ga Na-
talija umeje ali ne — samo da ga sluSa. TakSno nje-
govo obdéenje ni bilo po volji Darje Mihajlovne. No —
mislila si je ta — naj se tu na kmetih razgovori, da
mu vsaj éas mine. Ona ga zanima kot dekletce. Ne-
sre¢a to ni, a ona se opamti. V Peterburgu bode tako
vse drugade...

Darja Mihajlovna se je varala. Natalija se ni ko
kako dekletce zabavljala z Rudinom; ona je Zejno
srkala v mlado svojo dufo njegove besede in se fru-
dila razumeti njihovo smisel; ona se je ravnala po
njegovej sodbi, on jej je bil i uéitelj i vodja. Neko-
liko ¢éasa jej je kipelo samo v glavi — ali samo v
mladej glavi ne more dolgo kipeti. Koliko sladkih
trenotkov je imela Natalija, kadar je on, kar se je
¢esto zoodilo, sedel kraj nje v vriu na klopi v hlad-
nej senci, éitajoé Goethejevega »Fausta«, »Hoffmanag,
nRettine liste«, ali »Novalisa«. Sem ter tja je ponehal
in razloZil to ali ono, kar je mislil, da ona ne umeje.
Ona je govorila nem8Kki slabo, kakor skoraj vse nale
dame, ali umela je dobro, a Rudin je bil vtoplijen do
grla v germansko poezijo, v germanski romantiéni in
filozofiéni svet ter tudi njo ulekel za soboj v zabra-
njene te kraje. Neznani in prelepi so se razprostirali
ti kraji pred njo in zdeli so s ‘'gj raju podobni; raz
listov knjige, ki jo je drZzal F. na v rokah. prelivale
so se divne slike, nove sijajne misli zvonskimi stru-
nami v nje duSo, v nje srce in iz teh velikih' éuvstev
se je unela tiho sveta iskra navduSenosti. ..

»Recite mi, Dimitrij Nikolajié,« povzela je ona,
sedeé kraj okna z Sivanjem, »recite mi, idete li po
zimi v Peterburg 7«

»Ne vem,« rede Rudin, spustivdi knjigo na ko-
lena; »ako si potrebnih sredstev pridobim, potem idem.«
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Govoril je neodlodno; &util je neko otoZnost in
od jutra ni delal nié.

»Meni se éudne zdi, kako da bi si vi sredstev ne
pridobili ?«

Rudin odkima z glavo.

»Vam se tako zdil«

I on upre z nekim znafenjem pogled v stran.
Natalija je hotela nekaj reéi, ali je raje moléala . :.

»Poglejte,« povzame zopet Rudin, ter pokaZe na
okno; vidite li ono jablan? Od same mnoZine in te-
Zine sadja se je polomila. Verna slika in prilika je
to geniju .. .«

»Jablan se je polomila, ker je niso podprli,« reée
Natalija,

»Umejem Vas, Natalija; toda ¢loveku ni lehko te
podpore najti.« ;

»Jaz bi rekla.... soéutje druzih.... a samo-
vanje ...« Natalija pride v zadrego in zarudi.

» A kaj hodete po zimi na kmetih ?« reée na to brzo.

»Kaj hoéem? Zawvr§im ono razpravo — saj veste:
o tragiénem v Zivenji in izkustvu — pred dvema
dnema sem Vam razloZil osnovo — in jo vam poslal.«

»In jo tiskat daste 7«

»Ne. «

»Kako to? A za koga se truditi?«

sMakar za Vas.«

Natalija upre oéi v tla.

»Tega nisem vredna, Dimitrij Nikolaji&.«

»0 &em, dopustite, govori ta razprava?« vprasa
Basistov skromno.

»Q tragiénem v Zivenji in izkustvu, — Naj jo
c¢ita tudi gospod Basistov. Toda jaz si Se nisem osnovne
misli éisto razloZil, Sam z soboj 8e nisem na &istem
gledé tragiénega znadenja v ljubezni.c

Rudin je govoril navlad¢ in &esto o ljubezni. 8
prvine se je stresla pri besedi »ljubezen« mll. Bou-
court, in napela ufesa ko star vojak konj na glas
trombe, ali podasi se je navadila na to, in se samo v
ustna vgrizla.

»Jaz mislim,« opazi bojazljivo Natalija, »tragi¢no
v ljubezni — je nesreéna ljubezen.«
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»Nikakor nel« zavrne jo Rudin, »to je prej ko-
miéna stran ljubezni. To praSanje treba é&isto dru-
gace postaviti...tu je treba globlje iti ... »V ljn-
bezni« nadaljuje on, »je vse tajno: kako postane,
kako se razvija in kako preneha. Zdaj nastane ne-
nadoma, nedvojbena, radostna, kakor pomladanski
dan, zdaj dolgo tli, kakor Zrjavica pod pepelom, a na-
posled se ulece v srce kakor kada, in zopet nevid-
ljivo izgine ... Da, da to je vaZno vpra3anje. A kdo
dan denes ljubi? Kdo se usodi ljubiti”«

Tu se Rudin zamisli.

»Kako, da Sergeja Pavlida tako dolgo uZe sem
ni?« vpraSa potem naglo,

Natalija vsa zarudi ter nakloni glavo nad svoje
Sivanje. »Ne vem,« Sepeta ona.

»Kako vrl in plemenit Elovek je tol« reée Rudin
ter vstane. »To vam je jeden najlep&ih obrazov se-
danjega ruskega vlastelinsiva.«

M-le Boucourt upre v njega francoski svoji odesi.

Rudin je pre8etal nekolikokrat po sobi.

»Niste li opazili,« vpraga na nagloma, kako na
hrastu staro listje stoprav tedaj odpade, kadar zaéne
uze mlado poganjati?« ;

»Da, opazila sem to,« odgovori Natalija tiho.

»Tako je v évrstem srci tudi sé staro ljubeznijo;
ona je uZe umrla, ali se 8e vedno drZi; samo druga,
nova ljubezen jo more koneéno iz srca izgnati.«

Natalija na to ne odgovori nié.

»Kaj to neki pomenja«, mislila je sama pri sebi.

Rudin se v sobi ustavi, strese lase in odide.

Natalija je 8la v svojo sobo. Dolgo je sedela ne-
zadovoljno na svojej zofi, dolgo je razmiSljevala o
slekernej besedi Rudinovej, a potem kar naglo gorko
zajokala, — Bog ve! Ona ni sama vedela ni, zakaj
so se jej tako naglo solze ulile ez lice. Ona jih je
utrla; ali vendar so tekle Ze dalje, kakor voda iz
vrela, v katerem se je dolgo zbirala.

x ¥
*

Ta isti dan je govorila Aleksandra Pavlovna z
LeZnjevim o Rudinu. Iz zadetka se je on temu raz-
govoru ugibal; no ona se je odloéila &uti celo istino,
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»Vidim,« reékla je ona, »Vam Rudin 3e vedno ne
dopada, Do zdaj Vas navla8¢ nisem botela o tem izpra-
Sevati, no zdaj lehko redete, se je li on izpremenil,
in rada bi znala, zakaj ga Se vedno ne marate.«

»Dobro,« odgovori z navadno flegmo LeZnjev,
sker ste tako neiztrpljivi, naj vam bode, ali jeziti se
ne smeste.«

»Ne, zacénite, zacnite.«

»In Vi me bodete do kraja sludali?«

»Dajte, dajte, zacénite.«

»Tako,« rede LeZnjev. in si podasi svoj sedez po-
pravi. »Pravim Vam, da Rudina res ne maram. On
je umen élovek .. ,«

»Kako pa da je l«

»On je znamenito umen é&lovek, akoprem v bit-
nosti prazen .. .« :

»To je lehko reéil«

»Akoprem v bitnosti prazen,« ponovi LeZnjev;
»no to &e nitako hudo, kajti mi vsi smo prazni ljudje.
Niti tega mu ne oéitam, da je v duSi svojej despot,
da je lenuh, brez izkustva .. .«

Aleksandra Pavlovna ploskne z rokama ter vsklikne:

»Rudin brez izkustval«

»Brez: izkustva,« odgovori Leznjev istim glasom:
vzdaj Zivi od ploda tujega truda, igra role itd. no to
se vse v svetu godi. Ali to je grdo, da je hladen
ko led.«

»0n, ta plamteéa duda, hladan!« seZe mu Alek-
sandra Pavlovna v besedo.

»Da, ko led hladan, a on se vedod pretvara v
ognjenega. To je grdo,« nadaljeval je LeZnjev vedno
Ziveje,« da igra tako opasno igro, opasno, ne za njega,
to se numeje, on sam ne bi kopejke, ni lasa ne bi
stavil na karto, a tujo dulo bi.. .«

»0 kom, o éem vi tu govorite, jaz vas ne umejem ?«
vpraSa Aleksandra Pavlovna. :

»Grdo je to, da nema postenja. On je umen &lovek
in pozna vrednost svojih besedi, — ali vendar jih
razsipa, ko da ne vredijo nié. Ni sumnje, on je go-
vornik; toda zgovornost njegova ni ruska zgovornost.
Naposled se tudi mladeniéu ne zamerjava, kadar lepo
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govori, toda za éloveka njegovih let je sramota, te-
§iti se s Sumom lastnih besedi, sramota je samega
sebe slikatilc

»Ne vem, Mihajlo Mihajlié, ali ni to vse enako za
slu8alca, da li se vi slikate, ali ne.. .« :

»Oprostite, Aleksandra Pavlovna, to ni vse enako.
Nekdo mi reée besedo, ki me vsega navdusi — kdo
drugi rece to isto besedo, e lepSe — a jaz Se z
ufesom ne mignem. Od kod je to?«

» To je, v¢ ne mignetej« rede Aleksandra Pavlovna.

»Da jaz ne mignem.« nadaljuje LeZnjev, »ako-
prem imam jaz morda Se bolj8a uSesa. Stvar je pa
ta, da Rudinove besede vedno jalove besede ostanejo
ter se nikdar ne izpremené v._delo, a mei tem te be-
sede vznemirjajo mlado sree.«

»Ali o kom, o kom vi govorite, Mihajlo Mihajli¢? «

TLeZnjev malo utihne.

»Vi Zelite znati,o kom govorim? O Nataliji Alek-
sejevnej.« :

Aleksandra Pavlovna je prisla za hip v veliko
zadrego, a po tem udari v glasen smeh.

nZa Boga, vi ste ¢uden svat in imate vedno éudne
misli. Natalija je Se pravo dete; a recimo, da bi tudi
kaj bilo, mislite li, da bi Darja Mihajlovna .. .«

»Darja Mihajlovna je prvi€ egoistica in Zivi za
samo sebe, a drugié veruje svojej vedéini vodgajanji
otrok toliko, da jej niti na pamet ne hodi, bati se za
njo. Hu! Kako bi to bilo! En migljaj, en veli¢anstven
pogled — pa vse gre ko da je namazano. Tako misli
fa vlastelinka, ki samo sebe smatra za mecenatico,
umnico in Bog ve za kaj Se, akoprem ni druzega,
nego svetska starka. A Natalija ni dete; ona, verujte
mi, ¢eS¢e in globlje razmi8lja, nego mi dva. A je li
prav, da tako dastna, sirastna in goreda narava pride
v roke takinemu aktérjul Toda, tudi to se je uZe do-
gOdilO.u y

»Akterju! Njega vi nazivljete akterjem ?«

»Da, njega, — no, recite sami, Aleksandra Pav- /
lovna, kaksna je njegova x6la pri Darji Mihajlovnej ?w(,@
Je-li dostojno mozu, da je idol, orakel v hi§i ter se /|
vpleta v obiteljske posle?« v



Aleksandra Pavlovna zaudena pogleda LeZnjevu
v lice.

»Jaz vas ne poznam, Mihajlo Mlhajli&,« rece ona.
»Vi ste zarudeli, ste se ragjarili? Tu mora kaj dru-
gega bili ...« §

»Evo, tako je! Govori Zenski kaj iz osvedodenja;
mej tem nema ona miru, dokler se ne domisli kuk-~
Snega razloga, zakaj govori§ tako in ne drugade.«

Aleksandra Pavlovna se razjezi.

»Bravo! mosje LeZnjev! Vi ste ko Pigasov za-
geli Zenske napadati: volja vas je, ali makar ste Se
tako ostroumni, jaz vam le ne vernjem, da umejete
vse in vsacega. Meni se zelo vidi, da se varate. Po
Vase je Rudin nekak3en Tartuffe.«

»To je zlo, da on niti Tartuffe ni. Tartuffe je
vsaj znal, za &im je Sel, a ta kraj vse bistrine uma . . .«

LeZnjev utibne. ;

»Kaj, kaj je on ? ZvrSite svoj govor, nepraviéneZ Vile

Leznjev vstane.

»Cujte Aleksandra Pavlovna, vi ste neopraviénica,
ne jaz. Vi ste jezni name, da Rudina ostro sodim:
jaz nemam pravice govoriti tako. Drago sem ' kupil
to pravico. Jaz ga dobro poznam; Zivel sem Z njim
dosti dolgo. Ali se spominjate, da sem vam zagotovil
govoriti o priliki o naSem Zivenji v Moskvi, Zdaj je
prigel das za to. Ali holete v sluSanji strpljivi biti?«

»Govorite, govoritel«

»Slusajte torej!« .

LeZnjev se je zacel podasi po sobi sprehajati,

»Vi morda veste, zacel je pripovedovati, a morda
tudi ne veste, da sem jaz uZe z sedemnajstimi leti bil
sirota. Zivel sem v Moskvi pri teti in delal karkoli
me je volja bila. Kot de€ek sem bil priliéno pust in
sebiden, ter se rad ponaSal in rad hvalisal. PriSedsi
na vseudéiliée, Zivel sem dijaSki in skoraj zagazil v
pustolovje. O njem vam neéem govoriti; ni vredno.
Dosti vam bodi to, da so me ujeli pri laganji ter me
osramotili ... Plakal sem tedaj ko dete. To se je do-
godilo v stanovanji necega zunanca, v kolu mnozih
drugov. Vsi so se mi zadeli smijati, ker sem plakal,
vsi razven jednega mojih uditeljev, ki je mojo laz
ostreje sodil, nego kdo drugi. Jaz sem se mu smilil
in prijel me je za roko ter odvel v svoje stanovanjec.
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»To je bil Rudin?« vpra8a Aleksandra Pavlovna,

»Ne, to ni bil Rudin... bil je to élovek — zda|
vet ne Zivi — &lovek povsem nenavaden, Imenoval
se je za Pokorskega. Z nekoliko besedi ga opisati, to
je nemogode, ali kdar zaéne§ o njem govoriti, tedaj
se ti o kom drugem veé ne ljubi. Bila je to uzviSena,
dista duSa, a tacega uma nisem nikdar veé naSel. Po-
korskij je stanoval v majhnej, nizkej sobici, pri tleh
v prostej hi8i na kraju Moskve. Bil je vrlo siromaSen
in je teSko izhajal. Dogodilo se je, da ‘v&asih znan-
cem ni mogzel ponuditi ni &afe éaja; o stari njegov
divan je bil podoben uZe kakej ladiji. K ljubu temu
je prihajalo k' njemu mnogo ljudij. Vsi so ga ljubili,
vsi se radi Z njim druZili. Vi si ne morete misliti.
kako ugodno je bilo sedeti v njegovej ubogej sobici!
Pri njem sem se vpoznal z Rudinome,

»A kaj je bilo toli nenavadnega na tem Pokor-
skem?« vpraSa Aleksandra Pavlovna,

»Kako naj vam to razloZim? Poezija in istina —
to nas je do njega vezalo. Bil je jasnega in obseZ-
nega uma — a poleg tega mil in zabaven ko dete.
Se zdaj mi doni v uSesih glasno hohotanje njegovo,
in v istej dobi on

Pilal polunoénom lampadom
Pered svjatineju dobra.

Tako je rekel neki polunovi pesnik iz naSega
drudtva,

»A kako je on govoril?« vpraSa zopet Aleksandra
Pavlovna.

»Govoril je dobro, kadar je bil dobre volje: Ali
Rudin je bil uZe tedaj dvajsetkrat zgovornejsi od’
njegac.

LeZnjev se ustavl in dene roke krizem drez prsa.

»Pokorskij in Rudin si nista bila podobna. V
Rudinu je bilo veé fraz in veé entuzijazma. Videlo se
je, ko da je Rudin mnogo nadarjeneji od Pokorskega,
ali v istini je bil prava kukavica proti njemu. Rudin
Je razvijal krasno priljubljene misli ter se mojsterski
prepiral. Ali teh mislij ni rodila njegova ‘glava; on’
lih je za druzimi pobiral, osobito za Pokorskim.«

Pokorskij bil je navidezno tibh in neZen, celo sla-
boten — Ijubil je Zenske do norosti, rad je karal in
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gledal, da tega ne zasluZi sam. Rudin se je kazal
ognjenega, polnega smelosti in Zivahnosti, a v dusi
je bil hladen, skoraj stragljiv, dokler se ni zadelo nje-

ovo samoljubje; tu bi se bil koj potolkel. On je vedno
gledal pokoriti si ljudi, in pokoraval jih je v imenu
ob¢€ih naéel in idej, in res vplival je na mnoge. Res
je patudi, da ga razven mene, nihée ljubil ni. Njegov
jarem so nosili... a Pokorskega so slulali drage
volje. Zato se Rudin ni nikdar pravdal s &lovekom,
ki ga Se ni poznal ... Mnogo knjig on 8e ni bil pro-
¢ital, toda vsakako veé, nego Pokorskij i mi vsi drugi,
vrhu tega je bil sistematiéno izobraZen in je vse dobro
pamtil, a to deluje najveé na mladeZ! _Slikajte jej
slike, makar so tudi neverjetne! Svesten é&lovek, na-
ravno da ne pride do tega! SkuSajte mladini regi.
da jej ne morete dati popolne istine zato, ker je sami
ne veste; ona vas ne bode ni slufati hotela. Ali pre-
variti je tudi ne morete. Treba je, da vi sami vsaj
na polu verujete v to, da znate istino, potem vas bode
sluSala mladina. Uprav tako je deloval Rudin ra nas.
Malo poprej sem rekel, da on ni mnogo- éital i toda
dital je filozofiéne knjige in glava njegova je bila tako
ustvarjena, da je precitavdi kak8no knjigo iz nje vse
izvel, kar je obéenito veljavnega fer iz tega izvajal
sijajne pravilne niti mislij ter razkrival nove, duno-
vite nazore.

Nage kolo, da istino redem, sestavijeno je bilo iz
samih uéencev, nedoudenih dijakov. Filozofija, iz-
kustvo, nauka. samo Zivenje — vse to so bile za nas
prazne fraze, slutnje zamamne, prelepe no raztresene,
Obcenite njih spone, obéenitega zakona sveta ni tedaj
nismo poznali, akoprem smo o njem govorili, Slu-
§ajoé Rudina, zdelo se nam je na prvi pogled, da smo
naposled prisli do umevanja te obéenite zveze, da se
nam je zaveza vzdignola izpred oéi! Recimo, da on ni
govoril svojega ni¢ — kaj zato! — ali on je znal vse
v lepo zvezo spravljati; kar je bilo za nas raztrgano,
videli smo zdaj v lepej celini. Pred naSimi du$nimi
oémi se je vzdigovala tocna, sijajna zgrada, v katerej
je Zivi duh vel — — Nié ni bilo ve¢ brezsmiselnega
za nas, nié sluéajnega; v vsem in povsodi smo vi-
deli potrebo in krasoto, vse je imelo jasno in vendar
sajnstveno znadenje. Vsak pojem Zivenja se je javil
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v skladnih akordih, in mi sami smo se éutili z nekim
svetim navduSenjem in sladkim trepetanjem srca kot
Zive oddelke veéne istine, utili smo se njenim orodjem,
ppizv;mim za nekej velikemu — — Vam se to smesno
vidi 7« -
»Nel» -odgovorila je tiho Aleksandra Pavlovna;
»po éem to sodite? Jaz vas sicer ne umejem povsem;
no sme$no se mi ne vidi.«

»Od tedaj smo postali pametneji,« nadaljuje LeZ-
njev, »a zdaj se nam to kot otrodarija vidi, No sedaj,
naj to e enkrat povem. bili smo Rudinu mnogo hvale
dolZni. Pokorskij je bil brez dvojbe mnogo pamet-
neje od Rudina; Pokorskij je ulival, tako rekoé ogenj
in silo v nas, no vendar'je bil véasih truden in je
moléal. On je bil élovek nervozen in bolezljiv, ali
kadar je razprostrl perutnice.«

»Moj Bog, do kam se je povzdignol! Do samih
nebes! Rudin je pazil bolj na drobne stvari; on je
cel6 intrigiral; njega je grizla sfrast se v vse vme-
Sati, vse razjasniti. Delalnost njegova ni znala za
odmor; bil je prava politiéna natura. Jaz govorim o
njem, kakorSen je fedaj bil. V ostalem, on se na
svojo nesreéo ni najmenj izpremenil ni. Zato on tudi
svojih nad izpremenil ni, éeprav ima uZe — pet in
tridezet let. Vsaltdo ne more kaj tacega o sebi reéi.«

»Sedite,« rede Aleksandra Pavlovna, »éemu tu
hodite neprestano po sobi %«

»Tako mi je laglje. — PriSedSi v kolo Pokorskega
izpremenil sem se ¢éisto: umiril sem se in' zacel uéiti,
bil sem vesel in sre¢éen. Moj Bog, pri na8ih shodih
kako lepo in dobro je vse bilo. Pomislite si, pet do
Sest dijakov je v sobi, na mizi gori jedna lampa, a
deli se slab ¢aj in stari, silno stari kifljeci, pa ste vi-
deli naSa lica in &uli naSe besede! Iz oli se je vi-
delo vsacemu navduSenost, a srce je hitreje tolklo
govoreéemu o Bogu, o istini, o bodoénosti ¢loveéan-
stva, o poeziji — govorili smo in sanjarili ter se v
tem srecne éutili! — Podkorskij je uprl bledo lice v
roko, a oéi so mu plamtele ko kresnice. Rudin je
stal v naSej sredini in govoril, govoril prelepo, kakor
mladi Demosten pred 3umedem morjem; dolgolasi
Pesnik Suboti se je oglasil kakor iz spanja sé svojim
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vzklikom ; nemSkega pastorja Schellerja sin, pri nas
na glasu globocega premi8ljevalca, hvala bodi veé-
nemu njegovemu moléanju, sedel je mirno ter ne-
kako sveéano moléal; celo vesel Séitov, naSe druzbe
Aristofan se ni nikdar oglasil ter se samo sem ter tja
kda] malo nasmehljal; dva ali trije novi znanci so
sludali sé sveéanim razko3im. No& je preSla hitro,
kakor da ima krila, Zdaj zaéne zora rudeti, a mi smo
se razili; vadostni, éastni in trezni (o vinu tedaj niti
sanjali nismo) z nekim ugodnim &uvstvom v dudi —
Sli smo po prijaznih ulieah, vsi razblazZeni, gledali
zaupljivo na zvezde in zdelo se nam je, da so nam
blizje in razumljiveje. Da, niti verjeti ne morem, da
so ti éasi brez plodu minoli! Ne, ono ni propalo, ni
propalo ni za one, katerim je Zivenje postalo pozneje
potnim delom. — — Koliko kratov sem se sefel z
ljudmi, ki so bili nekdaj moji prijatelji. Clovek bi
dejal, da so se v zveri izpremenili; ali samo izredi
ime Pokorskega — in vsi ostanki plemenitosti se v
njem prebiudeé,« :

LeZnjev utihne; njegovo necvetode lice je za-
rudelo. i

»Ali zakaj ste se sprli z Rudinom ?« vprasa Ale-
ksandra Pavlovna, in zadudena gleda LeZnjeva.

»Jaz se Z njim nisem sprl, le lodil sem se od
njega, ko sem ga na tujem do dobrega spoznal. Mogel
sem se sicer uze v Moskvi Z njim spreti, kder je zaZel
v moj zelnik.«

»Kako to ?«

»I kako. Jaz ... kako bi rekel.. . mojej osobi to
ni pristojno ... no vsakako sem bil sposoben se za-
Ljubitj.«

»Vi T«

»Jaz. Ni li to ¢udno. Kaj? Ali tako je bilo..
Tako, zaljubil sem se tedaj v neko premilo devojko. ..
Kaj me tako debelo gledate? Jaz bi vam o sebi Ze
mnogo druzih in lep8ih stvari mogel povedati.«

»Kaj, za Boga? Nu, povejte.«

»Dobro, V tistej dobi sem imel tudi jaz ponoéne
shode... s kom neki, menda si mislite? Z mlado
lipo na konci mojega vrta. Objel sem jej tanko in
vitko deblo in zdelo se mi je, kakor da sem objel vso
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boZjo prirodo, a srce se mi je Zirilo, kakor da bi se
vsa priroda vanj zalivala .., TaikSen sem bil tedaj!
Da res je! Vi gotovo tudi ne verujete, da sem tudi
pesni zlagal? Pisal sem celo dramo podobno Byro-
novemu »Manfredu«. Mej delujoéimi osobami je bil
tudi neki duh s krvjo na prsih, ali ne sé svojo krvjo,
nego s krvjo vsega élovedanstva ... DA, da. nikari
se ne céudite! -~ No jaz sem zadel govoriti o svojej
ljubezni. Vpoznal sem se z neko deklico.«

»In ponebali so noéni shodi z lipo ?« vprada Alek-
sandra Pavlovna.

»Ponehali so. Ta deklica je bila predobra in pre-
lepa, z veselimi, bistrimi oémi in ljubkim glasom.«

»Vi lepo opisujete,« opazi Aleksandra Pavlovna
z lehkim smehom.

»A vi strogo sodite,« odgovori LeZnjev. — »Ta
deklica je Zivela z nekim starcem — svojim ocetom. ..
No, jaz se nefem vpudéati v Siroko opisovanje. To-
liko bodi povedano, da je deklica bila res predobra
— ¢aja nalila mi je vedno tri éetrtine Case, kadar koli
sem za polovico prosill Tretji dan po prvem spo-
znanji sem uze zanjo gorel, a sedini dan nisem tega
ve¢ sam prenaSati mogel, in sem vse Rudinu povedal.
Mlademu zaljubljenemu éloveku je teSko moléati. Tedaj
sem nosil jarem njegovega vpliva, in da istino povem,
ta vpliv mi je bil v mnogem obziru blagotvoren. On
me prvi ni preziral, nego-gladil in tesal. Pokorskega
sem ljubil strastno in neko bojazen éutil pred du-
Sevno mu d&istostjo ; a Rudin mi je bil mnogo bliZje.
Ko je éul za mojo ljubezen, jel me je blagoslavljati,
objemati in poljubljevati ter mi razlagati ecelo. vaz-
nost novega mojega poloZaja. Napel sem uSesa...
saj veste, kako zna govoriti. Njegove besede so de-
lovale na nenavaden nadéin name. Zadel sem samega
sebe jako Cislati, zacel sem lice ozbiljno drzati in
oprezno hoditi, kakor da nosim v prsih kakSno po-
sodo polno dragocene vlage, ki sem se je razliti bal.
Bil sem vrlo sreéen, tim veé, ker so me vsi radi-imeli.
Rudin je Zelel vpoznati se z mojo devojko, skoraj da
sem jaz sam gledal dovesti ga k njej.«

»No, zdaj vem vse, kar se je nadalje zgodilo,«
reée hitro Aleksandra Pavlovna. »Rudin vam je pre-

A




58

vzel ljubico, a tega mu do denaSnjega dné ne mo-
rete oprostiti. Stavila bi, da je takol«

»A stavo bi izgubili, Aleksandra Pavlovna; vi se
varate. Rudin mi ni deklice prevzel, nititega storiti
skusal, ali vendar je podkopaval mojo sredo, akoprem
sem mu zdaj, razsod3i to stvar hladnokrvno, Se hva-
lezen. Ali tedaj sem skoraj podil. Rudin nikakor ni
Zelel meni 3koditi — obratno! No po svojej prokletej
navadi, vsak pokret Zivenja, svojega in tujega, na-
badati z besedami, kakor metulja z iglami, prevzel je
on nama razjasniti odnoSaje, po katerih se morava
vesti drug proti drugemu. Despotiéno je zahteval, da
si polagava raéune o svojih ¢uvstvih in mislib; zdaj
naju je hvalil, zdaj zopet pobijal in se celé vpustil v
dopisovanje z nama, pomislite! — no, to je vse uni-
éilo! TeSko, da bi se bil oZenil (toliko zdrave pa-
meti sem Se bil); ali mislil sem sé svojo deklico pre-
biti nekoliko mesecev, kakor Pavel in Virginija; toda
tu so nastala nesporazumljenja in prigovori — kratko
‘malo, neumnost, ki se je tako zvrdila, da si je Rudin
necega jutra sé silo upilil uverenje, da mora kot pri-
jatelj, po najsvetejSej dolZnosti, to vse njenemu oéetu
povedati. In storil je res tako.

»Res?« vzklikne Aleksandra Pavlovna.

»Da, pa 8e z mojim prijateljem — prav to je
¢udno! Se zdaj dobro pamtim, kakSna zmeSnjava je
bila v mojej glavi, kakor v kak8nej kameri obskuri,
belo zdelo se mi je, da je érno, a ¢érno smatral sem
za belo; laZ za istino, fantazijo za dolZnost ... Rudin
ne zna mira in odmora — vraga bi tudi znalle

»In tako ste se raz8li vi sé svojim dekletom ?«
vpraSa Aleksandra Pavlovna in nagrbanéi d&elo ter
glavo naivno nasloni na stran.

»Raz8el semse ... iz kukavno, nespretno, glasno,
i brez potrebe glasno. .. Plakal sem jaz, in plakala
je ona, a sam vrag naj zna, kaj se je dogedilo....
Nekak3ni gordiki vozel se je splel in trebalo ga je
razrezati, ali Ziva muka je bila to! Ali, vse na sveti
se zboljSa. Ona je dobila naposled po¥tenega moZa in
Zivi e zdaj lepo in sreéno. . .«

»A vi vendar niste mogli Rudinu tega dejanja
odpustitf,« rede Aleksandra Pavlovna.



»Kakol« seZe jej LeZnjev v besedo; plakal sem
ko dete, ko sem ga spremil do meje. Toda, da res-
nico povem, uze tedaj se je vzbujalo v meni ne-
kak8no drugo éuvstvo... Ko sva se pozneje se¥la,
tam na tujem ... mej tem sem se tudi jaz postaral ...
tedaj se mi je pokazal Rudin v pravem svitu.«

»Kaj ste na8li v njem ?«

»Vse kar sem prej povedal. Toda zdaj naj bode
zadosti o njem. Morda pojde e vse na dobri pot. Jaz
sem le dokazati hotel, da ga, sode¢ o njem strogo,
dobro poznam in tako po svojem prepri€anji delam .. .
O Nataliji Aleksejevnej ni treba mnogo -govoriti; a
vi opazujete gotovo syvojega brata.«

»Svojega brata? Cemu 7«

»Da, vi ga opazujete; ali ste pa tudi kaj zapa-
zilil« Aleksandra Pavlovna povesi glavo.

»Prav ste rekli,« izpregovori po kratkem molku
ona; »moj brat ... zadnji éas ga kar nié veé ne po-
znam. Toda vi ves menite .. .«

»Polasi! zdi se mi, da ba8 sem gre, Sepeta LeZ-
njev. A Natalija ni dete, verujte mi, akoprem je ne-
izkusna kakor dete. Videli bodete, kako Vas ta de-
klica iznenadi.«

»Kako to 7« :

»Kako? Tako-le. Ne veste li. da ba3 tak8ne device
viapajo, jadikujejo in tako dalje? Ne glejte na to, da
je tiha. strasti so v njej silne, a znaéaj silen ; oh! oh !«

»Vi zahajate v poezijo. TakSen flegmatik, ka=-
korSen ste vi! naposled §e jaz vulkan postanem.«

»Ne l« odgovori z lehkim smehom LeZnjev. »A
gledé znadaja, v vas ga hvala Bogu, ni trohe ni.«

»To je drzovitostl«

»To? To je najlepSi kompliment I«

Na to vstopi Volincev ter pogleda sumnjivo na
LeZnjeva in na sestro. V zadnjem dasi je hudo oslabel.
LeZnjev in sestra, zadela sta se Z njim razgovarjati,
nu on odgovoril je s& posmehom na nju Sale in
gledal pred se, kakor je Pigasov nekoé o njem rekel,
kakor Zalosten zajec. Po vsej priliki pa ni 8e bilo
¢loveka na sveti, ki bi vsaj enkrat ne bil huje gledal,
nego on! Volincev je éutil, da se je Natalija odda-
lila od njega, a zdelo se mu je, kakor da se mu s
tem tudi sama zemlja izmiée izpod nog.
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Drugi dan potem je bila velika nod; Natalija je
vstala kasno. Prej3nji dan je bila do vedera jako tiha;
potajno se je sramovala svojih solz in vrlo nemirno
spala. Na poln odeta, sedeéa pred svojim fortepianom;
zdaj so se zaduli tihi akordi, a zdaj zopet je bilo vse
tibo. Dolgo je premiSljevala ne le o Rudinu, nego o
vsakej besedi, ki jo je on izustil; véasih se spomnila
Volinceva. Ona je vedela, da jo on ljubi. Ali k malu
se je loéila tudi misel od njega — — Cutila j& v sebi
neko nenavadno razburjenost.

Zjutraj se je oblekla hitro, in $la v salon, da po-
zdravi majko; na to odide na vrt. Izza blagega po-
noénega deZja je nastal svetli dan. Po nebu so se
videli Se sem ter tja oblaki, a gledalcu se ‘je zdelo,
da plavajo. Skozi tanke te mreZe je sijalo solnce;
trava, prej po vetru izvaljena. zdaj se niti ne giblje,
na drevji pa trepede listje, ptice so pa udarile v sladno
petje, da je milina sluSati,

Nebo se je povsem oéistilo, ko je prisla Natalija
na vrt. Iz vrta je duhtela neka hladna tiSina, ona
krotka in blaZena tifina, na katero srce élovesko od-
zdravlja sé sladkim nekim trepetom.

Natalija je hodila po dolgem topolovem drevo-
redi, ob jezeru nasajenem, iznenada, kakor da je iz
zemlje priSel, stal je pred njo Rudin.

Ona se prestrasi. Rudin jej pogleda v lice.

»Vi ste sami?« vpraga on.

»Sama,« odgovori Natalija. IziSla sem samo za
nekoliko trenotkov ... Cas je, da se vrnem.«

»Jaz vas bodem spremil.«

I 8el je kraj nje proti domu.

»Zdi se mi, da ste nekako Zalostni?« rece on.

sJaz? ... Prav zdaj sem hotela reéi, da se mi zdi,
ka vi niste najholje volje.«

»Mogoée ... To se z menoj éesto zgodi. Ali meni
se da to laglje oprostiti, nego vam.«

»Zakaj? Mislite li vi, da jaz nemam uzroka #:-
lostna biti?«

»V vagih letih naj se srkajo sladkosti Zivenja.«
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_ Natalija je hodila nekoliko ¢asa 'zamiSljena’ kraj
njega. : ;
» Dimitrij Nikolajié l« rege naposled ona.

»Kaj Je

»Se li spominjate v&erajSnje vaSe prispodobe o
dobu ?«

»Dakako, da se spominjam. A kaj je s tem ?«

Natalija pogleda Rudina od strani.

»Cemu . .. kajste hotelis tisto prispodobo izveéi?«

»Natalija Aleksejevnal« povzel je on besedo z
obrazom, da je mislil, da ne jzrazi ni stoti del Za-
losti, ki mu duSo mori. »Natalija Aleksejevnal vi ste
mogli zapaziti, da jaz o svojej minolosti malo go-
vorim, nekih strun se ne dotaknem rad. Moje srece. ..
kdo zna, kaj vse je to srce prebilo? Vedno sem mi-
glil, da je sramotno to pripovedovati. Ali z vami
smem odkrito govoriti; vzbudili ste v meni zaupanje.
— Vam ne morem zatajiti, da sem ljubil in trpel,
kakor drugi ljudje ... kdaj in kako? o tem. govoriti
nié ne pomaga; ali moje srce je izkusilo mnogo ra-
dosti in mnogo toge.«

Tu Rudin umolkne,

»To, kar sem Vam véeraj rekel,« nadaljuje potem,
»podobno je nekoliko sedanjemu mojemu poloZaju.
No, tudi o tem govoriti nié ne pomaga. Ta plat Zi-
venja je izumrla zame. Jaz se moram vladiti po
znojnej in trnovej stezi, od postojine do postojine . . .
kam dospem, &e sploh despem — Bog ve... Govo-
rimo raji o Vas.« :

»Ali vi, Dimitrij Nikolajié,« seZe mu Natalija hitro
v besedo, sres nidesar veé ne Zilite od Zivenja?«

»0, ne! Zelim mnogo, ali zase ne... delovaniju,
blaZenstvu delovanja se nikdar ne odreéem; toda od-
rekel sem se razko§ju. Moje nade, osobna moja sreéa
ni v nobenej zvezi z obéo blaZenostjo. Ljubezen . ..
ljubezen ni zame; jaz... je nisem vreden; Zenska,
katera ljubi, ima pravico &loveka vsega iskati ; jaz se
pa ves ne morem Zrtvovati, Ljubiti se — to je posel
mnladine, a jaz sem star. Cemu bi motil tuje glave?
Daj Bog, da bi svojo Zivo prena3ati mogel!«

»Juz mislim,« reée na to Natalija, »da ne sme
nase wmisliti tisti, kdor si je velik cilj postavil; toda
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mislite 1i, da Zenska ni sposobna tacega éloveka po
svojej vrednosti ceniti? Meni se vidi, da se éensﬁa
raje odvrne od nesebiéneZa ... Vsi mladi ljudje, ali
kakor vi pravite, mladeniéi, vsi so — sebi¢neZi, vsi
samo nase mislijo, tudi tadaj kadar ljubijo. Verujte
mi, Zenska ne zahteva samo tujega poZrtvovanja, nego
se zna tudi sama Zrtvovati.«

Nataljino lice je zalila lahka rudedica, a oé&i so
jej blis&ele kakor Se nikdar poprej. Pred poznan-
stvom z Rudinom ne bi ona bila za Zivo glavo ne
tako dolgo in tolikim Zarom govorila.

»Vi niste samo enkrat sliSali moje misli o Zen-
skem poklicu,« rede s prijaznim nasmehom Rudin.
»Vi veste, da je po mojem mnenji samo in sama
Jeanna d’ Arc mogla reSiti Francijo... toda o tem
se ne suce pogovor. Hotel sem govoriti o Vas. Vi ste
na pragu Zivenja. RazmiSljevati o VaSe) bodoé&nosti
je delo in radost. Cujte me, jaz sem Va3 prijatelj ; ge
ved, kajti jaz se za Vas zanimam, kakor da sem Vam
najbliZi sorodnik ... Zato mislim, da mi tega vpra-
Sanja ne odbijete rekSi. da je nepristojno: recite mi,
jeli Va8e srce mirno in prosto 2«

Natalija zarudi moéno, a nié ne ree. Rudin vstane,
in ona vstane tudi..

»Vi niste name Ijuti 7« vprasa on.

»Ne,« odgovori ona, »ali jaz nisem mislila .. .«

»V ostalem,« nadaljuje on, »mi vi ne morate od-
govoriti. Jaz vaSo tajnost vem.«

Natalija ga je pogledala prestraSeno.

»Da... da; jaz vem, kdo se vam dopada. Pri-
znati mi je, da ste dobro izbrali. On je prekrasen
élovek in vas bo znal ceniti; duSa njegova je dista
in prigrosta ... On vas osredi.«

»O kom govorite, Dimitrij Nikolajié?«

»Kakor da bi ne vedeli, o kom govorim? O Volin-
cevu, o kom drugem nego o njem. Kaj? Nili to istina %«

Natalija se obrne od Rudina, ne vedé, kaj bi na
to odgovorila.

»Mar vas on ne ljubi? Za Boga, ni pogleda od
vas ne premakne in vsacemu kretanju z oémi sledi
in naposled, kakor da bi se ljubezen skrivati dala?
A vi sami, ali ga ne marate? Kolikor sem mogel raz-
poznati, tudi vaSej majki je po volji ? Va§ izbor . . .«
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»Dimitr{j Nikolaji¢l« seZe mu Natalija hitro v
besedo; »meni je velika muka govoriti o tem; no ve-
rujte mi, vi se varate.«

»Jaz se varam?« ponavlja Rudin. »Ne verja-
mem ... Jaz sem sicer z vami Se le nekoliko dni
znan. ali vas zato vender dobro poznam. Kaj po-
menja ta izprememba, ki jo jasno vidim na vas? Ste
li vi e tak3ni, kakorsni ste bili pred Zestimi tedni?
— Ne, Natalija, vaSe srce ni mirnol«

»Mogode,« odgovori ona z jedva razumljivim gla-
som ; »ali vi se vendar varate.«

»Kako to?« vpraSa Rudin. 4

» Pustite me, ne pradajte me;« refe Natalija in
hoée z brzimi koraki domov oditi.

Sama se je prestraSila tega, kar je v tem hipu
v sebi &utila.

Rudin jo doide in ustavi.

»Natalija Aleksejevna l« rede jej Rudin; »ta raz-
govor se ne more tako izvrSiti; on je prevaZen tudi
zame . .. Kako naj vas razumejem ?«

»Pustite mel« ponovi ona.

»Natalija. Aleksejevna! ako znate Boga !«

Na njegovem lici se je pojavil notranji nemir in
postal je bled ko krpa.«

»Vi vse umejete, torej tudi mene l« ysklikne Na-
talija, »in odide neozr3i se za njim.

»Samo za eno besedico !« prosil je Rudin za njo.

Ona se ustavi ali se ne ozre.

»Vi ste me vpra3ali, kaj sem hotel redi z ono
prispodobo. Vedite torej, jaz vas neéem varati. Govoril
sem tedaj o sebi, o svojej minolosti — in o vas!e

»Kako? o meni ?«

»Da, o vas; 3e enkrat vam refem, da vas nefem
varati ... Zdaj tudi veste o kakSnem d&ustvu, o kak-
Snem novem ¢uvstvn sem tedaj govoril,.. Do de-
nadnjega dné ne bi nikdar bil upal .. .«

Natalija pokrije naglo lice z rokama in zbeZi domu.

Nenadani razvoj nje razgovora z Rudinom jo je
tako pretresel, da ni Volineeva zapazila ni, akoprem
je mimo njega 8la. Ta je stal naslonjen na drevo in
se ni umaknol. Pred &efrt ure je bil prifel k Darji
Mihajlovnej in jo &isto samo naSel; govoril Z njo ne-
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koliko besedi, a potem se je iz sobe ukral in Sel Na-
talije iskat.: Hodeé z instinktom, ki je navaden pri
zaljubljenih, Sel je na vrt in zagledal Natalijo in Ru-
dina uprav tedaj, ko je ona od njega strani hitela.
Volincev je spremil Natalijo s pogledom, potem  pa
stopil nekoliko korakov od drevesa, sam nevedé kam.
Rudin ga zapazi in gre mimo njega. Gledala sta si
drug drugemu v oéi, drug se je drugemu priklonil in
mol&é dalje 3el.

» I'ako se stvar ne.more zvrSiti,« pomislila sta
oba. Volincev je Sel do konea vrta, Njega je to, lkar
je videl, bolelo in Zalostiloj na srei mu je leZal teZak
kamen, a kri mu je vdasih zlobno  vskipela. DeZ je
zacel zopet polahkoma padati,: ko je! priSel Rudin v
svojo sobo. Tudi on ni bil miren, kakor oblaki o vi-
barji, tako so hitele misli po njegovej glavi. Pover-
liiva, nenadna priljubnost mlade, poStene dufe je
zmedala skoraj samega Rudina.

' Pri obedu ni bil nihée vesel in dobre volje. Na-
talija, vsa bleda, vzdrZala se je komaj na stolu, a
odes ni enkrat ni vzdignola. Volincev je sedel kakor
navadno, kraj nje, ter le malo kdaj kako besedo
zinol. Sluéajno je obedoval tudi Pigasov v fa dan pri
Darji Mihajlovoi. Od vseh drugih je on najveé go-
voril. Mej ostalim, zadel je dokazovati, da se wmogo
ljudje razdeliti kakor psi v kusaste in dolgorepe. Ku-
lasti ljudje — ‘dejal je on — se ali uZe taksni rode
ali 8e [e po svojej krivnji to postanejo. Kusastim
ljudem se hudo godi: nié jim ne gre izpod rok — ker
sami v sebe nemajo vere. Ali élovek, ki ima dolg in
kodrast rep — to je srvede pravi-sin. Naj bode tudi
slab8i od kusastega; ali on ima vero v samega sebe.
A kar je najlepse, to je. da rep éisto nepotreben te-
lesni del; éemu ga treba? vaSe vrline se pa bodo ce-
nile le po valem repu.

«Jaz,» dodal je in vzdihnol, «az spadam mej
kusaste, a kar je najhuje, jaz sem svoj rep sam
ogulils.

«To je», rede brezbrizno Rudin, «vi bi radi rekli,
kar je uZe zdavno pred vami rekel la Roche Faucould :
veruj sam sebi in drugi ti hodo verovali. Cemu je
trebalo t o repu govoriti, ne umejemn,
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«Dopustite vsacemu», vmea se Volincev in . odi
so mu zalesketale, «lopustite vsacemu, naj govori
kakor se mu dobro zdi. Govori se o despotizmu. ..
Po mojem umenji ni gorjega despotizma od onega
tako imenovanih pametnib ljudij. Vrag naj jih vzames.

Vsi so se srditemu dodatku Volincevljevemu &u-
dili in utihnoli. Rudin pogleda na njega; ni mu mo-
gel v oci gledati; obrnol se je v stran in se nasmijai,
ali zinol ni besedice. H

»Ehe! bogme i ti si kusast!« pomisli Pigasov ;
a Natalijino srcé je burno tolklo. Darja Mihajlovna
je gledala dolge in zadudeno Volinceva in izprego-
vori naposled prva; jela je pripovedovati o nenavad-
nem psu svojega prijatelja, ministra N. N.

Koj po obedu je odZel Volincev domov. Poslavlja-
jo& se od Natalije, ni se mogel vzdrZati, da jej ne rede:

» Zakaj ste tako zmedeni, kakor da ste kaj zakrivili?
Pred nikomer kriva ne morete biti«!

Natalija ga ni razumela ter samo za njim gledala,
Pred é&ajem pride Rudin k njej in pripognovsi se
¢rez stol jer reée tiho:

»Vse je kakor sén, ali ne? Jaz vas moram denes
samo videti, vsaj za &as.« — Nato se obrne k m-lle
Boncourt. — Evo, jej rece, tu je tisti feuileton, ki ste
ga ukazali, in pripognovsi se zopet k Nataliji
‘zaSepeta: »glejte, da okolo desetih pridete v borovo
lopo: jaz Vas bodem tadaj &akal«.

Tistega veCera junak je bil Pigasov. Rudin se
mu umakne. On je Darjo Mihajlovno silno dobro
zabaval; najprej jej je pripovedoval o nekem svojem
sosedu, ki je trideset let zdihoval pod Zenskim za-
povedni§tvom ter toliko oslabel, da je jednoé v priéo
Pigasova zasukal rokave kakor Zenska. Nato je preSel
Pigasov na druzega soseda, ki je bil najprej gizdalin,
potem melanholik ter naposled hotel postati bankir.

»Kako ste se vi, I'ilip Stepanié, kot gizdalin nosili? «

»Lepo; na petem prstu imel sem dolg nohet.e

Najvet se je smijala pa Darja Mihajlovna tedaj,
ko je zadel Pigasov umovati o ljubezni ter jo zago-
tavljati, da so tudi za njim Zenske zdihovale in da
ga je neka Nemkinja vrode krvi imenovala »apetit-
nega Afrikaniéa.« Darja Mihajlovna se je smijala, ali
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Pigasov ni legal; on se je res mogel s taeimi zma-
gami ponafati. Trdil je, da ni na svetu laglje stvari,
nego narediti, da se v nas katera koli Zenska zaljubi,
samo govorijej deset dni zaporedoma, kako je v njenih
ustih raj, v oéeh blaZenstvo in kako niéeve so vse
druge Zenske proti njej; enajsti dan rede ona sama,
da je v nje oéeh blaZenstvo, v ustih raj in da so vse
druge Zenske nideve proti njej in naposled Vas po-
ljubi. Na sveti se razli¢ne stvari godé; Bog zna, da
1i i Pigasov ni Istine govoril?

*
L

Poludesetih je bil Rudin uZe v lopi. Na dalj-
nem bledem podnebji so se pojavljale zvezdice, druga
za drugo; od zapada se Se vse Zari — tam je nebo
jasneje in &isteje; mesec bledi skozi brezovo mreZo.
Ostala drevesa so stala ali kakor velikani ali jih niti
razpoznati ni bilo. Nobeden listié se ni zibal, v gornjih
vejicah se je videlo, ko da nekaj sluSajo, kar se godi
po vzduhu. V bliZini je stal veliki dom Darje Mihaj-
lovne, a nekatera okna so bila Se razsvetljena. Kratek
in tih je bil veder.

“Rudin je sklopil roke kriZem ez prsa in fako
mirno stal. Sreé mu je tolklo hitro in jedva je dihal.
Naposled éuje pousne tihe korake; Natalija stopi
v lopo.

udin hiti proti njej in jo prime za roko. Ta je
bila hladna ko led.

»Natalijal« rede on s tresoéim glasom, »hotel sem
vas videti — — ni mi bilo mogode jutrajinjega dné
dodakati. Povedati Vam moram nekaj, ¢esar se nisem
nadejal, éesar denes zjutraj Se sam nisem znal: jaz
Vas Jjubiml«

Roke Natalijine, ki jih je on drZal, stresé se.

»Jaz Vas ljubim,« ponavlja on; a kako sem mogel
tako dolgo samega sebe varati, kako da uZe zdavna
nisem uganol, da vas ljubim!... A vi?... Natalija,
recite, a vif«

Natalija je jedva dihala.

»Saj vidite, da sem prigla,« reée naposled Natalija.

»Ne, recite, ali me ljubite 7«
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»Zdi se mi... da...« Sepeta ona.

Rudin jej stisne 8e Zivlje roko in jo hoée objeti . ..

Natalija se brzo ozre.

» Pustite me, — mene je strah — zdi se mi, da
nlekdo slufa... Za Boga, bodite oprezni, Volincev
sluti . . .« ‘

»Bog Z njim! Denes ste videli, da mu ni odgo-
voril nisem ... Oh Natalija! jaz sem sreen! Odslej
naji ni¢ ve€ ne bo loéilo.«

Natalija se mu ozre v oéi.

»Pustite me, prosi tihim glasom, &as je, da odidem.«

»Samo Se trenotek!. ..«

»Ne! pustife me . . .«

sPonovite vsaj Se enkrat. ..«

»Vi pravite, da ste sreénil« vpraSa Natalija.

»Jaz? Ni na svetu sreénejSega od mene. Sum-
nite 1i %«

Natalija vzdigne glavo. Plemnito, mlado lice bilo
jej je prekrasno videti v tej tajinstvenej senci lope,
pri slabej razsvetljavi razlivajocej se z mraénega neba.

»Znajte torej« — refe ona — jaz bodem VaSa.«

»0O Bogl« vsklikne Rudin ...

Natalija je od8la mej tem hitro.

Rudin je ostal & nekoliko hipov v lopi, potem
odSel tudi on podasi iz nje. Mesec mu razsvetli lice;
na ustih mu je trepetal blaZen smehljaj.

»Jaz sem sreden,« rece na polu glasno. »Da, jaz
sem sreéen,« ponavlja Se enkrat, ko da bi hotel sa-
mega sebe preveriti o resnici svojih besedi.

Zdaj si izpravi obleko, potrese z glavo in veselo
z rokama mahajoé, odide z vrta.

Na to se tiho razdelé borove veje pri lopi in pri-
kaZe se Pandalevskij. Najprej se pazljivo ogleda, po-
kima z glavo, ugrizne se v ustne in rede: » Tako je to.
Treba o fem porocati Darji Mihajlovni,« in zgine z vrta.

VIIL

Volincev, vrnovsi se domov, bil je tako utrujen,
tako nevoljen in je po svojem prihodu tako brzo v
svojo sobo odSel, da je Aleksandra Pavlovna poslala

-
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po Leznjeva. V vsakej nepriliki je poslala ona po
njega. LeZnjev jej je dal glas, da pride drugo jutro.

Volincev ni druzega dne ni veseleji bil. Po éaju
je hotel nekam iti, ali ostal je doma, legel na divan
in vzel v roke knjigo, njega redko prijateljico. Vo-
lincev ni ba& rad éital, a pesen se je uprav bal.

»To je nerazumljivo, kakor kakSna pesen,« rekel
je on &esto ter v dokaz mavel te le granese pesnika
Ajbulata :

»I do konea peCalnih dnej
Ni gordij opit, ni razsudok
Ne izomnu§ rukoj svoej
Krovavih zizni nezabudok.«

Aleksandra Pavlovna se je bojazljivo ozirala na
svojega brata, ali ga nadlegovala s praSanji. Voz je
pridrdral na dvori8ée. »No« — pomisli ona — »hvala
Bogu, tu je LeZnjev.« Na to vstopi sluga ter javi —
Rudina,

Volincev vrZe knjigo v stran in skodi z divana.

»Kdo?« zavpije na slugo.

»Rudin, Dimitrij Nikolajié,« ponovi sluga.

»Naj vstopi, a i sestra pusti naji sama.c

»Zakaj?« ugovarja ona. ..

»Jaz gotovo vem, zakaj idi, prosim te.«

Rudin vstopi. Volincev stoje¢ sredi sobe se mu
bladno nakloni, roke mu pak ne da.

»Vi me niste priéakovali, je li,« za¢ne Rudin in
dene klobuk na okno.

Ustne so se mu tresle. Bilo mu je neugodno, ali
gledal je, da skrije svoj nemir.

»Res, nisem Vas pricakoval,« reée Volincev; po
vderajinjem nadejati sem se mogel koga druzega —
S pozivom.«

»Umejem,« odgovori Rudin ter sede, »in hvala
Vam za VaSo odkritosrénost. To je mnogo bolje.
Pri%el sem k Vam kot éloveku .. .«

»Ali bi ne bilo tudi brez komplimentov dobro?«
opazi mu Volincev.

»Naj Vam razloZim, ¢emu sem priSel.

»Pa saj sva znan¢a, zakaj bl torej ne prihajali k
meni? To ni prvikrat, da ste me podestili s¢ svojim
prihodom.«
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»Prifel sem k Vam kot &loveku,« ponovi Rudin,
in se predam VaSej sodbi. . .« :

»Na stvarle reée Volincev, stojed Se vedno sredi
gobe in. jezno gledajoé na Rudina. :

» Dopustite, prisel sem, ... da razlozim, ali fo se
ne da naenkrat.«

»Zakaj ne?«

»Tu je vmeSana neka tretja osoba?«

»Katera tretja osoba 7«

»Sergej Pavli¢, vi me umejete. :

»Dimitrij Nikolajig, jaz Vas &isto ni¢ ne umejem.«

»Vam se ljubi.. .«

» Meni bi se ljubilo, da na kratko brez fraz go-
vorite l« rede Voliucev ostro.

Zadel se je jeziti in to ne v Hali.

»Cujte torej — sama sva tu. — Povedati Vam
moram — kar menda uZe veste ~ da ljubim Natalijo
in da smem misliti, da tudi ona mene ljubi.«

Volincev prebledi, ali ni¢ ne rece, stopi k oknu
in zadnena vrt gledati.

» Dovolite, Sergej Pavlié,« nadaljuje Rudin; »da
sem si svest.. .«

»Dobro, dobro! Le éudim se, kateri hudié Vas je
s to novico k meni poslal . .. Kaj je meni mari, koga
vi ljubite in kdo Vas ljubi ? Nerazumljivo mi je ...«

Volincev je gledal Se vedno skozi okno, a glas
mu je bil srdit ...

Rudin vstane.

»Povedati Vam hoéem, Sergej Pavlié, zakaj sem
k Vam priSel, zakaj sem mislil, da pred Vami ne
smem skrivati niéesar .. kar se tudi Vas dostaje.
Previsoko vas cenim ... pred Vami nisva hotela ko-
medije igrati. Va8a ljubezen do Natalije mi je znana.
Verujte mi, da znam svojo vrednost in da znam, kako
malo sem vreden Vas zameniti v njenem srei; ali ker
se je stvar tako razvila, bi li bolje bilo, varati in sle-
pariti Vas i druge ljudi? Recite, Sergej Pavlié 7«

Volincev si je poloZil svojo roko na prsa, ko da
se hofe sam zavladati. !

»Sergej Pavlié!« nadaljuje Rudin; »jaz sem VaSe
Zalosti uzrok, to znam ... no umiti se pred Vami . ..
nama ni drugaée mogocée bilo, nego s popolno od-
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kritosrénostjo. S tem, mislim, dokaZeva svoje sposto-
vanje do Vas. Odkritosrénost, popolna odkritosrénost
s kom drugim bila bi nespametna; ali z Vami je dol-
Znost. Nama godi misel, da na%a tajnost v. ..«

Volincev se je glasno zasmijal.

»Hvala Vam za toliko zaupanje « vzklikne on,
akoprem nisem Vas prosil, da mi razodenete svoje
tajnosti, kakor jih jaz Vam ne bodem. Ali vi govoe
rite Se o nekej tretjej osobi. Iz tega ukrepam, da zna
Natalija Aleksejevna za Va§ prihod in za tega prihoda
razloge.«

Rudin je priSel v zadrego.

»Ne; o tem nisem govoril z Natalijo Aleksejevno;
ali ona misli tako, kakor jaz.«

»To je vse lepo,« odgovori Volincev po kratkem
molku in zaéne s prsti bobnati po oknu — ali, ve-
rujte mi, mnogo bolje bi bilo, da bi me Vi malo menj
cenili. Meni, da Vam resnico povem, Va3ega spoSto-
vanja kar nié¢ treba ni. Toda — kaj Zelite zdaj od
mene 7«

»Jaz nidesar ne Zelim ... ali ne, nekaj si Zelim:
namrec¢ to, da bi me ne smatrali za kovarnega lo-
kavega éloveka, da me vpoznate. Nadejam se, da ne bo-
dete sumnidili o mojej odkritosrénosti.., Zelim, Sergej
Pavlié, da se lodiva kot prijatelja... da mi po starej
navadi sezete v roko .. .«

I Rudin pristopi k Volincevu.

»Oprostite mi, gospod !« vsklikne Volincev sto-
pivSi nekoliko korakov nazaj; »VaSe namere cenim
in priznavam, da so lepe, recimo da so vzviSene, toda
mi prosti Jjudje ne moremo slediti duSnemmn vzletu
tacih umov, kakorSen je Va§... Kar se Vam vidi,
da je jasno, to je nam tamno ... kar smatrate vi pri-
prostim, to je nam zapleteno ... Oprostite mi, da Vas
ne morem ceniti za svojega prijatelja niti Vam v roko
seéi... To je morebiti gola sitnost, foda i jaz sem
sitneZ.«

Rudin vzame klobuk z okna,

»Sergej Pavliél « rede Zalostro, »z Bogom ; jaz sem
se prevaril v svojej nadi. Prihod moj je res neobiéen;
toda mislil sem, da vi... (tu mahne Volincev nestrp-
Jjivo z roko) ... Oprostite mi, o tem neéem govoriti.
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Ako vse premislim, vidim, da Vam drugade posto-
pati ni mo&i. Z Bogom, in moram Vas vsaj Se enkrat
zagotoviti o Gistosti svojih namer... o izpremembi
VaSej sem preverjen .. .«

»To je vendar prevedl« vsklikne Volincev, treso
se od jeze; »VaSega zaupanja jaz nikdar iskal nisem
kako se morete potem od mene nekake izpremembe
nadejati ? Zato nemate nobene pravice !«

Rudin je hotel Se nekaj reéi, ali se premisli, pri-
kloni ter odide, a Volincev pade na divan in obrne
lice k zidu.

»Smem-li k tebi?« zaduje se pri vralih glas Alek-
sandre Pavlovne.

Volincev ni koj odgovoril.

»Ne, taSa,« reée naposled ¢udnim glasom: »burja
Se besni.«

Polu ure pozneje se je oglasila zopet Aleksandra
Pavlovna.

»Mihajlo Mihajlié je priSel,« rede mu pred wrati

_gtojé ; »ali ga hode$ videti?«
»Hodem, podlji ga sem.«

LeZnjev vstopi. ;

»Kaj pa je, si-li bolan?« vpra§a LeZnjev in sede
na stol poleg divana.

Volincev se vzdigne, podpre se na laket in gleda
dolgo, dolgo svojemu prijatelju v lice, potem mu pa
pove ves razgovor z Rudinom od besede do besede,
Do zdaj 8e ni bil LeZnjevu nikdar omenil svojih éuv-
stev do Natalije, ako je tudi vedel, da mu niso tajni.

»Brate, ti si mi mnogo &udnega povedal,« izpre-
govori naposled LeZnjev. »Mnogo éasa sem pric¢akoval
od njega, toda to... No v tej aféri je on éisto stari
Rudin.«

»Glej,« povzame zopet Volincey, »kakSna drzo-
vitost je to! Malo da ga nisem skozi okno vrgel.
Hvalisati se. ka-li, priel se je k meni; ali se mari
boji ? S kak$nim obrazom, s kak$nim poStenjem more
stopiti pred éloveka .. .«

Volincev se prime za glavo in utihne.

»Ne, brate, tako zopet ni,« odgovori mirno LeZ-
njev. »Ti mi ne boded verjel, ali Rudin je storil to
z najéistejSo namero. Res ... To je i plemenito i od-
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kritosréno; no tu ima ob jednem i priliko govoriti in
samega sebe predstavljati in svojo zZgovornost izka-
zati, a take prilike ne zamudi Rudin ... Jezik njegov
je tudi sovrag njegov... ali zate je uZe tudi sluga
njegov.« !

»S kako svecéanostjo je prifel in govoril; ti sitega
ni misliti ne mores!«

»To se ve da, brez tega on biti ne more. On si
obleée in zakopéi surko, kakor da izvrSuje kakSno
sveto dolZnost. Jaz bi ga poslal na kakov nenaseljeni
otok in od kod gledal, kaj bode pofenjal. Usta ima
vedno polna o svobodi.«

»Reci mi, brate,« povzame zopet Volineev, »je li
to filozofija, kali?«

»Kako bi ti odgovoril? z ene strani je to res fi-
lozofija, z druge strani pa zopet ni. Vsake ludosti ni za
filozofijo proglasiti.«

Volincev pogleda na njega.

»A ni li on morda legal, kaj misli§ %«

»Ne, sinée, on ni legal. — Toda ve$ kaj? Dosti
sva o tem govorila. Zapaliva lulo in pokliéiva Alek-
sandro Pavlovno ... kraj nje je laglje govoriti in
laglje moléati. Pripravi nama é&aja.«

»sKakor hodeS,« odgovori Volincev in pokliée svojo
sestro.

Aleksandra Pavlovna vstopi, Volincev jo prime
za roko in jo jej gorko poljubi.

**»

Rudin se je vraéal domov. toZen in jezen. Srdil
se je na samega sebe in si oéital nestrpljivo ludost
in detinstvol Spomnil se je vareke: Ni vede Zalosti
nego je priznanje malo prej storjene gluposti.

To je grizle Rudina.

»Sam vrag me je navel na to misel,« Sepetal je
samemu sebi; »da sem 8el k temu kmetu! 'To je bila
bedastoga, da jej ni primere l«

Tudi v domu Darje Mihajlovne se je zgodilo nekaj
nenavadnega. Gospodinje ni bilo vse jutro videti in
tudi k obedu ni prisla: njo je, kakor je rekel Panda-
levski, ki je jedini k njej smel, glava bolela. Tudi
Natalije Rudin skoraj videl ni; ves dan je sedela v
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svojej sobi z m-lle Boucourt. Sredal jo je samo v
nekej sobi in tu ga je pogledala tako Zalostno in pro-
sede, da ga je v srci zazeblo. Lice se jej je povsem
izpremenilo, kakor da jo je od véerajSnjega dne kaka
nesreda zadela.

Zalost in slutnja je morila Rudina. Da se vsaj
kolikor toliko zabava, poiskal je Basistova in se Z njim
razgovarjal. NaSe] je navduSenega mladifa sé svetimi
nadami in Se neoskrunjene vere. Na veder se je pri-
kazala za nekoliko éasa Darja Mihajlovna. Z Rudinom
je govorila ljubeznjivo; ali ostajala je daleé od njega
in se zdaj smehljala, zdaj zopet éelo v velike gube
nabrala, Govorila je skozi nos in posili — kot prava
aristokratska dama. Zadnji &as se je bila za Rudina
ohladila. »Kak8na uganjka ?« mislil je on, gledajoé iz
strani zavito njeno glavo.

Dolgo mu ni bilo reSitve te uganjke &akati. Vra-
éajoé se okolo polunoédi v svojo sobo, stopal je po
tamnem koridoru. Iznenada stisne mu nekdo listié
v roko. On se ozre in vidi. kakor se mu je zdelo, so-
barieo Natalijino. Hitro gre Rudin v svojo sobo, od-
poslje slugo, odpre pismo in cita te le vrste, ki jih
Je pisala roka Natalijina:

»Pridite jutri ob sedmih, nikakor pa ne pozneje,
k ribnjaku za hrastovim logom. O drugem Easu mi
je nemogode priti. Tu bodeva zadnjikrat vkupe, vse
se mora kondati, ako — — Pridite. Treba se bode
odloditi . . .

P. 5. Ako pa jaz ne pridem, vedite, da se ne vi-
diva nikdar veé; poroéim Vam — —«

Rudin se zamisli, zloZi pismo, poloZi si ga pod
vzglavje, sle€e se, leZe, a ne zaspi koj, potem pa spi
mirno do pete ure, o katerej se prebudi in vstane.

IX.

Ribnjak, kamor je Natalija pozvala Rudina, uZe
davno ni bil veé ribnjak. Pred tridesetimi leti so ga
zasuli. Na ostancih ograje se je moglo spoznati, da
je tu ribnjak bil. V bliZini je stalo nekoé tudi selo
in poleg tega vlastelinski dvor. Dva ogromna topola
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sta svedodila 8 zdaj o tem. Narod je pripovedoval
tajinstvene bajke o groznem &inu. ki se je v senci
teh topolov zgodil; pripovedovalo se je tudi to, da
nobeden teh topolov drugade ne pade, nego da pri
tej priliki koga ubije. Govori se, da je nekoc Se tretji
topol tu stal, ki ga je pa burja vrgla, a pri padu je
ubil mlado dekle. Smatrali so ves kraj okolo ribnjaka
nedistim; pusto in golo, gluho in mraéno — zdelo se
je &loveku pri solnénem sijanji 8¢ pusteje in mrad-
neje in to zavoljo starega hrastovega gozda. Redke,
plesnjive veje visocih hrastov so visele nad mladim
nizkim grmovjem, da je éloveka strah obSel, ako je
to gledal; zdelo se mu je, da so ostali hudobni stari
duhovi in premiSljujejo, kako bi kaj slabega storili.
Ozka, zarasla stezica drZi kraj gozda. Brez posebne
potrebe ni nihée Sel kraj tega ribnjaka. Natalija je
izbrala navlagé tako osamljen kraj. Od dvora Darje
Mihajlovne do sem je bilo debele polu vrsti,
Solnce je bilo uZe davno vz§lo, ko je priSel Rudin
k ribnjaku; veselega pa tu ni bilo ni¢ videti. Sivi
oblaki so temnili nebd; veter jih je naglo preganjal
Rudin hodi po nasipu, obraslem gostim kopriviem. V
njem ni mira ni pokoja. Ti shodi, ta nova é&uvstva,
so ga zabavljali, ali poslednje pismo Nataljino ga je
mocéno vznemirilo. Videl je, da loéitev ni ved daleé
in to ga je moéno bolelo, akoprem ne bi tega nihée
o njem mislil, kdor ga je videl, kako odloéno stopa
drZeé roké na prsih in ozirajoé se okolo sebe.
Pigasov ni o njem brez razloga rekel, da nje-
gova glava, kakor v kitajskega bolvana, celo felo na-
teZe. Ali sé samo glavo, bila ona Se tako silna, teSko
je ¢loveku vedeti, kaj vre vnjem ... Rudinu, duhovi-
temu, ostroumnemu Rudinu, ni bilo mogoée samemu
sebi odloéno reéi, 1jubi li Natalijo, trpi li on, ali bode
8e-le trpel, kadar se lodi od nje. Zakaj je torej navel
dekle na to pot? Zakaj jo je gledal s tajnim trepe-
tom? Na to vpraSanje Je samo jeden odgovor: nihde
se tako lehko ne navdusi, kakor ¢lovek brez strastij.
_ On je hodil po nasipu, a Natalija je hitela proti
njemu, naravnost éez polje po vlaZnej travi.
»Gospodiéina! gospodiéina! noge si zmodite,« go-
vorila jej je sobarica MaSa, jedva za njo hitea.
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Natalija hiti brez obzira dalje.

»Oh! da nas le kedo ne zapazile govorila je
Ma%a. »Cudno je, da nas na domu piso videli. Da se
ni mamzela probudila ... Ali moravi 3e daleé ho-
diti. .. Ah, tu nas &akajo,« rede zapazivSi Rudina,
stojeega kakor kip na nasipu: »preveé na ravno so
se postavili; dobro bi bilo, da gredé malo bolj v
grmovje.«

Natalija se ustavi.

»Pocéakaj me tu, MaSa,« rede sobarici in hiti proti
ribnjaku.

Rudin jej gre naproti in se zaGuden ustavi, Tak-
Snega izraza $e ni videl na njenem lici. Obrvi in &elo
nabrano, usta stisnena, a pogled ravan in strog.

» Dimitrij Nikolajié!« povzame ona prva, »éasa ne
smeva gubiti. Pri8la sem, da se pomudim kacih pet
minut. Re&i vam moram, da mati vse ve. Gospod Pan-
dalevskij je poslu$al naji predderanjem in vse majki
povedal. Gotovo je bil on nje vohun. Véeraj me je
ona k sebi pozvala. . .« £

»Moj Bog!« vsklikne Rudin, »to je strasno ... In
kaj je rekla VaSa majka ?«

»Ona se ni name jezila, ni me psovala, samo ko-
rila me je zaradi lehkoumja.

»Samo ?«

»Da in mi rekla, da bi me raji videla mrtvo, nego
VaSo Zeno.«

»Je li to res rekla?«

»Da, in & dodala, da se sami nedete oZeniti, da
ste iz dolzega Casa zaceli okolo mene skakati, pa da
tega od vas ni priéakovala, no da je prav za prav
vsega ona sama kriva, ker mi je dovolila toliko ob-

Cevati z vami. — Da se zanaSa na mojo razbornost
in da se je ona temu mojemu »&inuc moéno &u-
dila ... zdaj se uZe veé ne spominjam, kaj je vse
rekla.«

Natalija je pripovedovala hitro, enoglasno In tiho-

»A vi Natalija. Kaj ste jej vi na to odgovorili ?«
vprasa Rudin,

»Kaj sem jej odgovorila ?« ponavlja Natalija. »Kaj
pa mislite zdaj vi storiti 7«
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»Moj Bog! moj Bog! Kako Zalostno je to! Kako
hitro je pri%lo!... In va3a majka se je toliko razjezila 7«

»Da, da, ona ni sliati nede ovas.

»To je grozno! Ni li nobene nade ?«

»Nobene !«

nZakaj sva toliko nesreéna! Kukavica ta Pan-
dalevskij!... Vi ste me vpraSali, Natalija, kaj mi-
slim zdaj storiti? Meni se v glavi vrti... jaz ni mi-
sliti ne morem ... Samo prestradno svojo nesreco éu-
tim in se ¢éudim, da ste vi toli mirni in hladnokrvni l«

»Mislite 1i, da mi je lebhko mirna biti 7« reée Na-
talija.

Rudin je zadel hoditi po nasipu sem fer tja. Na-
talija ni zmaknola odesa z njega.«

»Vaga mati vas i izpraSevala %« izpregovori po
precej dolgem molku Rudin.

»VpraSala me je, ljubim li Vas, ali ne?«

»A ... Vit

Natalija utihne.

sJaz nisem legala. .

Rudin jo prime za roko.

»Vedno in v vsem plemeniti in velikoduni! O
devisko srce — &isto, sulo zlato! No, ali je majka
res in odloéno odbila najino zvezo.

»Da, odlogno. Rekla sem Vam uZe, da ona ne
veruje, da bi vi sami hoteli mene za Zeno.«

»Ona me gotovo za kak¥nega prevarnika imal! S
¢im sem to zasluZil !«

Rudin se prime za glavo.

»Dimitrij Nikolajié l« izpregovori Natalija ; »»&emu
trativa das. Pomislite, da se baje zadnjikrat vidiva.
Nisem pri§la ni plakat ni toZit, saj vidite, da ne pla-
kam — pri§la sem po Va§ svet.«

»Kaj naj Vam svetujem, Natalija 7«

»Kaj bi mi svetovali? Vi ste moZ; naucila sem
se vam verjeti in zato Vam bodem verjela do konca.
Povejte mi, kaj namerjavate storiti 7«

»Kaj namerjavam storiti? VaSa majka me seZene
brZ ko ne z svojega posestva.«

»Mogode. Uze sinodi mi je rekla, da se mora od
Vas loéiti .., Toda na moje praSanje mi Se niste od-
govorili.«
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»Na katero prasanje ?«

»Kako mislite in kaj nama bode treba storiti ?«

»Kaj nama je storiti?« reés Rudin; — »naravno,
pokoriti se.«

»Pokoriti se,« ponavlja poluglasno Natalija in
ustne jej zbledé.

»Pokoriti se hudej sreéi,« nadaljuje Rudin. »Kaj
bi tudi druzega mogli! Predobro znam, kako to boli,
kako je to teSko in kako neiznosljivo; toda presodite
sami, Natalija Aleksejevna, jaz sem siromaSen ...
Istina, delati znam; pa da sem vse, celo bogat Elovek,
bi li vi mogli prebiti posiljeno locitev od svoje obi-
telji in jezo majke svoje?... Ne, Natalija Alekse-
jevnal! o tem ni misliti ni! O&evidno je, da nama ni
prisojeno vkupno Zivenje, in ono blaZenstvo, o ka-
terem sem sanjaril, ni zame.«

Natalija pokrije naglo lice z rokama in zaéne jo-
kati. Rudin stopi bliZe k njej.

»Natalija Aleksejevna | mila Natalija !« zadne on
Zarno govoriti; »ne jokajte, za Boga, ne jokajte, ute-
Gite se. . .«

Natalija vzdigne glavo.

»Vi mi velite, naj se uteim,« povzame ona, a v
otéh jej zasijo solze: »jaz ne jokam zato, kar si mi-
slite ... Mene to ne boli; mene boli, da sem se o
vas prevarila... Jaz sem pri§la k vam sveta iskat
a v tej groznej minuti je prva vaSa beseda : pokoriti
se ... Pokoriti se! Evo, kako vi dejansko izpreme-
njate svoja razlaganja o svobodi, o Zrtvah, ki — —«

Nataliji zmanjka glast.

»Natalija Aleksejevna,« reée Rudin v velikej stiski,
»pomislite, da jaz ne opozivljam svojih besedi; samo. .,

»Vi ste me vprafali,« seZe mu ona v besedo, kaj
sem svojej materi odgovorila, ko mi je rekla, da me -
vidi raji mrtvo, nege vaSo; jaz sem jej odgovorila, da
raji umrem, nego koga druzega vzamem ... A Vi mi
pravite : pokori se! Ona je torej vendar prav rekla:
vsi ste se zavoljo dolzega €asa vpustili.. .«

» Zaklinjam se vam, Natalija Aleksejevna ... za-
gotavljam Vas ...« prosil je Rudin... No ona ga ni
veé sliSala. '
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»Zakaj me niste v miru pustili? éemu ste sami. ..
Ali niste mislili na zapreke? Mene je sram o tem go-
voriti ... a zdaj je vsemu konec.«

»Umirite se, Natalija,« prosi Rudin ; »pomisliva,
kaj bi bilo najbolje . . .«

»Vi ste toliko kratov govorili o Zrtvovanji samega
sebe,« seZe mu ona zopet v besedo; »toda vedite, da
ste mi vi danes rekli: »jaz te ljubim; ali Zeniti se
ne morem, za bodoénost nofem odgovoren biti; daj
mi roko in pojdi z menoje« — znate li vi, jaz bi bila
za vami 5la, na vse sem se bila odlodila? No, da, od
besede do dejanja je velik korak in vi ste se zdaj
zbali, kakor ste se uZe enkrat zbali Volinceva l«

Kri udari Rudinu v lice. Nepridakovana razjar-
jenost ga pobije do kraja; ali zadnja beseda njena
uZali njegovo samoljubje,

»Natalija, vi ste ta hip slabe volje, torej ne mo-
rete uvideti, kako me Zalite. Nadejam se, da bodete
s CGasom praviéneji in bodete pojmili, koliko muke mi
je prizadejalo odbiti sreéo, katera mi, kakor ste sami
naglasili, nobenih dolZnosti ne nalaga. Va&§ mir in
vafa sre€a najdraZja mi je na sveti, in bil bi podla
kukavica, da se okoristim . . .«

»Morebiti, morebiti,« umesa se Natalija, »morebiti
prav pravite; jaz ne vem, kaj govorim. Do dena¥njega
dne sem vam verovala, vsako besedico verovala ...
V bodode premidljujte svoje besede in ne sipajte jih
na veter. Ko sem rekla, jaz vas ljubim, znala sem,
kaj pomenja moja beseda : bila sem pripravljena na
vse ... Zdaj, pa hvala Vam za sestanek in z Bogomu«.

»Ostanite, ostanite, za Boga! Natalija, jaz nisem
vreden vaSega preziranja; pomislite se v moj polozZaj.
Za vas in za-se mi je odgovarjati. Da bi vas resniéno
ne ljubil — da, sam bi vam prigovarjal : zbeZajte z
menoj ., . prej ali slej bi odpustila vaSa majka ito ...
in tedaj. .. Ali prej, nego li mislite o vlastnej sreéi .. .c
Tu se ustavi Rudinu jezik ; Natalijin pogled, strogo
vanj uprt, priZene ga v stisko.

»Vi sku8ate dokazati, da ste poSten &lovek, Di-
mitrij Nikolajié,« izpregovori ona; »o tem ne sumni-
¢im, Sé slabo nakano vi ne morete delati; pa sem se li
jaz Zelela o tem prepriéati, sem mar zato sem prisla...«
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»Ah, tako vi govorite! Da vi se vsemu temu niste
nadejali, vi me niste poznali. To naj vam ne dela
nobenih skrbij... vi me ne ljubite, a jaz se ne vsi-
ljujem nikomer.«

»Jaz vas ljubim !« vsklikne Rudin,

Natalija se preplagi.

»Mogode, no kako me ljubite? Vseh naSih besedi,
Dimitrij Nikolaji¢, spominjam se dobro. Se li spomi-
njate, kako ste mi govorili, da brez popolne enakosti

ni Jjubezni ... Vi ste za-me previsoki, vi niste meni
ravnoroden. Vas éakajo druge, bolje od mene. Tega
dne pa jaz ne pozabim, Z Bogom!.. .«

» Natalija, vi beZite? Tako naj se torej lodiva?«
On jej ponudi roko. Ona se ustavi. Njega proseéi glas
jo je &e bolj vznemiril.

»Ne,« izpregovori naposled ona; »&utim, da je
nekaj v meni podilo... Sla sem fu sem in z vami
govorila, kakor v mrzlici; treba se spamtiti. Priso-
jeno nama ni, rekli ste vi, in menda je res. Moj Bog !
ko sem 8la na ta kraj, poslavljala sem se uZe od
doma ... a koga sem naila tu? — bojazljivea! — Od
kod vi znate, da bi jaz ne mogla prebiti loditve od
svoje obitelji? »VaSa majka se protivi... To je grozno l«
To je vse, kar sem sliSala od vas. In to ste vi, vi
Rudin? Ne, z Bogom!... Ah, da bi me vi ljubili, v
tem hipu bi &utila to... Ne, ne, z Bogom!.. .«

Natalija hiti brzo k Ma8i, ki se je silno bala in
mladej svojej gospodinji znamenja dajala.

»Vi se bojite, in ne jazl« kriéi Rudin za Natalijo.

No ona se ni veé za njim ozrla ter hitela dez
polja k domu.

Sreéno pride o pravem &asi; ali ko prestopi hiSni
prag, zapusté jo moci in zavest in jedva da ujame
Maga onemoglo v svoje roke.

Rudin je stal $e dolgo na nasipu. Naposled se
zdrami, poi§fe stezo in stopa podasi po njej. Bilo ga
je sram... in, jeza ga je trlal... Kako dekle! mislil
je sam pri sebi. Osemnajst let ima ... Ne, jaz je nisem
poznal , .. Nenavadno dekle. Ta sila volje!... Prav
je rekla; tak8ne ljubezni, kakor je mene navdajala,
ni zasluZila ... Navdajala? praSal je samega sebe,
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mar me ta ljubezen ne navdaje ved? In tako se je
vse zvrSiti moralo! Kako majhen in neznaten sem bil
pred njo! :

Rudin, ¢éutivdi ropot in drdranje, povzdigne oéi.
Njemu nasproti se je pripeljal na svojem voZiéi —
LeZnjev. Rudin se mu moléé nakloni in hitro v stran
krene, naravnost proti domu Darje Mihajlevne.

LeZnjev ga je pustil v miru, gledal dolgo za njim
in nekaj éasa premi$ljeval, potem pa obrnol svojega
konja — in zadrdral proti Volincevemu domu. Vo-
lincev je 3e spal, in LaZnjev, ne hoted ga prebuditi
'sede na balkon in zapali lulo.

X.

Volincev je vstal okolo devete ure in doznavsi,
da sedi LeZnjev na njegovem balkonu, mo&no se za-
¢udi in ga da k sebi pozvati.

»Kaj se je zgodilo?« vpraSa on LeZnjeva; »ti si
hotel domov iti.«

»Da, hotel sem, no sredal sem Rudina ... Cisto
sam je stopal po polji, a na lici se mu je bral no-
tranji vihar. Vidim — in se vrnem.«

»Zato si se vrnol, ker si Rudina videl 2«

»To je, da prav povem, jaz ni sam ne vem, zakaj
sem se prav za prav vrnol; — gotovo zato, ker si
mi ti na um priSel ; hotélo se mi je 8¢ nekaj éasa v
tvojej druzbi biti, a domov pridem Se vedno prav.«

Volincev se Zalostno nasmeje. :

»Da, da, ti zdaj ne more§ na Rudina misliti, da
bi se mene ne spomnil . .. Jevrem !« vsklikne Volincev
moéno, »prinesi #ajal«

Prijatelja sta zagela &aj piti. LeZnjev navede raz-
govor o gospodarstvu, o novem pokrivanji Zitnic s
papirjem . ..

Kar naglo skoéi Volincev sé stola in udari tako
moé¢no na mizo, da so &afe odskodile in zazvonile.

»Ne |« vsklikne jezno; »ne, tega mi ni dalje pre-
nasati mogoce ! Tega pametnjaka moram dobiti pred-se
in, ali on mene, ali pa jaz njega ustrelim.«
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»Kaj ti pa je, kaj?« vprasa LeZnjev; »éemu to
vpitjel Cibuk ti je na tla pal... Kajti pa je 2«

»To, da ne morem sli§ati niti imena njegovega,
da bi mi ne Sinila kri v glavo.«

»Ali brate, ali brate! Kako da te ni sram l« reée
LeZnjev in vzdigne lulo, ki je bila Volincevu pala iz
ust. Njega — —«

»On me je razZalil, moéno razZalil,« reée Vo-
lincev, hode& po sobi... »da, on me je razzalil. Ti
sam mora8 to ﬂriznati. Sprva nisem vedel, kaj hode.
On je potajno koval Zelezo; kdo bi bil tudi kaj ta-
cega o njem mislil! Toda z menoj se ne bode 3alil |
Tega prokletega filozofa ustrelim, kalkor kako piS€e l«

»Bi listem kaj pridobili, ha! O tvojej sestri neem
ni govoriti. Misli§, da bi si pri Nataliji kaj opomogel,
&e tega filozofa ustrelid ?«

Volincev sede.

»Potem pa mi je iti, kamor me odi vede! Tu bi
mi Zalost srce zamorila, nikder mi ni najti miru.«

»Ti pojdeS — to je nekaj druzega! Proti temu
ti ne bodem govoril. Ve§ kaj? Pojdiva viupe — v
Kavkaz, ali v malo Rusijo golobe jest. To je lepa
misel, jeli 7«

»Da; a sestra? Komu naj jo v varstvo prepustim?«

nZakaj ne bi 8la ona z nama? To bi gotovo lepo
bilo! Sluziti jej, bodi moje delo; odkéde ne bode
nikdar trpela; ako jo je volja, priredim jej vsak veder
serenado in roZ jej nasipljem pred nmogo, ée le hode.
Midva pa, prijatelj, prerodiva se popolnoma ter pri-
neseva takSne trebuhe nazaj, da nas nobena ljubezen
ved ne bode nadlegovala.«

»Tebi je vedno Sala v mislih l«

»Tu niti sled@ ni o ali. To je gotovo lepa misel.«

»Ne l« vsklikne zopet Volincev; »toléi se Zelim Z
njim in se moram l« ;

»Spet! Kaka sitnost se te je denes poprijela 7«

V tem hipu pride sluga s pismom v roci.

»0d koga ?« vpraSa ga LeZnjev. :

»0Od Dimitrija Nikolaji¢a Rudina. Prinesel ga je
slugae.

»Od Rudina?» ponavlja Volincev; »za koga «

nZa vasle

(<]
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»Za-me ? Daj sem l« ‘

Volincev zgrabi pismo, odpeéati ga hitro in'zaéne
gitati. LeZnjev ga gleda pozorno: &udno, skoraj ve-
seli izraz strmenja se mu je ¢ital z obraza,

»Kaj jel« vprasa LeZnjev.

»Citaj,« reée Volincev in mu ponudi pismo.

LeZnjev &ita pismo, ki se tako le glasi:

»Milostivi gospod Sergej Pavlié|

Danes odhajam jaz iz doma Darje Mihajlovne in
odhajam za zmerom. Gotovo se bodete temu éudili,
posebno po tem, kar se je véeraj mej nama dogodilo.
Zakaj mi je tako delati, Vam ne morem razjasniti;
ali zdi se mi, da sem Vam dolZan javiti svoj odhod.
Vi me ne ljubite ter me celo smatrate za hudobnega
¢loveka. Ni mi tu v mislih, zagovarjati in oprati se:
opere me ¢as, Po mojih mislih, moZu ni pristojno in
je tudi brez koristi, pristranskemu ¢€loveku dokazo-
vati nepraviénost njegovih predsodkev. Kdor me umeje,
bode me tudi zagovarjal; kdor me umeti ali neée ali
ne more — mi ne more ni¢. O vas sem se prevaril
V mojih ofeh ostanete Vi, kakor ste bili poprej, po-
gten in plemenit élovek; mislil sem, da se vi morete
povzdignoti nad okoliSe, v katerem ste odgojeni —
prevaril sem se! E, kaj zato; ni se mi to zgodilo ni
prvikrat niti zadnjikrat. Se enkrat: jaz odhajam,
Zelim Vam vso srefo. Priznajte mi, da je ta Zelja
povsem odkritosréna in jaz se nadejam, da bodete
odslej tudi res sredni. Morebiti, da s &asom izpre-
menite svojo sodbo o meni.

Da-li se Se kdaj vidiva, ne vem, no vsakako vsprej-
mite zagotovilo mojega spoStovanja. e ;

. .

»P. 8. Onih dve sto rubljev, ki sem Vam jih
dolZan, Vam koj podljem, éim pridem na svoje po-
sestvo v T ... ej guberniji. Prosim Vas, ne recite nié
o tem pismu Darji Mihajlovnej.« :

»P. 8. 8. Zadnja pro8nja: Ker zdaj odhajam,
. upam, da o-mojem obisku pri vas ne bodete nikdar
govorili Nataliji Aleksejevnej« — —

»No, kaj pravi§ k temu?« vpraS8a Volincev.

»Kaj hi tu rekel?« odgovori LeZnjev; »vsklikni z
Azijatom »Allah! Allahl« in deni v zobe prst zadu-
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denja — to tije svobodno storiti. Onodhaja . .. Sreden

ot! Ali to je zanimivo, da je tudi to pismo pisal iz
dolZnosti, kakor je bil tudi k tebi priSel iz dolZnosti. ..
Pri teh gospodih je vsak korak dolZnost in zopet
dolZnost in sama dolZnost « — doda LeZnjev z lebkim
smehom in pokaZe na post seriptum.

»In kake fraze trosil«, noréuje se Volincev. »On
se je o meni prevaril; on se je nadejal, da se jaz
povzdignem nad okolife... moj Bog, to je neumno
kakor kaka pesen, ali pa Se bolj.«

LeZnjev ne odgovori ni¢ in se le smehlja.

Volincev vstane.

»Zdaj grem k Darji Mibajlovnej, da vidim, kaj in
kako je.. .«

»Pusti ga brate, naj se odpravi. Kaj bi ga zdaj
napadall. Zdaj ti ne bode ve¢ na potu — kaj hodes
vet? Raji lezi spat; vso noé si se po postelji obraéal ...
tvoje stvari gredo na bolje. . .«

»Po éem to slutiS.«

»Zdi se mi tako! Daj, zaspi malo, a jaz se grem
k tvojej sestri zabavat.«

»[di z Bogom, meni se ne ljubi spati; raji pojdem
na polje.« :

»Tudi prav; idi na polje. — — LeZnjev gre k
Aleksandri Pavlovnej.«

On jo najde v salonu; ona ga ljubeznivo po-
zdravi. Vedno se je njegovih pohodov veselila, ali
denes je je bilo lice Zalostno. Vznemirjal jo je vée-
rajnji prinod Rudinov.

»Viste pridli od brata ?« ogovori LeZnjeva. »KakSen
je denes %«

»Dober ; odSel je malo na polje.«

Aleksandra Pavlovna umolkne.

» Recite mi, lepo Vas prosim . . veste li, zakaj je
bil véeraj ...«

»Rudin priSel 7« povzame hitro LeZnjev. — » Vem:
pridel se je izgovarjat.«

Aleksandra Pavlovna povzdigne glavo.

»Izgovarjat 7«

»Da. Mar niste éuli? On odhaja od Darje Mi-
hajlovne.«

»Odhaja?«
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»Za zmirom ; tako vsaj pravi.«

»Ali kako je to mogode, po vsem onem. . .«

»To je drugo prafanje! Kako je to, ne morem
umeti; ali tako je. Gotovo se je kaj dogodilo. Preveé
je struno napel — in struna je podila l«

»Mibajlo Mihajli¢, vi se Salite.. .«

»Bogme ne ... on odhaja in javlja to pismeno
svojim znancem. Ako hodete, to ni ba¥ slabo, no
njegov odhod je uniéil krasno stvar, ki sva jo zami-
slila z vaSim bratom.c

»Kaj sta zamislila ?«

»Prigovarjal sem vaSemu bratu na potovanje, ter
naj vas soboj vzame. A jaz bi vam sluZil. . .«

» Prekrasno !« vsklikne Aleksandra Pavlovna; »jaz
si lehko mislim, kako bi mi vi stregli. Od lakote bi
umrla l«

»Vi govorite tako, ker me ne poznate, vi mislite,
da sem nekakov pandur; a ne veste li, da bi se jaz
tudi lehko stopil, kakor sladkor in da bi mogel cele
dni pred vami kledati %«

»To bi pa rada videla !« 2

LeZpnjev se vzdigne.

»Bodite mi Zena, Aleksandra Pavlovna; tedaj se
sami uverite, da je res.«

Aleksandra Pavlovna zarudi do uSes,

»Kaj ste rekli, Mihajlo Mihajli¢ ?« ponavlja ona v
velikej stiski.

»Rekel sem vam nekaj, kar mi je uZe davno sto
in sto kratov na jezici bilo. Zdaj sem sé stvarjo na
svetlem, a vi delajte, kakor znate. Da vam ne hodem
na potu, idem. Hodete li moja Zena postati... Zdaj
grem; ako vas je volja, pozovite me, drugade bodem
pa tudi vedel, kako mislite. . .« |

Aleksandra Pavlovna je hotela zadrZati LeZpjeva,
ali on gre poéasi brez klobuka na vit, opre se na le-
skovico in gleda nekam, Bog si vedi kam.

»Mibajlo ‘Mihajli¢!« zaduje se glas izza njega;
bila je to sobarica: wizvolite k gospej, ukazali so mi,
naj vas pozovem.«

Mibajlo Mihajli¢ se hitro obrne, prime sobarico
na nje veliko éudo, za glavo, poljubi jo na ¢elo in
odide k Aleksandri Pavlovni.
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XL

Vrnovdi se domov, sredal je Rudin, kakor smo
videli LeZnjeva; doma se je zaprl koj v svojo sobo
in napisal dve pismi: jedno Volincevu (to je znano),
a drugo — Nataliji. To drugo pismo je sestavljal in
popravljal Rudin mnogo ¢asa, potem ga na lep in fin
papir prepisal, zapeéatil in del v svojo beleZnico. Za-
lostno pred se gledajoé stopil je nekoliko kratov po
sobi sem ter tja, sedel pred okno in uprl glavo v roko;
solzé so mu zrosile trepalnice. — — Hitro vstane,
zapne suknjo, pozove slugo in mu ukaZe, naj vprafa
Darjo Mihajlovno, hode ga li pred se pustiti. K mala
se sluga vrne in reée, da ga gospodinja éaka. Rudin
odide k njej.

Ona ga je &akala v kabinetu, kakor prvikrat pred
dvema mesecema. Toda zdaj ni bila sama; poleg nje
je sedel Pandalevski, skromen, hiter, snaZen, lju-
bezniv kakor zmirom.

Darja Mihajlovna vsprejme ljubeznivo Rudina in
Rudin se ljubeznivo nakloni Darji Mihajlovni; ali na
prvi pogled, po smijofem se lici obeh sodil bi vsak
razboren &lovek, da tu, ako tudi ni prepira, vendar
tudi usluge ni. Rudin je znal, da je Darja Mihaj-
lovna jezna nanj. Darja Mihajlovna je pa zopet slu-
tila, da Rudin vse ve...

Tozba Pandalevskega jo je res Zalila. Nje gosposki
ponos se je zopet vzbudil. Rudin, ubogi Rudin brez
sluZzbe in brez imena, drznol se je pozvati na sestanek
njeno héer — héer Darje Mibajlovne Lasunske!

»Pa reci, da je umen moZ da je genijl« govo-
rila je ona, »kaj dokazuje to? Po tem takem se more
kdor koli nadejati, da bode moj zet! «

»Dolgo nisem botel lastnim svojim oem verjetic,
oglasil se je Pandalevski. »Tako pozabiti, kdo si in
kde si, temu se éudim!«

Darja Mihajlovna se je moéno srdila in Nataliji
tega ¢ina ni odpustila.

Zdaj zaprosi Rudina, naj sede. On sede, ali ne
veé kakor je sedeval prej3nji Rudin, skoraj svoj mej
svojimi, niti ne kakor dobhri znanec, ampak kot gost



86

in tudi ne kot pravi gost. Vse to se je zgodilo v jed-
nem hipu... Tako se voda kar naglo izpremeni v led.
»PriSel sem, Darja Mihajlovna,« povzame Rudin,
da se vam za vaSe gostoljubje zahvalim. Denes sem
dobil glas od doma in vsled tega moram koj oditi.«
Darja Mihajlovna pogleda srpo Rudina.
»Prenagliti me hode, gotovo ve vse«, mislila je
ona. »S tem me reSi neugodne objave ... tem bolje,
Ziveli umnjaki «
»Res !« rede potem na glas. Kako je to nengodno!
Ali ker je uZe tako, ne da se nié storiti. Nadejam se,
da Vas po zimi najdem v Moskvi. I mi odidemo skoraj.«

»Ne vem, Darja Mihajlovna, zadene me li sreéa,
da provedem zimski éas v Moskvi; no ako bom tam,
bode mi dolZnost prijaviti se i vam,«

» Aha, prijatelj!« misli Pandalevski vesel; »dolgo
¢asa si ti tukaj gospodaril; igraj zdaj .. .«

»(Gotovo ste neugodne glasove dobili od doma ?«
vprasa glasno Rudina.

»Da,« odgovori ta kratko.

»Morda je bila slaba letina ?«

»Ne ... drugega nekaj ... Verujte, Darja Mihaj-
lovna,« doda Rudin, nikdar ne pozabim éasa, kar sem
ga prebil v vaSej hiSi.«

»Tudi jaz, Dimitrij Nikolajié, vedno se bodem
radostno spominjala svojega poznanstva z vami...
Kdaj mislite oditi?«

»Denes po obedu.«

»Tako brzo! Zelim vam sreéen pot.«

»Oprostite mi, dolga vam ne morem koj plaéati;
doéim pridem domov.. .«

»Pustite to,« seZe mu Darja Mihajlovna v be-
sed%, »da vas ni sram tako govoriti ... No koliko je
ura?«

Pandalevski potegne iz Zepa zlafto urico in po-
gleda na-njo.

»Dve in trideset minut,« reée on, .

»(as se je obledi,« reée Darja Mihajlovna. »Da se
vidimo. Da se vidimo, Dimitrij Nikolajié.«

Rudin vstane, Cuden je bil ta razgovor, vrlo
¢uden. Alkteurji tako ponavljajo svoje role in diplo-
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mati na konferencijah zamenjujejo drug druzega z
izmiSljenimi frazami. ;

Rudin odide iz kabineta Darje Mihajlovne. Zdaj
se je po izkastva nauéil, kako svetski ljudje ne od-
bacnejo, nego upravo odrinejo éloveka, kakor jim je
nepotreben postal: kakor rokavico po balu, kakor
* papir, v katerem je bil zavit konfekt, kakor bilet, na
kateri niso nié dobili pri tomboli. ..

Rudin je bil pripravljen za odbod in jedva doca-
koval &as, da otide za zmirom. Vsi v hiSi so se moéno
¢udili ¢uvsi o njegovej nakani; ljudje so gledali z
udivljenjem na njega. Basistov je kazal oéditno svojo
Zalost. Natalija se mu je navla8é ogibala. Pazila je
celo, da se nju pogledi niso sreéali. Po obedu
re¢e Darja Mihajlovna Rudinu, da se nadeje videti
ga pred odhodom, ali on jej ni nié odgovoril. Pan-
dalevski je hotel Z njim najveé govoriti. Rudina je
ob8la nekoliko kratov misel, tej grdobi za spomin
darovati nekoliko zaudnic. Tudi m-lle Boucourt je
pogledavala desto nanj, lakovo in nenavadno: pri
starih, vrlo umnih ptiénih psih se vidi veékrat tak
izrazaj.

Naposled odbije §est; Rudinov voz je stal pred
vratmi. On se zaéne naglo poslavljati. Pri srci mu je
bilo silno hudo. Ni se nadejal, da iz te hiSe tako od-
ide: skoraj vrgli so ga ven — — »Kako se je vse fo
dogodilo! Zakaj sem se prenaglil? Konec je konec,«
tako je mislil Rudin klanjajo¢ se na vse stranis pri-
siljenim posmehom. Zadnjikrat se ozre na Natalijo,
in v srei ga zaboli, kakor 8¢ nikdar ne: nje pogled
je bil vanj uprt z bolestnim poslavljajoéim se odito-
vanjem — —

Na dva skoka preskodi Rndin stopnice, a na tretji
skok sedi v vozu. Basistov se mu ponudi spremiti ga
do prve postaje in sede poleg njega.

»Ali veste,« zadne Rudin, éim je voz zdrdral iz-
pred hiSe po &irokej cesti mej visokimi jelami —
»znate-li, kaj pravi Don-KiZot svojemu oroZniku, ko
odhaja iz dvora vojvodinje? Svoboda — pravi on, —
moj prijatelj Sancho, najvedje je blago &loveSko in
blagor onemu, kateremu je dalo nebo koSéek kruha,
da mu ni treba zanj dolgo delati. Kar je Don-KiZot
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tedaj dutil — to isto éutim jaz deries. Bog vam, dobri
Basistov, vzbudi kedaj to éuvstvo.«

Basistov stisne Rudinu roko a srce mu je radosti
poskakovalo. Do postaje mu je govoril Rudin o do-
stojanstva &loveSkem, o znadenju prave svobode —
govoril je plemenito, navduSeno in resni¢no — a ko
prideta do postaje, ne more se Basistov veé vzdrZe-
vati, nego objame Rudina strastno in se moéno raz-
joka. I samemu Rudinu so priSle solze v oéi; ali on
ni jokal, ker se mu je loéiti od Basistova ; solze nje-
gove so bile solze sebi¢njaka.

*
¥ %

Natalija, priSed8i v svojo sobo, zaéne Eitati pismo
Rudinovo,

»Ljubezniva Natalija Aleksejevna« — pisal jej je
on — »odlodil sem za odhod. Druzega pota ni zame.
0Odloéil sem se prej oditi, predno se mi vrata pokaZo.
Z mojim odhodom so odstranjene vse neprilike; za
mano bode teSko kdo Zaloval. Kaj Zelim ? Nié! Cemu
tforej pifem?

»Jaz sem se od vas poslovil, in brZ ko ne za
Zmirom, a pri vas v tak3nem spominu ostati, kakor-
Snega ne zasluzim, bilo bi preZalostno. To je uzrok,
da se hodem kolikor toliko oprati pred Vami. — —
Dogodbe zadnih dnij so pri§le tako na nagloma, tako
nenadejano — —

»Dena$nji sestanek z Vami mi bode moéan nauk
za prihodnost. Da, prav ste rekli: jaz Vas nisem po-
znal, ali mislil sem, da Vas poznam! V svojem Zi-
venji sem imel z razliénimi ljudmi opravilo in priSel
sem z mnozimi Zenami in devojkami v dotiko; ali
ko sem se z Vami seSel, prvikrat sem na8el dufo za-
prieno Sestito in odkrito. Kaj tacega &e nisem bil
videl, in zategadelj Vas nisem znal ceniti. K Vam
me je uleklo vse, od prvega hipa najinega ‘goznan-
stva — Vi ste videli. Obé&il sem mnogo z Vami in
vendar Vas nisem vpoznal; da, zelé6 malo sem si pri-
zadeval, vpoznati vas... in vendar sem si mislil, da
Vas ljubim!! Za ta greh se zdaj moéno kesam !

»Jaz sem uZe prej enkiat ljubil neko Zensko in
ona je ljubila mene ... Moje Euvstvo proti njej je



bilo preradunano, kakor tudi njeno proti meni; zato
je tudi vse minolo. Resnice tedaj Se nisem vpoznal,
a zdaj ko je izSla pred me .,. Zdaj sem jo vpoznal,
ali zdaj je uZe prepozno ... Kar je minolo. to se veé
ne povrne. Kako naj Vam dokaZem, da bi Vas mogel
ljubiti z ljubeznijo, ki bi se poéasi budila, z ljubez-
nijo sr¢e, a ne fantazijo — saj ni sam ne vem, da i
sem za tako ljubezen sposoben.

»Narava mi je dala mnogo — tega neéem
Vam tajiti iz 1aZljive srameZljivosti, posebno zdaj ne,
v teh zame toli Zalostnih urab ... Da, murava mi je
dala mnogo; no jaz umrem, a ni¢ dostojnega svojej
mo¢i ne storim; za seboj ne zapustim blagotvornega
sledl. Vse moje bogatstvo se razsuje, ali temu se-
menu ne bodem nikdar gledal plodd. Meni manjka
— sam ne morem reéi, desa mi manjka, ali manjka
mi vsega, s ¢im morem razburiti ljudska srea; go-
spostvo nad samim razumom pa niti ni trajno, niti
koristmo, Neobiéen, skeraj komiden je moj vtisek, jaz

se dajem vsega, Zelino in popolno. — in se le ne
morem dati. Konéam gotovo kot zZrtev za stvar, v ka-
tero sam ne verujem — — Moj Bog, pet in ftrideset

let Ziveti in vedno premi8ljevati, kaj je storiti, — —

»Tako Se nikomer nisem govoril to je moja izpoved.«

»Dosti tega! Meni se hode govoriti 0 Vas in dati
Vam nekoliko svetov, vsaj za druzega nisem nié. ..
Vi ste 8e mladi; no Zivite, 8e dolgo dolgo, ali sluSajte
vedno in povsodi svoje srce nikdar se pa ne dajte
voditi po tujih umnjakib. Verujte mi, ¢im prostejsi
in oZji je krog, v katerem Vam je Ziveti, tim bolje
je za Vas, v Zivenji ni glavna stvar, da je v njem
ved stranij ali dob, katere nam je preZiveti, nego
glavna stvar je, da vsako tako dobo v svojem dasi
preZivimo. »BlaZen oni, ki je mlad v mladosti«. ..
Ali zdaj vidir, da bi ti sovéti zame bolj veljali, nego
za Vas. :

»Rad priznavam, Natalija Aleksejevna, da me
sree hudé boli. Nikdar se nisem motil, kak8no éuvstvo
navdaje Darjo Mihajlovno proti meni, ali nadejal sem
se vendar tu, vsaj za nekaj ¢éasa v miru Ziveti —
zdaj mi je zopet klatiti se po svetu, od »nemila do
nedragae.

9
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»Kaj naj mi nadomesti va$ razgovor, vado bliZino,
va3 razumni in pozorni pogled ?.... Kriv sem jaz;
ali pritegnite, da se je tudi hudobna osoda, rekel bi
zlobno npasmijala nad nama. Pred jednim tednom
jedva bi bil slutil, da Vas ljubim. Pred dvema dnema
na veger, na vrtu, sem prvikrat éul od Vas.... ali
éemu da vas spominjam, kar ste tedaj govorili — a
zdaj uZe beZim, beZim zanievan po strastnem raz-
govoru z Vami, ne nose& z soboj nobene nade.,..
vi niti ne veste, kako sem 3e proti Vam grefil... V
meni je neka glupa odkritosrénost, neka Zeja brblja-
nja... A éemu govorim o tem? Saj odhajam za zmi-
rom.»

(Tu je bil Rudin spisal o svojem obisku pri Vo-
lincevu, ali pozneje si je stvar premislil in to mesto
izérékal v Volincevljevem pismu pa dostavil oni drugi
post scriptum).

»Odslej bodem sam v svetu in to zategadelj, da
se lotim kacega sebi dostojnega podjetja. Vaj! ko bi
se rés mogel tega lotiti in popustiti svojo nedelal-

nost.... Ali ne! ostanem vedno isto nedovrSeno
bitje, katero sem bil do dena$njega dné.
»— — Prva, e tako majhna zapreka, in jaz izgu-

bim vso enerZijo: Kar se je mej nama dogodilo, to
najbolje dokazuje. Da bi bila ta moja ljubezen vsaj
Zriva bodofemu mojemu delovanju;.... ali jaz sem
se odfegnol odgovornosti te ljubezni in zategadelj
vam nisem dostojen. Jaz nisem vreden, da se za-
radi mene odtegnete svojej obitelji.... toda, to je
mordad vse v vaSo korist.« ;

»Bog Vam daj mnogo srece. Z Bogom! Veéasih
se spominjajte tudi mene. Nadejam se, da bodete Se
kdaj €uli o meni, naj si uZe bode kar koli.

_ Rudine.

Natalija je spustila Rudinovo pismo na kolena
in dolgo ter nepremiéno sedela. To pismo jejje jasneje
nego vse drugo dokazovalo, kako prav je slutila, kar
Je pri loéitvi od Rudina rekla, da je on ni nikdar
ljubill Zato jej pa ni bilo laglje pri srci. Sedela je
mirno na stolu in zdelo se jej je, kakor da so se érni
oblaki zbrali nad njeno glavo, a ona da je néma,..
izgubljena — — Vsacega éloveka moénd skeli, kadar
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se mu zru$é... prvi plodovi njegove domiSljije. ali
razpoditi mora odkrita dufa, ne hoteéa same sebe va-
rati, nepoznavajofa ni lehkoumnosti ni hinav&éine.
Nataliji je pri§la na um doba prve mladosti, ko se
je po vriu sprehajala, in vedno $la proti onemu kraju
nebd, kder zora zarudeva in solnce zapada. A zdaj
jej je pogledalo Zivenje na oéi, in ona se je obrnola od
svetiobe. — —

Solze so zalile Natalijine oéi: Solze ne tolaZé
vedno. Solze blaZe, kadar po dolgem &asu naposled
le priteké. — iz zadetka teSko, a potem vedno laglje,
vedno slaje; nema Zalost se Z njimi odpodi.... Solze
pa, ki se hladno in podasi iz srcd cede, te delajo
tekko bolest, hudo Zalost; te solze ne prina8ajo ni
oddiba, ni mira. Take solze joka nesreéa, in kdor te
ne pozna, ni e skusil nesrede. Natalija jih je vpoznala
ta dan,

Tako sti minoli dve uri. Natalija se naposled v
toliko umiri, da vstane in si solze otare z odes; potem
‘si zapali svedo in seZge Rudinovo pismo, pepel pa
vrZe skozi okno na veter, ki ga raznese Bog ve kam.
Na to odpre Pugkina in preéita prve vrste, ki jej pa-
dejo na oéi (tako je ona ¢esto Pulkina pregledavala.)
Namerila je na te granese:

Kto duvstvoval, togo trevoZit
Prizrak nevozvratimih dnej...
Tomu uZ nét ofarovanij,
Togo zméja vospominanij,
Togo raskajane grizef....

Cim jo zapazi Darja Mihajlovna, odvede jo v svoj
kabinet, posadi kraj sebe ter jej lice ljubeznivo po-
gladi motreé jo pozorno in radovedno. Ta Iljubezen
ni bila Darji Mihajlovni kar nié po volji: prvi krat
jej je pridlo na pamet, da nepozna svoje héeri. Cuvsi
od Pandalevskega za Natalijin sestanek z Rudinom,
ni se tako jezila, kakor se je &udila, da more razborna
Natalija na tako pot krenoti. Ali ko jo pozove k sebi
in jo zadce odvradati od tega, ne z lepo, kakor bi bila
evropska dama storila, nego s kri¢anjem in ropotom —
tedaj so &vrsti odgovori Natalijini in odloénost njenih
pogledov preplagili Darjo Mihajlovno. Nenadejani in
nerazumljeni odhod Rudinov vzel je z srca Darje Mi-
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hajlovne teZak kamen; ali bala se je solza in ne-
svesti... Hladna mirnost Natalijina jo Se bolj osupne.

«No, dete moje», reée Darja Mihajlovna, «kako ti
je denes ?»

Natalija pogleda na svojo mater.

«Vidi&... on je 8el... tvoja Jjubezen. Ne ve§ i,
zakaj je tako naglo od&el?»

«Majka!» izpregovori naposled Natalija tihim gla-
som: «svojo poSteno besedo vam zastavijam, da ne
bodete od mene nikdar nobene besedice o tej stvari
éuli; prosim Vas, ne govorite, tudi vi ne,..»

«Ti torej priznava§, da si greSila proti meni?»

Natalija povesi glavico in rede Se enkrat:

«Od mene ne boste nikdar nobene besedice o tej
stvari éuli.»

«No dobrol» reée Darja Mihajlovna. «Jaz i ver-
jamem. A predvéeranjem, znajd li, kako... Toda stvar
je dognana. Ni li res? Zdaj te zopet poznam; zadla
~ sem bila na stranskej pot. Daj, poljubi me, moja mo-
draéica.» :

Natalija pritisne materino roko na svoje ustnice
a Darja Mihajlovna poljubi svojej héeri belo &elo.

«Pamti moje sovete, nepozabi, da si Lasunska in
moja héi, in gotovo boded sredna. Ali zdaj idi»

Natalija odide molée. Darja Mihajlovna je gledala
za njo in mislila: zdaj bode Bog ve kaj vse delala:
mais elle aura moins d’abanden, samo jo bodem
menj puléala. Darja Mihajlovna se zamisli v mino-
lost.... v davno minolost. :

Potem da pozvati m-lle Boucourt in je dolgo %
njo samo sedela. Odpustivdi i njo, pozove Panda-
levskega. Hotela je na vsak naéin izvedeti uzrok Ru-
dinovemu odhodu ... no Pandalevski jo umiri popol-
noma. To je bil njegov posel.

* *

Drugi dan pride Volincev sé sestro k Darji Mi-
hajlovnej na obed. Darja Mihajlovna je bila Z njima
Jako ljubezniva: bolj nego kdaj poprej. Nataliji je bilo
teSko pri srci; ali Volincev je govoril Z njo s tolikim
spoStovanjem, s toliko bojeénostjo, da mu je ona
bila iz vsega srca hvaleina.
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Dan je minol tiho in dosti dolgodasno; ali vsi
¢utili so po razhodu, da so zopet stari znanci, a to je
mnogo, vrlo mnogo.

' Da, vsi so bili zopet stari. .. vsi, razven Nata-
lije. Ko je sama ostala, pala je na divan in se razjo-
kala. Bilo jej je tako hudo, vse tako protivno, toliko
jo je bilo sram i same sebe, svoje ljubezni, svoje toge
i Zalosti, da bi bila naj raje umrla... A &akali so jo
e tezji dnevi i noéi brez spanja; no ona je mlada —
Zivenje se je stoprav priéelo za njo, a Zivenje zblaZi
prej ali slej vse. Kako3en udarec naj tudi éloveka za-
dene, tisti dau, in dfugi dan — oprostite izraz — jel
bode neobiéno mnogo into uZe eno, to je prvo tolazilo.

Natalija je trpela mnogo, trpela prvikrat. No prva
trpenja se ne vraéajo veé, kakor se ne vraéa prva
jubezen — in hvala Bogu, da je tako!

XIL

Minoli ste dve leti. Bilo je meseca marcija. Na
pomolih svojega gradiéa je sedela Aleksandra Pav-
lovna, a zdaj ne ved Lippina, nego LeZnjevka; nekaj
pred enim letom je dala svojo roko Mihajlu Mihajliéu.
Kakor prej, tako je tudi zdaj Ze vedno mila, samo
malo je odebelela. Pred pomoli, s katerih drZé¢ stop-
nice na vrt, Setala je dojilka z lepim otrokom v na-
rodji. Dete ne upije, nego sesa vprezno svoj prst in
se na vse strani ozira. Da je to dostojen sin Mihajla
Mihajlida, vidi se uZe zdaj na njem,

Poleg Aleksandre Pavlovne je sedel na pomolih
stari znanec na§. Pigasov. On je ptili€no posivel, od
kar smo se Z njim zadnjikrat videli; postal je manj3i,
a govoril je ko da piska, ker mu je jeden prednjih
zob izpal; to piskanje je povedavalo Se grizljivost pje-
govih besed — — SovraStvo do svetd ni manje, samo
ostrosti mu je nedostalo in ponavljal se je éeSée nego
prej. Mihajla Mibajliéa ni bilo doma; éakali so ga na
éaj. Solnce je bilo uZe za8l6. Tam, kder je ono k po-
¢itku leglo, videla se je na podnebji bledo-pozlaéena
préga; na protivnej strani ste 'se videli dve progi:
prva, niZja, bila je siva, druga, vija, plavkasta. Vse
kaZe na trajno sreco. ..

Kar naglo se zasmeje Pigasov.
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»Cemu se smejete, Afrikan Semeni& 2« vpra$a ga

Aleksandra Pavlovna.
. »Tako... Véeraj sem sliSal necega seljaka, ko
Je svojej Zeni rekel... ona je preveéd govorila — ne
brundaj!... To me je moéno razveselilo. Ne brundaj!
In res, éemu brundajo Zene? o éem naj Zene razso-
jajo, — To veste, da o navzodih Zenah ne govorim.
Na8i predniki so bili pametneji od nas. Po pripove-
danji je sedela nekod lepotica pri oknu, na éelu jej
zvezda, a ona ni rhnoti ne sme! Tako je pristojno
i dan denes. Lepo vas prosim, sodite same, e prav
ne govorim; pred nekaterimi dnevi mi je rekla neka
sosedinja kar v zobe, da se jej ne dopada moja ten-
dencija! Tendencija! Ne bi li za njo in za vsako
drugo bolje bilo. da bi pri kakor&nej koli sreénej na-
redbi prirode svoj jezik zgubila.«

»Vi ste vedno oni isti, Afrikan Semenié; vedno
psujete nas uboge Zenske ... Glejte, meni se zdi, da
Je to va%a nesreéa in milujem Vas.. .«

»Nesreda? Kako ste mogli kaj tacega redi! Prvié
po mojej sodbi so na sveti samo tri nesreée: po zimi
sedeti v mrzlej sobi; po leti nositi ozke $kornje in v
sobi biti, kder upije kako dete, ki se ne sme posuti
s perzijskim prahom; a drugié. postal sem jaz tako
krotdk, da me vsak lehko ovije okolo prsta. Tako
lepo se vedem!«

»Da, lepo se vedete; marsikaj se o tem vaSem
vedenji éuje! Ba$ sinoéi vas je toZila pri meni He-
lena Antonova.«

»Glej si, glej! I kaj vam je, prosim vas, govorila
0 meni «

»Govorila je, da ste ves dan na ves njen razgovor
vedno vpradevali: »kaj? kaj?« in to sé svojim piska-
joéim glasom l«

Pigasov se zaéne smijati.

»Mar ni to krasna misel, Aleksandra Pavlovna?«

»Divnal More li élovek biti s Zensko tako ne-
uljuden 7«

»Kaj? Helena Antonova je po vaSe Zenska 7«

»A kaj je po vaSe 7«

»Boben, draga moja, navaden boben, po katerem
se tolée s paléicami. . .«
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»A resl« seze mu Aleksandra Pavlovna v besedo.
»Ali se Vam sme cestitati?«

»Cemu &estitati 7« .

»K sreénemu zavrSetku vaSe pravde. Glinovski
gozdi so zdaj vadi.«

»Da, moji,« odgovori Pigasov kratko.

»Toliko let ste se zanje poganjali in pravdali, a
zdaj zopet niste zadovoljni.«

»Cujte, Aleksandra Pavlovna,« izpregovori tihim
glasom Pigasov; »ni je slabeje in neumneje stvari
na sveti, nego je prekasna sreda. Zadovoljstva Vam
tako ne prinese, a kraj tega vam jemlje pravico, vrlo
dragoceno pravico — psovati in proklinjati osodo.
Da, da, gospodiéina, huda in kukavna stvar je —
kesna sreca.«

Aleksandra Pavlovna pokima z glavo. /

» Pédilja,« refe sluZkinji, »mislim, da bi za "Mica
dobro bilo, da gre spat. Daj ga sem.« e

Aleksandra Pavlovna se je zacéela baviti sé svojim
sinkom, a Pigasov gre, reze¢ se, na drugo siran
balkona.

Mej tem se prikaZe na cesti Mihajlo Mihajli¢ v
svojem vozi¢ki. Pred konji skadeta dva velika psa,
jeden je rumen, drugi siv. Ni %e dolgo, kar si jih je
LeZnjev knpil; Zivela sta v nerazloéljivej zlogi. Na
vratih se prikaZe zdaj stara domada psica, odpre usta,
kakor da hole zalajati, ali samo zazéva in se vrne
mirno v svej_kot. j

»Ugani, Sa8a,« kri¢al je LeZnjev svojej Zeni iz
daljine, »koga ti_dovedem.«

Aleksandra Pavlovna ni na prvi hip spoznala
mladega éloveka, sededega poleg rjenega moza.

»A | g. Basistov!« vsklikne ona naposled.

»On! on!« odgovori LeZnjev, pa kake radostne
vesti prinaSa. Daj, pomisli kaj, lehko uganed,«

Nekoliko trenotkov na to prideta LeZnjev in Ba-
sistov na pomole. .

»Hurale« vsklikne LeZnjev in objame svojo Zeno.
»Serefa se Zenil«

»8S kom? «vpraSa hitro Aleksandra Pavlovna.

- »E, z Natalijo, s kom bi se pa drugade! Ta pri-
jatelj je prinesel glas iz Moskve, a tebi- §e posebno
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pismo . .. Cuje$ li Mihec?« dodd temu govoru in si
vzame sina na roke, »strijc se ti Zenil... Glej si to
nesreéno flegmo! samo strepalnicami naznanja, da
me umeje l«

»Dete bi rado spalo,« reée dojilka.

»Jaz,« izpregovori Basistov, stopiv&i bliZe k Alek-
sandri Pavlovnej, »jaz sem priSel iz Moskve po na-
logu Darje Mihajlovne — da radune do dobrega pre-
gledam. A tu je VaSe pismo.c

Aleksandra Pavlovna odpre hitro pismo svojega
brata. Pismo obseza le nekoliko vrst. V prvej radosti
Javlja, da je snubil Natalijo in dobil i njeno i mate-
rino dozvolje, nato obeéa }f‘rihodnjié ved pisati in ob-
jema in poljublja vse vse, kar je znanega doma. Vidi
se, da je pismo pisano v prvem navduSenji.

Proti veéeru sedejo vsi k ¢aju. Basistova so ob-
suli z raznimi pra8anji, kakor z deZjem. Vse, celo
Pigasova je razveselila ta novica. '

»Razjasnite nam,« prosi LeZnjev Basistova, »kaj
je z nekim gospodom Karéaginom; sem do nas prigli
so glasi 0 njem. To je gotovo le prazno besediéenje.

(Karéagin je bil lep, mlad élovek — modni lev;
drZal se je neprimerno veli¢anstveno, a v resnici ni
bil to Ziv élovek, nego lastna svoja statura narejena
po obéih doneskih).

»Ne, to ni prazno hesedidenje,« odgovori Basistov
lehko smeSeé se. »Darja Mihajlovna mu je bila moéno
naklonjena, ali Natalija niti sliSati ni hotela o njem,«

»Jaz ga tudi poznam,« rede Pigasov; »to je bol-
van i nié druzega.c

»Mogode,« odgovori LeZnjev; »ali v sveta igra le
veliko ulogo.«

»Vse eno, naj mu bode,« vsklikne Aleksandra
Pavloyna. »Ah, kako me veseli sreéa mojega bratal
A Natalija, jeli radostna, sreéna %«

»Da. Ona je mirna kakor zmirom; saj jo poznate«.

Veder je minol veselo v Zivem razgovoru. Napo-
sled sedejo k vederji.

»A, res,« vprafa LeZnjev Basistova in mu nalije
¢aso, »ali ne veste, kde je nad Rudin ?«

»Kde je vprav zdaj. ne vem. Lansko zimo je bil
priSel za nekaj éasa v Moskvo, od koder je z neko
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ohiteljo odpoioval v Simbirsk; nekaj éasa sva si do-
pisovala; v zadnjem svojem listu mi je javil, da ide
iz Simbirska, kam, mi ni del, in od te dobe ne vem
ni¢ o njem.«

»Propade nele« reée Pigasov. »Kadar bode treba,
sede in bo govoril; vselej najde nekoliko bedakov, ki
ga bodo gledali, sludali ga in mu novce posojevali.
Pamtite dobro, on umre v Garevokok3ajsku ali Cuh-
lomi — na rokah kake stare device, ki bode mislila :
to je najZenijalnejSi élovek na svetu.. .« 1

»Vi jako drzovito o njem govoritel« opomeni
poluglasno in nejevoljno Basistov.

»Kako to?« odgovori Pigasov; »praviéno, popol-
noma praviéno gevorim. Po mojem menenji je on ba-
jaco in druzega nié. Pozabil sem vam povedati,« obrne
se Pigasov do LeZnjeva, »da sem se vpoznal z onim
Terlahovom, ki je z Rudinom Sel éez mejo. Moj Bog,
kaj mi je ta vse pripovedoval o njem; Vi bi tega Ze
ne verjeli — mora je to, prava mora. — Zanimljivo
je to, da vsi prijatelji in spo$tovatelji Rudinovi po-
stanejo pozneje njegovi sovrazniki.«

»Prosim, da mene ne Stejete mej te prijateljel« rece
hitro in ostro Basistov.

»E Vi, toje nekaj druzega. O Vas tu Se govora ni«,

»A kaj Vam je pripovedoval Terlahov ?« vprasa
Aleksandra Pavlovna. ;

»Mnogo mi je povedal, ali jaz si nisem vsega za-
pamtil. To pa je najbolje.

»Neprestano se razvijajo¢ in razvijajod (gospoda
se vedno razvija); drugi na priliko prosto ali spé
ali jedd, a gospoda je v momentu razvoja spavanja
ali uZivanja; ni li tako, gospod Basistov, ha ?« (Basi-
stov ne &rhne, ni besedice).... In tako enako se raz-
vijajo&, pride Rudin po filosofiji do zakljuéka, da se
mu je treba zaljubiti. On se zaéne ozirati za pred-
metom, dostojnim tako divnega zakljuéka. Fortuna
mu je mila. Upozna se z neko Francozinjo, izvrstno
modistiko. Stvar se je dogodila v nekem nemSkem
mestu na Reni; to si je treba zapomniti. Zaéel je k
njej prihajati, nositi jej knjige in govoriti o prirodi in
o Hegelju. Kako je bilo modistiki pri srci, morate si
misliti; smatrala ga je za astronoma. Vzlic femu,



98

akoprem on ni, Bog si zna kakov, pak je imel sreco;
ker je bil tujec in Rus! Naposled ukrene sestanek,
poetiéen sestanek v gondoli na Reki. Francozinja pri-
voli, oblede se prazniéno in se odpelje na reko. Tako
sta sprovela dve uri. Kaj mislite, s ¢im je izpolnil te
dve uri? Gladil je Francozinjine lase, zami§ljeno v
nebo zijal in modistiki nekoliko kratov rekel, da jo
ljubi z odetino ljubeznijo. Francozinja se zaljubljena
vrne domov in — pové vse to kesneje Terlahovu. —
Tak Vam je ta gospod Rudin.

In Pigasov se je zacdel smijati na ves glas.

» Vi stari cinikl« vsklikne jezno Aleksandra Pav-
lovna; »jaz se vsak dan bolj prepriéam, da ni oni,
ki Rudina najbolj sovraZijo, ne mogé nié slabega o
njem reéi.c«

»Nié slabega ? Ali moj Bog, veéno njegovo Zi-
venje ob tujih tro8kih? njegovi dolgovi? — Mihajlo Mi-
hajlig, skoro bi rekel, da je i Vam kaj dolZan?«

»Cujte, Afrikan Semenié!« povzame LeZnjev in
svojega gosta jako ozbiljno motri; »éujte! Vi veste
in moja Zena vé tudi, da jaz sleherni ¢as nisem Ru-
dina ba8 Jjubil, da sem ga cel6 ostro sodil. Vzlic temu
(tu nalije LeZnjev svojim gostom polne &aSe Sam-
panjea) Vam predlagam to-le: poprej smo pili v zdravje
nadega drazega brata in njegove neveste, a zdaj pij-
mo v zdravje Rudinul«

Aleksandra Pavlovna in Pigasov pogledata za-
éudena na LeZnjeva, a Basistov se ves strese od ra-
dosti in zarudi do uSes.

»Jaz ga najbolje poznam, tudi njegove slabosti
so mi znane. One tem bolj na oéi padajo, ker Rudin
ni élovek, ki gleda na malenkost.«

»Rudin je — genijalna natura!« vsklikne Basistov.

«Genijalnosti je v njem res mnogo,» povzame Zzo-
pet LeZnjev; «a natura — to je ba8 njegova nesreca,
da prav za prav v njem 3e natore ni... Todd o tem
zdaj ni govora. On je entuzijast; a to je, pri mojej
veri, v odeh flegmatika dan danes lepa lastnost. Mi
vsi, kar nas je tukaj, postali smo preveé razsodljivi,
razborni, ravonodu$ni, mrtvi; mi smo zaspali in slava
onemu, ki nas prebudi iz tega spanja in nas ogreje
makar fudi samo za hip. Takov je éas! Se li §e spo-
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minja8, Sa$a, kako sem ti nekod o Rudinu govoril
ter ga hladnega ¢éloveka nazival. Hladna je njegova
kri — ne pa glaval On ni akter, kakor sem ga tedaj
imenoval, ni goljuf; on Zivi na tuji radun, ne ko bo-
jaco, ampak ko dete... Res, da kon&a bedno in Za-
lostno; mar da zategadelj vanj kamen vrZemo? On
niéesar dejanjski ne izvr$i, samo zato ne, ker ni v
njem nature, ni krvi; ali kdo more reéi, da ne bode
ni¢esar koristil, da uZe i koristil? Mari niso njegove
besede vloZile dobro seme v mlado dudo, katerej ne
manjka onega, €esar njemu nedostaje, namret de-
lalnosti in sposobnosti izvesii izmigljene namere ? Da,
i, jaz sam, jaz prvi, izkusil sem to sam na sebi....
Sa%a ve, kaj mi je bil Rudin v mladosti. Govoril in
trdil sem i to, da Rudinove besede ne mogo na Jjudi
delovati; govoreé tako sem imel v mislih ljudi
meni podobne, ljudi, ki so se preZiveli. Samo ena
kriva beseda — in vse je pri nas izgubljeno; v mla-
dini pa, hvala Bogu, ni slub tako razvit in razvajen.
Da je bitnost govora lepa in krasna, — in mladini
zadostuje popolnoma, ona se ne briga za posamezne
besede.»

«Pravo! Pravo!s vsklikne Basistov; «Koliko res-
nice je v vasih besedah! govoreé o Rudinovem vplivu
se vam pridruzujem; ta moZ ni éloveka le pretresel,
a ga je preobrazil, in to popolnoma.»

«Ste li ¢uli?» obrne se LeZnjev. do Pigasova.
«Treba li e kacih dokazov? Vi psujete filosofijo ; go-
voreé o njej, ne veste, kako grde besede bi jej dali.
Jaz je tudi ne maram, niti je dobro umejem. saj pri-
hajajo vse drudtvene slabosti od nje! Filozofiéne so-
fizme in nje zabavljanja ne primejo se Rusov, zato ker
ima na$ narod preveé zdravega razuma, Ne smemo pa
dopudéati, da se pod imenom filozofije napada vsako
poSteno delovanje za resnico in spoznanje. Beda Ru-
dinova je, da ne pozna Rusije ! Rusija more biti brez
sacega nas, a nobeden izmej nas brez Rusije. Gorje
kdor to misli, gorje mu trikrat, kdor res brez nje
Kozmopolitizem, to je psovka; kozmopolit — je

in S menj nego niéla; izven narodnosti ni
ine, ni Zivenja, ni nié. Brez fizijonomije ni ideal-
a obraza; samo pcdobni si obrazi morejo biti brez
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fizijonomije — Tega svojega zla pa ni Rudin kriv: to
je njegova osoda, Zalostna in hnda osoda. Mnogo bi
bilo dela onemu, ki bi hotel preiskati, kako nastajajo
v nas Rudini. Za ono pa, kar je v njem dobrega, bodi
mu zasluzena hvala. To je laglje nego kriviti in dol-
Fiti ga, kar smo poprej delali. Kaznovati ga pa ni
niti naSe delo niti ni treba; on se je za svoje delo
sam kesal, bolj nega je trebalo.... A Bog daj, da iz-
oladi nesreéa ono na njem, kar je slabega, a vse do-
bro in lepo da utrdi. Jaz pijem na zdravje Rudinn;
pijem na zdravje prijatelju svojih mladostnih dnij;
pijem na zdravje mladosti, njenih nad, njenih napo-
rov, njene zanesljivosti, na zdravje vsega onega, za
¢egar voljo je kipelo na%e srce, ki smo imeli dvajset
let, za ono lepoto, ki je ne hode veé éutila nafa duga.
Tebi napijam, zlata doba in Rudinul...»

Vsi tréijo z LeZnjevim, Basistov je skoraj razbil
¢aso, tako moéno je trénol, a izpraznol jo je na jeden
dusek : Aleksandra Pavlovna stisne LeZnjevu roko.

«Bogme, Mihajlo Mibhajlié,» reée Pigasov, «ni v
sanjah bi si mislil ne bil, da ste tak8en govornik;
mogli bi se celo z Rudinom meriti. I mene je pre-
treslo...»

«Jaz nisem nikakov govornik» odvrne nevoljno
LeZnjev; «ali vas pretresti je teSko. — Toda o Rudinu
bodi dosta reéeno ; govorimo o éem drugem... E, kako
se uie zove... Pavlevskij je §e vedno pri Darji Mi-
hajlovnej ?»

«Dakako, e vedno. Priredila mu je priliéno mehko
posteljo.»

LeZpjev se nasmeje.

«Ta gotovo v bedi ne umre, stavil bi svojo glavo
da ne.

K malu potem se veéerja zvidi in gostje se  ra-
zido. Aleksandra Pavlovna, zdaj sama z soprogom,
pogleda radostna v njegove oéi.

«Kako krasen si bil denes, Mibajlo!» rede mu
nezno gladeé mu éelo. «Kako pametno in kako blago
¢i govoril! Ali reci, nisi li preveé govoril na slavo
Rudinovo. kakor si ga poprej preostro sodil?»

«Palega ¢loveka ne sme§ biti — in tedaj sem se
tudi bal, da ne zmeSa i tvoje glayice.»



101

«Tega se ti ni bilo treba bati,« odgovori prosto-
duSno Aleksandra Pavlevna; vedno se mi je zdel
preved ucen; jaz sem se ga skoraj bala in nisem ve-
dela, o éem da 7 njim govorim. A Pigasov se je denes
preveé norca delal iz njega, je li da?

«Pigasov ?» rede LeZnjev. «Uprav zato sem Ru-
dina tfako ognjevito branil, ker je bil Pigasov z nami.
On se usojuje Rudina nazivljati bajacem! Meni se pa
vidi, da je njegova rola, rola Pigasova, stokrat Za-
lostnej8a. Pigasov bi lehko Zivel neodvisno, a vender
se priliZuje gospodi, hogatej gospodi. Zna§ Ii ti, da je
ta Pigasov, ki se iz vsacega norca dela, ki filozofijo
in Zenske psuje, kadar in kolikor more, — zna8 li ti,
da je on v sluzbi zajme pobiral in Se kako pobiral!«

«Res ? vsklikne Aleksandra Pavlovna. Tega ne

bi nikdar bila mislila! — Cuj Ma%o,» nadaljuje ona po
kratkem qmolku; «jaz bi te rada nekaj vpraSala.»
«Kaj e ;

«Kaj» misli§, bode li moj brat srecen z Natalijo ?»

«Kako naj ti odgovorim — — rekel bi, da.. . ko-
mandirala bode ona. — Mej nama bodi povedano, da
je ona mnogo pametneja od njega; ali on je vrl €lo-
vek in jo ljubi iz dna duSe. Kaj bote8 veé? Evo, mi
dva se ljubiva, ter sva sreéna, ali?”

Aleksandra Paviovna se nasmehne 2z blaZenim
pesmehom in stisne Mibajlu Mihajliéu roko.

XML

Ta isti dan, ko se je to godilo, kar smo prav
zdaj pripovedali, drdrala je v nekej najdalje od Moskve
leZecej guberniji majhna kibitka, v katero so bili
vprezeni trije selja8ki konji. Spredaj je sedel star,
siv kmet v raztrganej suknji vedno z bifem mahaje.
Zadej v kibitki na zamazanej potnej torbi sedi élovek
visoke rasti, s popotno kapico na glavi, zavit v star
oguljen plagé. To je Rudin. Sedel je pripognen in
imel kapo na éelo potegneno. Neenaka kolesa kibitke
so vzrok, da se voz moéno trese, ali Rudin ne opazi
tega; bas ko da dremlje. Naposled si sedeZ vender
popravi.
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«Kdaj pridemo uZe do kake postaje ?» vpraSa svo-
jega koéijaza.

«O koj, gospod,» rede seljak in udari po konjih;
«¢im pridemo érez ta hrib&ek. imamo se e dve vrsti
voziti.... He, bitro, konji¢ki moji! Kaj ste se za-
mislili...»

«Zdi se mi, da nisi konj navajen,» reée Rudin;
«od ranega jutra me vozi§, a vender se ne ganemo z
mesta. Zapoj vsaj kako prijetno pesen »

«Kaj hoce§, gospod ! Saj vidi§ sam, da so konji
utrujeni... Prepevati pa jaz ne znam... Hej, s pota,
¢lovek, s pota! viée mimogredodemu Eloveku,»

«(ilej gal... Ti si pravi moskovski surovez! za-
vpije jezen potnik in se umakne.»

Izmuceni konji napenjajo vse sile, da bi voz hi-
freje naprej spravili in kmalu je Rudin pri prvej po-
staji. Tu plada seljaka (ki je dolgo presteval denarje)
in potem odnese sam svojo torbo soboj v sobo.

«Neki moj znanee, ki je osvojem ¢asi mnogo po
Rusiji potoval, opazil je, da se morejo tamkaj konji
dobiti, kder po gostilnah vise slike, predstavijajoée pri-
zore iz «kavkaskega zarobljenika» ali junadka dela
~ ruskih generalov, ako pa vise v sobi slike s prizori iz

Zivenja igralca George de Germani, tu se nikari ne
nadaj brzega odhoda. V sobi, v katero je stopil Ru-
din, visele so po nesreéi tudi take slike. Rudin po-
zove; nato se pojavi nadzornik ves zaspan — toda
ali je uze kdo videl kacega nezaspanega nadzornika ?
— in neéakajoé Rudinovega ogovora, javi mu, da
nema konj.

«Kaj brbljate, da nemate konj, a Se ne veste, kam
grem! Jaz potujem.sluZbeno.»

«Ali kaj, ker ni konj,» odgovori nadzornik. «Kam
pa greste ?»

«V... sko»

«Ni konj in jih nip ponavlja nadzornik «in odide
iz sobe.»

Rudin stopi jezen k oknu in vrZe kapo na slol.
On se ni mnogo izpremenil ; ali v zadnjih dveh letin
jako je zarumenel. V kodrastih laseh se je videla
uze nekatera srebrna nit, a odesi, Se vedno krasni,
postali so nekako otoZni. Tanke gube, sledovi bolnih



103

) . . ¥
in nemirnih ¢uvstev, nabrale so se mu okolo ust, po
obrazu in na éelu,

Obleka njegova je iznoSena in stara, na nekih
mestih se je videla nit. Cvetoca doba njegovega Zitja
je bila ofevidno minola. On je, kakor rekajo vrtnarji,
prehajal v seme.

Zarad dolzega éasa zadne &itati podpise slikarij
na zidu; k malu nato zaSkripljejo vrata in nadzornik
vstopi.

«Konj za ... sk ni in jih tudi tako k malu ne bode.
Namenjen sem v Penzo, a... ov leZi blizu Tambova,
ée se ne motim.»

«Kaj zato ? iz ‘Tambova lehko pridete v Penzo.»

Rudin se zamisli.

«Najbode», rede naposled; «vprezite konje. Saj
mi je uzZe vse eno: makar grem i v Tambov.»

Konji so bili k malu vpreZeni. Rudin vrZe svojo
torbo v voz in sede. Voz je bil nekako slab, Zalostno
poniZen ... a drdral je le...

Epilog.

Zopet je minolo nekoliko let.

Bil je jesensk hladen dan. Na dvorisce glavne go-
stilne v gubernijskem mestu S. pridrdra potna koéija.
a iz nje stopi pocasi in pazljivo gospod one debelosti, ki
jo navadno imenujemo dobrodusno. Ker, prisedsi v
drugo nadstropje, nikogar ne vidi, zaéne glasno kli-
cati. Nato se vrata odpro in doig lakaj z zasukanimi
rokavi priskodi k njemu. Gost. stopivsi v svojo sobo,
vrZe pladé raz sebe, seie na divan, podpre se Jaktom
na koleno, ogleda se po sobi in ukaZe pozvati svo-
jega slugo. Lakaj se prikloni in skoéi ven. Ta gost
ni nihée drugi, nego LeZnjev. Zarad novénih opravil
je priSel v S.

Sluga LeZnjevljev, mlad, lep decek. stopi v sobo.

«Hvala Bogu, da sva ti,» reée LeZnjev; «a ti si
mislil. da se nama kolo stre.»

«To je bila sredal» odgovori sluga, hoteé se siloma
nasmijati; da... :

«Ali ni nikoga ti?» zafuje se glas s hodnika.
LeZnjev skoéi raz stola in posluSa pazljivo.
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«E, kedo je tam ?» ponovi isti glas.

LeZnjev odpré naglo vrata.

Pred njim jJe stal €lovek visoke rasti, malo da ne
ves siv in sklonjen, v starej surki, LieZnjev ga spozna
na prvi pogled.

«Rudin I» vsklikne ves razburjen.

Rudin se ogleda. On LeZnjevega ni mogel spoznati
kajti stal je z rameni proti svetlobi.

«Ali me ne poznate?s vprafa LeZnjev.

«Mihajlo Mihajliéls vsklikne zdaj Rudin in mu
ponudi roko; ali nekaj mu pride na misel in hitro
roko odtegne...

Toda LeZnjev ga prime naglo za roko.

»Vstopite, vstopite k menil« reée on Rudinu in ga
uvede v svojo sobo.

»Kako moéno ste se izpremenili;« zaéne zopet
LeZnjev.

»Da, da,« odgovori Rudin oziraje se po sobi.
»Leta ... A kako je zdravje Aleksandre Pavlovne...
vase Zene?« ;

»Hvala — dobro. Ali kaka sreda vas je semkaj
dovela ?«

»Sreca? Ha, ha! O tem bi se dalo mnogo govo-
riti ... Semkaj sem priSel sluéajno, i8¢eé necega
znanea. V ostalem mi je drago.. .«

»Kde kanite obedovati?«

»Jaz? Ne vem ! V kakej gostilni. DolZnost mi je,
Se denes oditi.«

» DolZnost 2«

Rudin se nekako éudno nasmeije.

»Da — dolZuost. PoSljejo me na kmete, da po-
stanem seljak.«

»Obedujte z mencj.«

Rudin pogleda LeZnjeva in zdaj prvié na oéi.

»Vi me pozivljete k sebi na obed?«

»Da Rudin, po starej navadi, po prijateljskej l«
»Hocefs-1i ? Nisem se nadejal vas videti i sam Bog zna,
bodeva li 8e kdaj vkupe ali ne. Nikari se tako ne Jodiva.«

»Dobro, jaz ostanem.«

Leﬁpjev seze Rudinu v roko, pokliée slugo, na-
roci obed, in zapové, da se postavijo v led nekatere
butelije $8ampanjca.
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Me) obedom sta si pripovedovala Rudin in Le%-
njey o dijaSkem svojem Zivenji in se spominjala
mnozih — i Zivih i mrtvih. Iz zadetka ni bil ta po-
govor po Rudinovej volji; ali popivsi nekoliko kozarcev
vina, vskipi mu kri. Naposled odide sluga, ki jima
Jje mej obedom stregel. LeZnjev vstane, zaklene vrata,
seﬁg Rudinu nasproti in nasloni podbradek na . obe
roki.

»Torej,« reée Rudinu, »povejte mi vse, kar se
nisva videla.«

Rudin pogleda LeZnjeva,

»Moj Bog!« pomisli LeZnjev sam pri sebi; »kako
se je uboZec izpremenill«

Rudinovega lica glavne érte in poteze se niso
skoraj ni¢ izpremenile od onega dne, ko smo ga zadnji-
krat videli, akoprem se mu je videlo, da se je po-
staral; ali izraz obrazovih &rt je bil disto drugaden.
Tudi ofi so mu bile drugaéne; v vsem njegovem bitji
v vedenji in govorjenji se je videla skrajna umore-
nost, tajna in tiha skrb, mnogo razliéna od one neZne
Zalosti, s katero je bil nekoé naudan in ki je vlast
mladeZni, polne nad in zaupljivega samoljubja.

»Vse svoje zgode in nezgode naj Vam povem ?«
ponavija Rudin. »Vsega ni mogoe povedati in vse
tudi ni tega vredno. Potolkel sem se in pobil — ne
le telesno, nego tudi duSevno. Moj Bog, kako so me
pa tudi lepe moje sanje prevarile. S kom se nisem
vse vpoznall Da s koml« ponovi Rudin, videé, kako
srpo LeZnjev vanj gleda. » Koliko kratov sem se svojih
lastnib besed sramoval — ne refem. da v svojih
ustih, ampak v ustih druzih ljudij. Kolikokratov sem
se spodobil brezéutnej Zivali, ki 8e z repom ne mahne
kadar jo tol&e$ z biéem. Kolikokratov sem se radoval,
in nadejal, koliko kratov se nisem é&util sokolu po-
dobnemu — a v resnici sem bil ko polZ. Kde sem ti
bil, kde potovall ... A poti so bili blatni,« doda Rudin
in utihne .., »Vi veste .. .«

»Cujte,« seZe mu LeZnjev v besedo »nekoé sva
se tikale. Ali hode§ — Zivela starinal Pijva za: #i J«

Rudin se ves pretrese, vstane in v oéeh mu nekaj
zasije, esar ni moéi z besedo opisati. ol

»Pijem,« refe on; »Bog te blagoslovi, bratefe
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LeZnjev in Rudin izpijeta &asi.

»Ti ved,« povzame zopet Rudin s posebnim na-
glaSanjem besedice: #7; »ti ve§, da me grize nek érv,
ki se ne da umiriti do groba. On me namerjava na
Jjudi ... iz zacetka se klanjajo mojemu vplivu, po-
zZheje pa. . .«

Rudin odkima z glavo.

»Od one dobe, odkar sva se raz8la... sem se
razdel s taboj, preiskal sem mnogo... Sku$al sem
Ziveti, dvajsetkrat sem kaj zadel — a zdaj, glej, kaj
je iz menel«

»Vstrajnosti nisi imel,« refe LeZnjev poluglasno,
kakor da govori sam z soboj.

»Kaj pravi§? vstrajnosti nisem imel? Stvarjati
nisem jaz nikdar umel; ali brate, teko je stvarjati,
ako nema$ nobenega temelja. Ni vredno, da ti go-
vorim o vseh svojih podjetjib, ali bolje reéeno na-
kanah. Dosti ti bode, ako povem nekoliko sluéajev.. "
ne kadar se ni bilo nadejati dobrega vspeha ne, nego
kadar sem bil prepriéan o dobrem koncu... to pa
ni vse eno.« ‘

Rudin zgladi sive in mehke svoje lase nazaj z
onim istim kretanjem, kakor si je zgladil nekoé érne
in kodraste. ,

»Cuj torej,« povzame po kratkem molku; »v
Moskvi sem se seSel z nekim &éudnim gospodom. Bil
je vrlo bogat in lastnik velikih posestev. SluZil ni.
glavna in jedina briga mu je bila zadovoljiti svojej
strasti do znansiva. Do denaSnjega dne &e ne vem,
kako se ga je ta strast mogla tako polastiti, On se
je silil plavati na visini, a jedva da je znal govorili;
navadno je le gledal in vaZno z glavo kimal. Nikdar
nisem tako slaboumnega éloveka videl — — V Smo-
lenskej guberniji je nekoliko krajev, kder je sam gol
pesek ... tacemu kraju je bil ta élovek podoben. Nié
mu ni 8lo izpod rok — vse mu je tako reko¢ mej prsti
propalo; da je po njegovej volji svet vrejen, gotovo
bi ljudje s petami jeli. Delal, ¢ital in pisal je ne-
umorno. Trudil se je in muéil ozbiljno in marljivo;
samoljubje njegovo je bilo ogromno, znadaj pa Ze-
lezen. Zivel je sam zase in imeli so ga za nekacega

¢udaka. Vpoznal se je i z menoj in jaz sem mu do-

it
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padal. Reéi moram, da sem ga koj izpoznal, le osor-
nost njegova me je odbijala. Ali imel je mnogo sred-
stev, da bi se Z njimi moglo silno mnogo storiti. ..
to me je navelo, da sem el # njim na kmete.. Sa-
njaril sem o velikanskih osnovah i o reformah .. .«

»Kakor pri Lasunskej, ali se §e spominja8?« rede
dobrodu$no LeZnjev.

»Kaj! Ondukaj sem vedel, da ostanejo moje be-
sede prazne; ali tukaj se je razprostiralo pred menoj
¢isto drugaéno polje ... Zbral sem si knjiZico gospo-
darskih bukev ... res, da ni ene nisem predital do
konca ... ali poprijel sem se bil dela. Iz zaéetka mi
ni vse od rok Slo, desar sem se bil tudi nadejal, no
pozneje je postajalo vse bolje. Moj novi prijatelj je
gledal in moléal. Daj6é mi neko ograniéeno svobodo.
Vzprijemal je moje predloge in jih tudi izvajal, ali z
odporom, leno z neko nezaupnostjo ter vedno bolj
po svoje. Vsako svojo misel je cenil neobiéno visoko.
Posadi se za njo, kakor zelen keber na rastlino, in
sedi na njej in razvija krila, ko da bi hotel sfréati —
pa kar naglo zarine z nosom ¥ travo. Ne céudi se tej
prispodobi. Tako sem Zivotaril dve leti, posel mi je
el slabo od rok. Jaz sem se nasitel te komedije, a
moj prijatelj je zadel zabavljati, jaz njega gristi, on
mene prezirati, zdaj sem bil v peklu. Nezaupanje
njegovo preide v srditost in neprijazno éuvstvo se
naji poloti, o ni¢émer nisva mogla veé govoriti; on
je pocasi ali vstrajno delal, da mi dokaZe, da se
mojih sovetov ne drzi ni¢ veé.... To me je preve-
rilo, da. nisem druzega, nego gospodu vlastelinu na-
dleZna osoba. Bilo mi je meéno zal, da sem toliko
¢asa potratil in da sem se zopet v engj nadi preva-.
gl. Znal sem dobro, koliko sé svojim odhodom iz-
gubim, no vide¢ prizor, v katerem se je moj prijatelj
zlo kukavnega pokazal, odSel sem res, pustivsi go-
spoda pedanta samega....c

»To je, pustil si vsakdanji kruhe, rede LeZnjev
in poloZi obe roki Rudinu na rimi.

»Da, in Cutil sem se lehkim in golim v pustem
Sirokem svetu. Pojdi kamor hoées... Eb, pijvalc
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»V tvoje zdravjel!« déje LéZnjev in poljubi Ru-
dina na éelo. — »V tvoje zdravje in v spomin Po-
korskemu — TakSen je bil tudi on«,

© »Zdaj véS§ jeden primér iz mojih dogodeb, rece
Rundin. — Naj li nadaljujem %«

»Nadaljuj. brate, nadaljuj!l«

»Ni govoriti se mi ne ljubi; celé zgovornosti
mi je nestalo, brate!... Ali vender! Doécakal sem Se
marsikaj.... rés, mogel bi ti povedati, kaké sem
prisel k nekemu visokemu uradniku za tajnika in
kaj se mi je vse zgodilo, no to bi naji predaleé za-
vélo... po dolgem potovanji sem se. odloéil napo~
sled — ne smeji se, prosim te... postati prakticen
&lovek. Sludaj mi je pri%el na pomoé; seSel sem se
z nekim Kurbejevim — mordd ga pozna§ — ne?«

»Ne, nikdar 8e nifem o njem ¢ul. Ali, Rudin,
kako da se nisi sé svojo pametjo domislii — ne
zameri — da ti nisi praktiden é&lovek ?«,

»Znam, brate, da nisem; a mimo gredé redeno
— kaj sem pa sploh jaz?.... No da si ti videl Kur-
bejeval Nikari ne misli, da je to kak bedast klepe-
tec. Pripoveduje se, da sem — jaz nekoé govoriti
znal. — Ali jaz pisem nié proti temu! Ta ¢Elovek
ti je bil silpo uden, glava mu je bila polna trgovskih
osnov. — Projekti. sméli in nepriéakovani, rodili so
se v tej glavi. SloZil sem se Z njim z nakano, upo-
trebiti svoje darove na obdo blagost .. .«

»Za Boga, na kako blagost?«

»Smijal se mi bodef«.

»Zakaj bi se smijal?« .

»Qdlodila sva se, neko reko v k....ej guberniji
také prirediti, da bode tudi'ladjam mogoe se po
njej voziti«, odgovori Rudin.

»Kako to? Gotovo je bil ta Kurbejev velik ka-
pitalist 7«

»On je bil vedji siromak nego jaz, refe Rudin
in upré sivo svojo glavo v rokow

LeZnjev se zabohotd; kar naglo vstane in prime
Rudina za roko,

»Ne zaméri, brate«, reée on; »ali tega se nisem
nadejal. In? vaju projekt jeli ostal v glavi ali na
papirji« : ,
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»Ne ba% povsem. Delo se je zaéélo in delalci so
bili najeti. No zdaj so nastale zapréke. Gospodarji
mlinov nikakor nisc pojmili, da hoéeva brez masin
kaj narediti, a za maSine nisva imela ni krajcarja,
Sest mesecev sva prebila po ‘kodah in jamah,.
Kurbejev je hvalil Boga,.da ima skorjo krzha, a in
jaz si nisem brade mastil. Moléala sva in trpela,
prosila trgovce, pisala liste, oglase, okroZnice. Stvar
se je konéala s tem, da sem zadnji grod potratile.

«No,» rece LeZnjev: »jaz sem mislil, da zadnji
grod potratiti ni za te ba§ velika umeteljnost.»

«Ne, res ni.»

Rudin pogleda na okno,

Projekt pa ni bil slab in nosil bi bil ogromen
dobicek.

«Kam je preSel Kurbejev?s

«On? Zdaj v Sibiviji i¢e zlata, Videl bode%, on
ne propade !»

«Mogodée, ali gotovo Se ni. A ti?»

«Jaz? Kaj bom jaz! V tvojih ofeh sem bhil pa
uZe od nekdaj élovek, ki ni za nobeno delo.c

«Ti? Kani se tega? ... Res, o svojem d&asu
sem gledal in videl samo ono, kar je na tebi slabega;
no zdaj, veruj Bogu, naucil sem se, te spoStovati.
Ti nikdar niéesar ne doseZe§ . . . Uprav zato te lju-

bim .. . res, da je tako!»

Rudin se bridko nasmehne,

«Res

«Jaz te zategadelj cenim!» ponovi LeZnjev; »ali
razumejes 7«

Oba sta umolknola. :
«Kaj, ali naj Se tretji sluéaj navedem ?» vpraSa
Rudin.
«Daj Ia
«Dobro! Broj tretji in zadnji. Kar povem, to se
mi je prav zdaj dogodilo. Toda — tini to dolgo&asno ?
«Govori! govori l« ‘
«Vidi8» povzame Rudin — nekoéd, ko nisem
dela imel, — dela uZe .éesto nisem nobeuega imel
— mislil sem torej: znanja imad dosti, dobre volje
in plemenite Zelje ti ne nedostaje — — — tega mi
- vendar ne bodef zanikal, ha ?» [, Ei figi !
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«Kako bi? Kaj ti je priSlo na pamet ?

«(jesar koli sem se bil do sedaj poprijel, povsodi
sem pogorel — — — Kaj, ko bi postal pedagog, ali,
prosto redeno uditelj . . . zakaj bi kar tako Vv en
dan Zivel — — —»

Tu preneha in vzdahne.

«Zakaj bi zastonj Zivel, a drugim ne dajal onega,
kar zna%? Morda tvoje znanje onim kaj koristi. Spo-
sobnosti moje piso tako navadne; govorim lepo
— — — Tako sem se odloéil za to delo. Muéil sem
se mnogo, da sem dobil sluZbo; na nizkih Solah ni
bilo za me posia — — Naposled sem priel kot uéi-
telj na gimnazijo.

«Kot uéitel] — Gesa?»

«Kot uéditelj ruske knjiZevnosti. Da ti povem res-
nico, — nobenega dela se nisem poprijel s toliko
navdu8enostjo, kakor tega. Misel, da bodem odgajal
mladino, povzdigovala me jo silno. Za prvo lekeijo
sem tri tedne $tudiral.»

«Ali jo 8e hrani§?» vpra$a ga LeZnjev.

«Ne ; vzgubila se mi je. Naredil sem jo precej
dobro. Se zdaj vidim na licih svojih udencev — lica
dobra, mlada, z izrazom iskrene radovednosti, in celo
navduSenosti. Sedel sem za katedro in svoje delo na
dugek prodital; prej sem bil mislil, da bodem celo
uro dovelj imel. da jo proditam, a v 20 minutah sem
bil uZe gotov. Tudi Solski nadzornik, élovek majhen
in suh, s srebrnimi nao€niki, sedel je v fa dan v
Soli; dasih je pokimal z glavo, a ko sem zvrSil, mi je
rekel : «Lepo, samo nekoliko previsoko i éasih tamno;
o samej stvarj je premalo reéeno.» — — A gimnazi-
jalei so gledali z velikim spoStovanjem na-me. Kako
ljuba je vendar mladeZ. Se drugi- in tretjikrat sem
lekeiio éital, potem pa le improviziral»

«In z dobrim vspehom ?» vpraa LeZnjev.

»Z najboljim. Izlival sem vse, kar mi je v duSi
Zivelo, in tako svoje udence silno navdueval. Mej
njimi so bili trije ali S8tirje jako nadarjeni dijaci:
ostali so me slabo razumeli. Rzéi pa moram, da so
me i oni dobri véasih zmeSali sé svojimi praSanji.
— Ljubili some, kakor odeta. Ali zdaj se je zacela
intriga » . . ali prav za prav ni tu nikakove intrige
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bilo; nego jaz sem za$el v kolo ljudij, ki ni za me
bilo. Jaz sem bil drugim na potu in drugi zopet
meni. Moje lekeije za gimnazijalce so bile preudene,
bolj za vseudéiliSénike pripravne; mojim ugencem so
slabo koristile; fakt pa jaz sam nisem do dobrega
znal. Poleg tega nikakor nisem hotel stopati po
onem krogu, ki mi je bil v S0li naznaden ; to je stara
moja slabost, kakor ti je znano. Hotel sem uvesti
korenite reforme, in, pri mojej dusi, reforme so bile
i lahke i dobre. Nadejal sem se izvesti svoje Zelje
po ravnatelju, dobrem in poStenem éloveku, stojedim
pod mojim uplivom. Njegova Zena mi je bila verna
pomoénica. Brate, odkar Zivim, videl sem malo tacih
Zen. Bila je uZe precej v letih; verovala je pa v do-
bro, in ljubila 'vrlino in lepoto, kakor kaka devica
s petnajstimi leti, niti se ni bala tega verovanja po-
vedati. Nje nikdar ne pozabim. Po njenem sovetu
sem spisal osnovo reform — — — Tua so me hu-
dobni ljudje pred njo ogrdili. Najbolj me je razzalil
profesor matematike, majhen, osoren é&lovek, ki ni-
desar na svetu ne veruje, kakor Pigasov, samo da
je ta — — — Res, ali Pigasov §e Zivi?»

«Zivi, in pomisli, vzel je za Zeno neko vlaste-
linko, ki ga zdaj Siba.n»

«Na zdravje! Natalija Aleksevna?»

«Zdrava jen g

«Sreéna ?»

«Da.»

Rudin utihne.

'«0 éem sem govoril? Dal o uéitelju matematike.
Ta me je zavidal in primerjal moja predavanja ne-
kakej uZigalnici, lovil vsako mojo besedico, nadmo-
dril me gledé necega spomenika iz XVI. veka, in,
kar je glavno, zadel je sumniéiti moje namere. Zato
so skocili moji uéenci na-nj. Nadzornik, s katerim
nisva bila posebna prijatelja, naScuje proti meni
ravnatelja in pravda je bila gotova. Jaz nisem po-
puséal, nego se odloéno za svoje pravo potezal, in
vsled tega je priSla vsa stvar pred Solskega nadzor-
nika. Trebalo je, da zapustim sluZbo. To meni ni
bilo dosti; hotel sem dokazati. da se z menoj ne
more delati, kakor je komu volja — — — no z me-
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noj se mora delati, kakor je komu volja — — —
Zdaj se selim.

Nastal je molk. Oba prijatelja sta sedela mirno
drug nasproti druzega.

Prvi izpregovori Rudin.

»Da, brate, zdaj morem reéi s Holcovem : »Do
desa si me, moja mladost, privéla; vidi§, da naprej
nobenega koraka ne morem storiti.»

»Mar nisem piéemu veé sposoben, mar za me
na svetu ni posla? Cesto sem samega sebe tako iz-
praSeval, in, kolikor sem se tudi v svojih ofeh hotel
poniZati, priznati sem moral, da imam darove. ki
Jih nema vsak élovek. Zakaj so ti darovi izgubljeni?
In Se nekaj: zna¥ li, ko sva bivala na meji, da sem
se nenavadno mnogo nadejal in' zaSel na krivi pot.
— — — Tedaj 8e nisem vedel, kaj Zelim, kaj ho-
¢em ; viopil sem se v besede in veroval v &ada; ali
danes — danes je drugade, in zdaj smem glasno
redi, kaj Zelim. Jaz se ne delam drugaénega, nego
sem V resnjci: jaz sem miren ¢&lovek; a vedem se,
kakor so okolinosti, za-se hoéem malo, hlepim za
bliskim ciljem, naj si prina%a Se tako malo-korist.
— Ali ne! vse je zastonj! ne gre! Zakaj? Kaj mi
zapleta noge in mi ne da Ziveti in delati, kakor Zivé
in delajo drugi. — — — To je zdaj jedina stvar, o
katerej premisljujem. Jedva da se malo sprijaznim
sé svojim poloZajem, uZe me zla osoda odmakne.
— — — Zactel sem se je bati, osode svoje — — —
Zakaj vse to? Razjasni mi to uganko l«

»Ugankol« — ponovi LeZnjev. — To je res! Ti
si bil meui vedno prava uganka. — Celd v mladosti,
ko si nam ¢asih govoril, kadar ti je ba§ kaka dobra
misel pri¥la na pamet, plamtelo i je srce — a —
— — kar naglosi drugace govoril... ti meumejes...
celo tedaj te nisem umel... Sposobnosti je toliko v
tebi, trud, da doseZe$ svoj ideal, neumoren. ... «

»Besede, prazne besede! Dela ni niél« seZe Ru-
din svojemu prijatelju v besedo.

»Dela nié¢? Kakega dela 9«

»Kakega dela? Slepo Zeno in celo obitelj sé
svojim trudem hraniti in vzdrZevati, kakor PrjaZen-
cev . .. to je delol«



113

»Da; ali tudi dobra beseda je delo.«

Rudin pogleda na LeZnjeva in moléé prikima.

LeZnjev je hotel nekajreéi — ali si samo z
roko éelo pogladil in moléal.

»Torej misli§ na svoje posestvo iti 2« vprasa: na-
posled vendar LeZnjev.

»Da, na kmete.« s

»A Je li ti ostalo kaj tvojega posestva?«

»Ostalo je nekaj malega. Dve duSi i pol. Vsaj
toliko imam, da morem trudno glavo nasloniti in
umreti. Morda si v fem hipu misli§: »ni to ni dru=
zega, nego fraza.« Res, fraza je mene uniéila, jaz se
je nisem mogel reSiti. Ali kar sem zdaj rekel, to ni
fraza. Ni fraza, brate, poglej sive te lasi in te gube
po obrazu; strgan rokav, ki ga vidig, ni fraza. Ti si
me zmirom strogo sodil; bil si pak praviden; ali
¢emu treba strogosti, ko je vse pri kraji, ni olja ni
v lampi, a lampa sama je razbita — — — — Smrt,
prijatelj, pomiri vse.« )

LeZnjev skoéi na noge.

»Rudin, « vsklikne on,« zakaj to meni govori§?
S ¢im sem to od tebe zasluZil? Mar sem jaz takov
clovek, ¢lovek brez duSe, da bi pripogledu teh upa-
lih lic in teh gub po €elu mislil na — frazo? Bi li
rad znai, kaj o tebi mislim ? Dobro! Jaz mislim:
evo sposobnega €loveka, ki bi s& svojo sposobnostjo
Bog zna kaj vse dosegel, kaj vse storil, samo da
nocel ... a ta stoji pred menoj gladen in brez
kraja, kder bi se mogel spoéiti . . . .«

»Smilnjem se ti torej,« ree zamolklo Rudin. |

»Ne, varad se. SpoStovanje vzbuja§, ne pa miio-
vanja. Kdo ti je bil na potu, da nisi vzdrZal neko-
liko let poleg tistega bogatega prijatelja na kmetih?
ki bi ti gotovo zagotovil bodoénost, da si le hotel,
Zakaj ti ni bilo mod&i na gimnaziji ostati, zakaj?
Ce sj zaéel z ideali kako delo, zakaj si vedno tako
konéal. da si upropastil samega sebe in svojo ko-
rist, a nikdar nisi zagrabil z lakomno roko, kolikor
ti je bilo mogode dosedi?« )

»Gotovo sem se rodil pod sovrazno mi zvezdo,«
odgovori Rudin s¢ Zalostnim posmehom. »Meni ni
nikder obstanka.s s

192
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»To je resnica; no febi ni zategadelj nikder ob-
stanka, ker te grize neki érv, kakor si malo poprej
rekel . . . . V tebi ni &rva, niti duha brezpokojstva ;
ogenj ljubezni do resnice gori v tebi, in oéividno
gori moéneje, nego v mnozih, ki sami sebe ne sma-
trajo za egoiste, a tebe imenujejo intriganta. Da, jaz
prvi bi bil uZe zdavnaj ta ogenj v sebi pogasil in se
umiril; tebe pa ni Zol¢, nikdar ubil ni, in jaz sem
gr?verjen, da bi zadel kakor kakov mladenié novo

elo . . .«

»Ne brate, zda] ne veé« odgovori Rudin, —
»lzdal sem vse . . . .«

»Izdal si vse? Drugi bi bil uZe davno poginol.
Ti veli§, da smrt vse pomiri, a misli§ 1i, da Zivenje
ne pomiruje ? Kdor se je rodil, in nikomur nié od-
pustil ni, sam ni vreden edpuSéanja! Kdo pak sme
reci, da mu ni treba odpuséanja? Storil si, kolikor
si mogel, robotal si, dokler je bilo kaj moéi . .

esa Se freba? NaSa pota so §la narazen — — —«

»Brate, ti si drugaéen élovek, nego jaz,« rede
Rudin in vzdahne globoko.

»NaSa pofa 8la so narazen,« nadaljuje LeZnjev:
— morebiti zato, ker imam kaj jesti, hladno kri in
druge zgodne okolnosti, zato sem baje mogel mirno
sedeti, prekrstiti roke in motriti svet; tebi je pa
bilo treba iti na boji$ée, zasukati rokave, truditi in
boriti se. Nada pota so §la narazen — — — no glej,
kako sva si blizu. Saj govoriva skoraj istim jezikom,
prijatelj umeje prijatelja, odgajala sva se po jedna-
cih &uvstvih. — Vidi§, brate, malo nas je ostalo;
nas dvojica sva poslednja Mohikanca. Mogla sva
vsak po svojem potu hoditi, celé na pol sovraZnika
si biti, dokler je bila bodoénost najina; ali zdaj, ko
se Je vse predrugadilo, ko nova pokolenja mimo nas
hité, zdaj treba, da stojiva trdoo drug do druzega.
Tréiva in zapojva po starej navadi: Gaudeamus
igitur l«

* Prijatelja tréita in zapojeta z raztrganima, kri-
vima glasoma, pravima ruskima glasoma to staro
dijaSko pesen.

»1'i odhaja§ zdaj na kmete«; povzame LeZnjev.
»Ne verujem, da dolgo ostane§, in ne morem si mi-
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sliti, kde in kdaj zvi8i§ . . .. No vedi, naj se zgodi
s teboj, kar koli hode, eno zaslombo imag vedno. To
je moj dom . ... . Cuje§ li, starfek ? Tudi ideja ima
svoje invalide in preskrbiSéa zanje.«

Rudin vstane.

»Hvala ti, brate, hvala! Tega ti nikdar ne poza-
bim. Tolike ljubezni nisem vreden. Spadcil sem svo)
Zivot in ideji nisem sluZil, kakor je treba bilo , . . .«

»Stoj l« seZe mu LeZnjev v besedo. — »Clovek
je tak, kakorSnega je naredila natura; ve¢ od njega
nikdar ne sme§ zahtevati! Ti si imenoval veénega
Zida . ... Kdo zna, ni tebi li odsojeno, veéno poto-
vati; morda izvrSujeS tako vefo zadao, ki je zdaj
%e sam ne sluti§: narodna modrost ne veli zamén,
da vsi pod Bogom hodimo. Ti odhaja¥ « nadaljuje

LeZnjev, videé, da je Rudin klobuk vzel. — »Neée§
li tu prenoditi ?«

rldem! Z Bogom. Hvala ti ... . ali jaz slabo
konéam.«

»Prepusti to Bogu — — — Torej res pojdes %«

»Dal Z Bogom. Ne umevaj me krivo.«

»Tudi ti ne umevaj mene krivo . . . . in ne po-
zabi, kar sem ti rekel: Z Bogom! . . .«

Prijatelja se objameta in Rudin odide hitro.

Leznjev je hodil 3e dolgo po sobi, ustavil se
pred oknom in zamiSljeno rekel poluglasno: »Siro-
mak l« Potem sede in spiSe pismo svojej Zeni.

Zunaj pa je vstal vihar in zlokobno tulil, bolno
in zlobno, odbijajoé v zvonefa okna. Zacela se je
dolga, jesenska noé. Blagor onemu, ki v takej nodi
sedi pod ocetino streho, kdor ima toplo sobo — —
— Gospod naj se smiluje vsacega, ki nema mesta,
da bi poloZil trudno svojo glavo k pokoju.

Okolo poludneva, 26. junija 1. 1848, ko je bil
vstanek »narodnih socijalistove uZe podavljen, boril
se je v ulici sv. Antonija Se jeden linijski polk z
vsta8i na nekej barikadi. Nekoliko strelov iz topa
razrudilo je barikado, a branitelji so zapud€ali bari-
kado in zadeli misliti na svoje spasenje. Kar naglo












